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			1

			Marc Royce was nooit eerder in Zwitserland geweest. Hij was daar zonder back-up. Hij was onvoorbereid. Hij was gekomen omdat de enige persoon ter wereld tegen wie hij geen nee kon zeggen zijn hulp had ingeroepen. En het was nog urgent ook. Marc wierp een blik op zijn horloge en drukte een snelkiestoets in op zijn gsm. Een nummer in Washington DC. De ambassadeur beantwoordde de oproep onmiddellijk. Marc zei: ‘Ik ben ter plaatse.’

			‘Momentje.’ Ambassadeur Walton nam niet de moeite om de telefoon af te dekken toen hij een medewerker om een update vroeg. Hij zei tegen Marc: ‘Het doelwit is onderweg vanuit zijn huis in Montreux.’

			‘Wordt hij in de gaten gehouden?’

			‘Wij volgen zijn mobieltje. Wij hebben zijn gps-positie in onze zak.’

			En dat was interessant, omdat Walton had geweigerd de Zwitserse inlichtingendienst erbij te betrekken. Er zat een lek in de inlichtingendiensten van de VS, daar was Walton absoluut van overtuigd, hoewel hij er geen idee van had waar dat lek zat en hoe het werkte. Maar Marcs doelwit was van zo’n groot belang voor de nationale veiligheid, dat Walton hem had gevraagd om er alleen en zonder hulp op af te gaan. Hij was naar Genève gekomen zonder zelfs maar zijn ambassade in te lichten, wat een ernstige overtreding van het protocol was. Maar Marc maakte officieel gezien geen deel meer uit van welke inlichtingendienst dan ook. Hij was ontslagen en langs een snelweg in de buurt van Washington op straat gezet. Door dezelfde oude man die nu in Marcs oor hoestte. Wat betekende dat zijn meerderen er niet voor op hun kop konden krijgen, omdat hij die niet meer had.

			Marc hoorde aan de stem van de ambassadeur dat hij zich moest inspannen, een teken dat zelfs deze oude strijder werd ingehaald door de ouderdom. ‘Voelt u zich wel goed?’

			‘Probeer in leven te blijven,’ reageerde ambassadeur Walton. ‘Je kunt gaan.’

			Marc legde een biljet van tien franc onder het schoteltje van zijn koffiekopje en stak de straat over naar de promenade langs het meer. Hij zei in zijn telefoon: ‘Vindt u dit geen uitstekend moment om me te vertellen achter wie ik aan zit?’

			Walton onderdrukte een volgende hoestbui. ‘Een oude vriend die om hulp vroeg.’

			Hetzelfde wat Marc al te horen had gekregen, de vorige keer dat hij ernaar vroeg. ‘Dat moet dan een goede vriend van u zijn als u hier zoveel waarde aan hecht.’

			‘Dat was hij en dat is hij nog steeds.’ De oude man aarzelde, lang genoeg om Marc het idee te geven dat dat alles was wat hij te horen kreeg. Maar ambassadeur Walton had de neiging om zijn ijzeren greep op informatie wat te laten verslappen wanneer zijn agenten het gevaar tegemoet gingen. ‘Het is een Britse industrieel. Een bron die ik al twintig jaar ken en vertrouw. We hebben lange tijd gedacht dat hij ook info aan de Mossad leverde.’

			‘Waarom duikt de Mossad hier zelf niet in?’

			‘Dat is iets wat ik mezelf al afvraag sinds hij contact met me heeft opgenomen. Er zijn twee mogelijkheden bij me opgekomen. De eerste is dat de Mossad iets weet wat wij niet weten en dat ze dat zo willen houden. De tweede is dat ze de bron niet vertrouwen.’

			‘Wat betekent dat hij het lek zou kunnen zijn?’

			‘Dat betwijfel ik. Maar op dit moment sluit ik geen enkele mogelijkheid uit, behalve onszelf. En ik reken jou alleen maar mee omdat jij niet genoeg weet om een bedreiging te kunnen vormen.’

			Marc hapte niet. Je hoefde niet verder te kijken dan WikiLeaks om te weten hoe makkelijk gevaarlijke geheimen naar het grote publiek kunnen worden gelekt. Hij kwam in de buurt van de galerie. ‘Ik ben in positie.’

			‘Doelwit is nog vierentwintig minuten verwijderd en komt dichterbij.’

			Marc was niet bepaald de enige die met een mobieltje aan zijn oor langs de oever van het meer liep. Hij ging standaard zakelijk gekleed, met een donkergrijs pak en een gestreept overhemd met zijden stropdas. Hij had een leren attachékoffertje over zijn linkerschouder geslagen. Hij wilde dat er een vuurwapen in zat, maar de Zwitserse beveiliging had hem dat onmogelijk gemaakt. De stad deed dienst als doorvoerkanaal voor zaken van over de hele wereld. Niemand keurde hem een tweede blik waardig toen hij langs de rij hoge, kogelvrije ramen liep. Het interieur zag er donker en stil uit. ‘Ik zie geen bewaker.’

			‘Daar hebben we het al over gehad. Hij vertrouwt op een elektronisch alarmsysteem.’

			‘Ik ga even de omgeving verkennen.’

			‘Begrepen.’

			De zijramen boden uitzicht over een van de vele piazza’s. Marc liep de volgende hoek om en een steegje aan de achterkant in. Het smalle straatje werd door de belendende gebouwen afgeschermd tegen de ochtendzon. Een drietal vuilnisbakken van een restaurant rook naar oude etensresten en desinfectans. Verkeersgeluiden galmden gedempt zijn enclave binnen.

			En toen zag hij het. ‘We hebben problemen.’

			‘Wat is er dan?’

			‘Er is ingebroken.’

			‘Laat zien.’

			Marc tikte op de app die zijn telefoon veranderde in een videocamera die live beelden doorstuurde. Hij richtte de lens langzaam in een kwart cirkel langs het laadperron en de achterdeuren van de galerie. De stalen poorten waren niet meer afgesloten. Hij liep een paar stappen verder en luisterde nauwkeurig.

			Marc zei in zijn telefoon: ‘Ik hoor geen alarm.’

			‘Misschien is het gewoon een foutje.’

			‘Nee. Normaal gesproken is dit gebouw net zo zorgvuldig afgesloten als een kluis. En het is beveiligd. Er staan camera’s in beide hoeken.’

			‘De beveiliging weet dus van je aanwezigheid af.’

			‘De camera’s staan al op me gericht sinds ik de straat overstak. Daar gaat het niet om. Waar het wel om gaat, is dat u me hierheen stuurt en dat er op de ochtend dat ik aankom, wordt ingebroken. Ze wisten dat ik eraan zou komen. Er zit dus bij u ook een lek.’

			‘Terugtrekken, dan.’

			‘Nee. Ik ben hier nu toch en ze hebben me al gezien. Ik ga naar binnen.’

			‘Marc, wacht…’

			Hij verbrak de verbinding, zette zijn telefoon uit en liet hem in zijn zak glijden. Elke ervaren agent wist dat de hoge heren in hun veilige bunkers op de rem trapten wanneer er onzekere factoren opdoken. Soms moest de man in het veld op zijn instincten vertrouwen. Een succesvolle agent was degene wiens voorgevoelens achteraf correct bleken te zijn. Dat waren de mensen die weer thuiskwamen.

			Kitra Korban had zich nog nooit zo onzeker en niet op haar plek gevoeld. Zelfs niet toen ze was ontvoerd en vastgehouden op de vervuilde vlaktes in het westen van Kenia, terwijl iets verderop langs de weg een vulkaan zijn keel schraapte. Ze had stiekem verlangd naar de kans, al was het maar één keer, om door een authentiek laantje in een mooie Europese stad te wandelen, elegant gekleed en achtervolgd door de blikken van mensen die niet het gewicht van duizend levens op hun hart en ziel meetorsten.

			De lucht van Genève was zo anders dan die van de vlaktes van Galilea. Mei was de eerste volle maand van de Israëlische droge tijd. Dit jaar was het vroeg opgehouden met regenen. Er werd een ernstige droogte voorspeld. Twee van de bronnen in de kibboets waren al opgedroogd. Kitra’s kibboets was een groen eiland in een warme en droge streek. Er waren problemen met het raffinageproces van de nieuwe fabriek. De ladingen aarde met zeldzame mineralen uit Kenia kwamen sneller binnen dan zij ze konden verwerken. Hun potentiële klanten waren niet bepaald blij en de managers in de fabriek waren nogal snel op hun tenen getrapt. Iedereen was uitgeput, inclusief Kitra. Buiten de sabbatdagen had ze al in zeven maanden geen vrije dag meer gehad. Ze werkten klokje rond.

			Wat het er allemaal nog verwarrender op maakte, was dat Marc hun lange afstandsrelatie had verbroken. Ze had het al maanden voelen aankomen. Marc was lid van een van de Amerikaanse inlichtingendiensten. Hij was een patriot. Een held, zelfs. Het grootste deel van het afgelopen jaar had Kitra gehoopt dat hij haar held zou worden. Maar zijn beslissing had haar nauwelijks verrast.

			Deed het maar niet zo’n pijn. Vooral nu.

			Kortgeleden had ze een ansichtkaart van haar ouders aan de muur van haar kantoor gehangen. Na een lichte hartaanval had haar vader besloten om zijn eerste vakantie in negen jaar te nemen. Haar broer begon langzaam te wennen aan zijn nieuwe positie als uitvoerend hoofd van de kibboets. Kitra was er altijd vanuit gegaan dat zij op een gegeven moment de scepter over de kibboets zou zwaaien en dat behoorde nog altijd tot de mogelijkheden. Maar op dat moment was haar tijd helemaal gevuld met het opvoeren van de productie van de fabriek. De ansichtkaart was een foto van een Parijs café. Kitra keek er vaak naar en hunkerde naar de vrijheid om een uurtje niets te kunnen doen. Europa had net zo goed aan de andere kant van de maan kunnen liggen. Maar dat veranderde toen haar werd gevraagd om deze reis te maken.

			Het water van het Meer van Genève glinsterde haar tegemoet, blauw als een enorme verzameling saffieren. In de verte verzamelden de Alpen een vroege pluk wolken. Ze liep langs een verliefd stelletje dat op het terrasje van een café zat. Het feit dat ze hier in Genève was, versterkte alleen maar haar verlangen naar Marc.

			De nauwkeurige klokken van deze authentieke stad kozen dat moment uit om het hele uur aan te kondigen. Kitra versnelde haar pas, opgewonden over het weerzien met Marc, waar ze tegelijkertijd ook tegenop zag.

			Marc spande zijn spieren toen de klokken met hun gelui de stad vulden. Die Zwitserse aandacht voor detail kon soms gekmakend zijn. Hij richtte zijn aandacht weer op de achterdeuren van de galerie. Het staal was twee keer hard geraakt, waarschijnlijk door een geweer met massieve kogels. Ondanks dat ze honderden kilo’s moesten wegen, zwaaiden de deuren moeiteloos naar binnen. Hij stapte door de deuropening.

			De opslagruimte van de galerie was een betonnen kubus, zonder ramen en opgeruimd en evenredig verlicht. Op de planken stonden rijen schatten en kunstwerken. Midden in het vertrek ondersteunden drie ezels een enorm schilderij. Lampen op driepoten deden denken aan een filmset in Hollywood, vlak voor een close-up. Op een tafel lag een hele verzameling kwasten en tubes verf. Boven het midden van het schilderij was een vergrootglas opgesteld. Het rook hier naar schoonmaakmiddelen.

			Marc zette zijn telefoon weer aan en drukte een snelkiestoets in. Toen de ambassadeur opnam, vroeg hij zacht: ‘Waar is het doelwit nu?’

			Waltons stem klonk door zijn woede zeker een octaaf lager. Maar de man was een professional. Zijn agent bevond zich in een gevaarlijke situatie, dus dit was niet het moment om ruzie te maken. ‘Nog negen minuten, misschien tien.’

			‘Snelheid?’

			‘Momentje.’ Walton was al snel weer terug met: ‘Een regelmatige snelheid van honderdtien kilometer per uur.’

			Dat was ongeveer tien kilometer per uur onder de maximumsnelheid. ‘Als het alarm van de galerie was afgegaan, zou de eigenaar van deze zaak een stuk harder rijden.’

			Walton aarzelde en zei toen: ‘Je hebt zes minuten om je missie te volbrengen.’

			Kitra stond aan de andere kant van de straat, tegenover de galerie, en zocht de omgeving af naar Marc. De ochtendspits wedijverde met de constante herrie van de klokken in de stad. Ze voelde zich kwetsbaar en verward. Maar ze bleef staan waar ze stond. Iemands leven stond hier op het spel.

			Het was begonnen met een telefoontje van haar vader, eenendertig uur geleden. Hij had dezelfde stem gebruikt als wanneer hij tekeer ging tegen de Israëlische regering om zijn gemeenschap intact en in leven te houden. Hij had zijn enige dochter verteld dat er een man naar haar toe zou komen en dat ze moest doen wat hij zei.

			Voor Kitra genoeg van de verrassing was bekomen om te vragen waar haar vader het over had, had hij al opgehangen.

			Enkele momenten later had de man op de openstaande deur van haar kantoor geklopt. Hij had geweigerd om zijn naam te noemen. In plaats daarvan had hij haar eenvoudigweg verteld dat Marc Royce de volgende morgen om precies drie minuten over het hele uur Genèves meest exclusieve galerie zou binnenstappen en zou sterven.

			Dat was het. En haar leven was opeens een heel ander universum binnengevlogen. En nu was ze hier, in een winkelstraat in Genève, met het wanhopige verlangen om Marc te redden, dezelfde man tegen wie ze nog maar kortgeleden had gezegd dat ze hem nooit meer wilde zien.

			Marc duwde langzaam de met leer beklede deuren open en ging de galerie binnen.

			De ruimtes hadden hoge plafonds en waren onmogelijk smaakvol ingericht. De kunst aan de muren was krachtig en apart en duur. Er waren drie achter elkaar liggende ruimtes, aan elkaar geschakeld door een nepdoorgang en een enkele trede van gepolijst graniet. De middelste ruimte werd gedomineerd door een kristallen verhoging, waarop een bronzen ballerina van Rodin was neergezet.

			Marc wierp een enkele blik op de danseres voor zijn aandacht werd afgeleid door het lijk.

			Het bureau stond midden in de galerie, zodat de eigenaar zicht had op de deuren en hij alle drie de ruimtes in de gaten kon houden. Het lichaam lag in de krappe ruimte tussen de fijn bewerkte poten van het bureau en het raam.

			De man droeg een krijtstreep pak en glimmend gepoetste schoenen. Zijn smetteloze overhemd en stropdas zaten onder het bloed dat uit zijn borstwond was gedropen.

			Marc hief zijn telefoon op. ‘Het doelwit zit niet in de auto.’

			‘Nog eens?’

			‘Sylvan Gollet is hier. En hij is dood.’

			‘Laat zien.’

			Marc zette het cameraatje in zijn telefoon weer aan en begon om het bureau heen te lopen. Toen flitste het licht en wist hij dat hij zelf een ademteug bij zijn dood vandaan was.

			Dat licht was een lasertrigger, verbonden aan een compacte lading. Het pakketje was in de hoek van de ruimte geplaatst en wees recht naar beneden. Precies op de plek gericht waar hij nu stond.

			Toen de klokken van de stad eindelijk stilvielen en Marc nog niet was verschenen, besloot Kitra dat ze geen keus had. Ze stak de straat over en duwde tegen de deur van de galerie. Tot haar verbazing zat die niet op slot. Ze was verbaasd omdat de man die naar haar toe was gekomen, de situatie tot in detail had beschreven. De galerie zou pas over een uur open gaan. Marc was van plan geweest om in te breken en bepaalde gegevens uit de computer van de galerie te halen. Hij was met valse papieren in Zwitserland. Hij nam zijn telefoon niet op en controleerde ook zijn e-mail niet. En hij werkte buiten de normale inlichtingendiensten om en zou iedereen die hem benaderde als vijand beschouwen. Daarom had de man haar gevraagd om deze reis te maken, om Marc te waarschuwen dat zijn vijanden dat allemaal wisten en hem opwachtten. Als Kitra hem niet op tijd persoonlijk wist te bereiken, zou hij sterven.

			Maar Marc was in geen velden of wegen te bekennen. En de deur ging zonder problemen open.

			Kitra bleef staan waar ze stond, halverwege de entree, en riep: ‘Marc?’

			Hij zag de voordeur opengaan en hoorde de mooiste stem ter wereld roepen: ‘Marc?’

			Hij had al twee stappen gedaan voor de trigger klikte. En toen hoorde hij nog twee klikken, wat betekende dat er nu drie ladingen op scherp stonden.

			Hij zag Kitra’s schitterende vormen aanspannen van de schrik. Het was helemaal niet mogelijk dat Kitra hier was, maar hij wist ook dat hij geen tijd had om daarover na te denken. Niet als ze nog een kans wilden maken om dit te overleven.

			Hij greep haar bij haar middel en tilde haar op op het moment dat de eerste bom explodeerde. De samengedrukte lucht ramde hen door de voordeur. Marc liet hen door de tweede klap rennend over de straat heen duwen, zigzaggend door het verkeer dat net zo goed bevroren kon zijn geweest in ruimte en tijd.

			En toen deed hij het enige waarvan hij wist dat het Kitra’s veiligheid zou garanderen.

			Hij gooide haar in het meer.

			Daarna draaide hij zich om om het gevaar tegemoet te treden waarvan hij zeker wist dat het zich daar ergens ophield.

			Had hij maar een vuurwapen.
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			Rhana Mandana stond stil voor haar zaak in Lugano en wachtte. Het klokje in de Bentley gaf aan dat het precies kwart voor tien was. Het bleef betrekkelijk rustig in de belangrijkste winkelstraat van het stadje. De secondewijzer telde negenentwintig tikken af en toen kwam de nachtwaker naar buiten. Rhana stapte uit de auto en zei in Zwitsers Duits: ‘Goedemorgen, Arnold.’

			‘Madame Mandana.’

			‘Alles naar tevredenheid?’

			‘Perfect, mevrouw.’

			‘Je kunt gaan.’

			‘Dank u.’ Hij wachtte tot ze door de deuren van kogelvrij glas was gestapt. Daarna deed de bewaker de buitendeuren van de galerie op slot, liet zich achter het stuur van de Bentley glijden en reed haar auto naar de ondergrondse parkeergarage.

			Rhana liet de binnendeuren van de galerie dichtklikken en bekeek haar domein. Haar zaak was een van de mooiste kunstgalerieën ter wereld. Het werk op de display in de voorste ruimte was aan het Getty Museum beloofd. Een ander kunstwerk was gereserveerd door kunstverzamelaars, een man en een vrouw, die in het Museum of Modern Art in New York een ruimte hadden die naar hen was vernoemd.

			Ze was halverwege de voorste ruimte toen de telefoon op het rozenhouten bureau overging. Haar assistente zou pas over een kwartiertje arriveren. Rhana Mandana had haar personeel opgedragen niet voor tien uur te komen. Ze verzamelden zich ongetwijfeld in hun gebruikelijke cafeetje, een half huizenblok verder aan de Via Castiglione. Normaal gesproken nam ze zelf de telefoon niet op. Maar ze wist ook dat een van haar cliënten het haatte om een antwoordapparaat aan de lijn te krijgen. En deze cliënt belde nooit als de zaak eenmaal open was. Ze liep ernaartoe en keek op het schermpje. De nummermelder was geblokkeerd. Geen goed teken.

			Ze nam op en zei: ‘Mandana.’

			‘Mijn mensen staan achter.’

			‘Maar ik verwachtte jullie pas volgende…’ Maar de cliënt had al opgehangen.

			Haar zaak was opgezet in de formele stijl van een herenhuis. De voordeuren boden toegang tot een lange galerie. De muren waren betimmerd met licht teak, de vloeren waren van graniet en marmer, en de kandelaars van Boheems kristal. Een vertrek dat was opgezet als een voormalige ontvangstkamer lag aan haar linkerkant. En rechts van haar bevond zich een zogenaamde studeerkamer. Het bureau van haar assistente stond vlak om de hoek van de ontvangstkamer, zodat ze zicht had op de centrale ruimte, de gang en de entree. Haar eigen bureau stond achterin de studeerkamer. Op die manier kon haar assistente een recalcitrante koper langs wanden met kunst ter waarde van bijna honderd miljoen dollar leiden voor hij eindelijk voor Rhana’s troon kwam te staan.

			Ze toetste het beveiligingsnummer in dat alleen zij, haar assistente en de nachtwaker kenden, en ging de enorme opslagplaats binnen. De ruimte van beton en staal vormde bijna een derde van het totale vloeroppervlak van de galerie. Er waren maar een paar mensen die wisten dat meer dan een kwart van haar schatten nooit het daglicht aanschouwden. Een van de weinigen die dat geheim met haar deelden, stond nu op haar te wachten.

			Rhana wachtte tot de deuren van de galerie dicht waren geklikt. Ze bleef vlak naast de deur staan, aan de linkerkant, de enige plek in de galerie die niet door de beveiligingscamera’s werd opgepikt. Ze had de camera’s precies zo afgesteld dat ze deze plek niet zouden vastleggen. Op de muur naast haar bevond zich een lichtschakelaar die geen lichtschakelaar was. Rhana drukte haar duim tegen de vingerafdruklezer die zich achter het afdekplaatje bevond. Er klonk een zachte klik en alle camerabeelden werden vervangen door beelden van deze ruimte zonder ook maar één kunstwerk erin.

			Rhana liep de opslagruimte door, toetste de beveiligingscode in en de achterdeur rolde omhoog. Buiten stond een koelwagen zachtjes te brommen. Er sprong aan de passagierskant een donkergekleurde man in een blauwe overall uit de truck. De truck begon op zijn aanwijzingen achteruit te rijden tot hij slechts een paar centimeter bij de deur vandaan stond.

			Rhana zei: ‘Ik had helemaal geen leveringen voor vandaag.’

			‘Tot een uur of vier geleden wisten wij ook nergens van.’ Hij overhandigde haar een klembord met de juiste code. Toen Rhana gebaarde dat hij verder kon gaan, maakte hij de achterkant van de truck open en sloeg de eerste set dekkleden om. Zo ging het altijd. Dezelfde truck, dezelfde twee mannen. ‘Zevenendertig stuks.’

			Normaal gesproken bracht deze cliënt hier één of twee dingen, hooguit drie. Ze weerstond de neiging om te vragen wat hier gaande was. Als deze man het al wist, zou hij het toch niet zeggen. ‘Zet ze maar in de kooi.’

			Rhana liep naar een beveiligde opslag naast een deur die in dezelfde kleur als de betonnen muur was geschilderd. De deur gleed krakend open op een pneumatisch hefmechanisme. Pas toen hij openstond, was de vijftien centimeter aan massief staal te zien. Ze keek toe hoe de mannen het ene kunstvoorwerp na het andere haar schatkamer binnenreden.

			Zoals altijd overhandigde de bestuurder haar zijn mobieltje. Ze wendde zich van de twee mannen af en vroeg zacht en op eisende toon: ‘Waarom die abrupte levering en waarom zo veel?’

			‘Noodgeval,’ antwoordde de man.

			‘Ik houd er niet van om betrokken te raken bij…’

			‘Ik wil er honderd miljoen dollar voor,’ onderbrak hij haar.

			Ze slikte haar protest in. Deze cliënt maakte geen grappen. ‘Zeg dat nog eens.’

			‘Honderd miljoen. Contant.’

			‘Wanneer?’

			‘Dat zal ik je laten weten. Over twee dagen.’

			‘Onmogelijk.’

			‘Het moet. Zorg dat je het geld hebt klaarliggen wanneer ik bel.’

			‘Zelfs al zou ik zoveel bij elkaar kunnen krijgen, dan weet jij net zo goed als ik dat zoveel geld allerlei alarmbellen laat rinkelen bij Interpol.’

			‘Je weet wat er van je wordt verwacht.’

			‘Maar honderd miljoen dollar. Ik zal de autoriteiten op de hoogte moeten stellen en…’

			‘Geen sprake van. Doe wat je moet doen. Zorg dat je klaarstaat.’

			Ze verwachtte dat hij zou ophangen. Hij praatte nooit lang. Rhana wilde hem vragen wat hij nog meer van haar verlangde, wat voor onmogelijke eisen hij haar nog meer door de strot wilde duwen, toen ze het laatste kunstvoorwerp zag dat de mannen naar binnen droegen. ‘Ik ken dat stuk. Sylvan Gollet had dat in zijn galerie in Genève uitgestald staan.’

			‘Officieel is dat nog steeds zo. In elk geval stukjes ervan.’

			‘Geef je me dan een vervalsing?’

			‘Nee. Dit exemplaar is het origineel.’

			Rhana stak een hand op. De mannen zetten gehoorzaam de sculptuur neer. Rhana inspecteerde het ding zorgvuldig. Een dag voor Sylvan hem uitstalde, was ze naar Genève geweest om enkele momenten alleen te zijn met dit kostbare stuk. Ze kende het op haar duimpje. Ze had haar vergrootglas niet bij zich, maar dat had ze ook niet nodig. Ze wist dat ze om een ballerina van Rodin heen liep.

			Rhana gebaarde dat de mannen verder konden gaan met hun werk, keerde hen weer de rug toe en siste: ‘Er gingen geruchten dat Sylvan begon te handelen in nepartikelen die hij zelf produceerde.’

			‘Die geruchten klopten. Maar dat is opgelost. Permanent.’

			‘Wat heb je gedaan?’

			‘Sylvans galerie is vanmorgen vernietigd.’

			Het enige geluid dat ze over haar lippen kreeg, was een happen naar adem.

			De man vervolgde: ‘Zijn galerie is vernietigd door een bom.’

			En op dat moment begreep Rhana waarom de man nog niet had neergelegd. Zijn boodschap was niet dat ze moest beseffen hoe dicht ze zelf tegen zo’n vernietigende aanslag aan zat. Dat had ze al geweten vanaf de dag dat de man haar wereld was binnengelopen. Nee. De boodschap was dat de man plezier had in dit soort afrekeningen. Ze dwong zichzelf om te zeggen: ‘Ik begrijp het.’

			‘Ik moet honderd miljoen dollar in contanten hebben. Je hebt achtenveertig uur. Zorg ervoor dat je mijn telefoontje niet mist.’

		

	


	
		
			3

			Het hoofdbureau van politie van Genève stond in de buurt van het industrieterrein, achter het treinstation. Het monolithische gebouw was functioneel, imposant en stonk naar schoonmaakmiddel. Ze escorteerden Marc door de centrale hal en een smalle gang door, waarna ze hem in een verhoorruimte opsloten. Kitra was in geen velden of wegen te bekennen.

			De verhoorruimte had kale muren en er stonden plastic stoelen en een toegetakelde tafel in het midden. Op oogniveau zat een smalle gleuf in de deur. In een zijmuur zat een raam van spiegelglas. Marc was zijn eigen spiegelbeeld al meer dan zat. Hij vroeg herhaaldelijk of iemand ambassadeur Walton wilde bellen. De ene keer had hij hun Waltons directe nummer gegeven en daarna die van de centrale van het Witte Huis.

			Twee uur nadat hij was binnengebracht, namen ze hem mee terug naar de centrale hal en boeiden hem aan een houten bankje. Marc nam aan dat Walton hier en daar wat invloed had uitgeoefend en dat hij al snel zou worden vrijgelaten. Maar hij zat daar maar en keek toe hoe de wijzers van de klok tergend langzaam voortkropen. Toen Marc een langskomende agente vroeg wat er nou eigenlijk aan de hand was, dreigde de vrouw Marc naar een cel te brengen, en dat hij anders zijn klep dicht moest houden. Haar beheersing van het Engels verbaasde hem.

			De politie-inspecteur die de leiding had over de bomexplosie in de galerie, keerde terug naar de centrale hal. Hij zag eruit als een bureaucraat van gemiddeld niveau en middelbare leeftijd. Een groen politiejasje hing als een troosteloos kostuum om zijn magere lijf. Hij werd vergezeld door een man van achter in de veertig of voor in de vijftig, die een antracietkleurig jasje aan had met een grijze, gabardine broek. Deze tweede man mocht dan losjes gekleed gaan, maar Marc wist wanneer hij met een professional te maken had.

			De inspecteur keek ontzettend zuur toen hij naar hem toe kwam. ‘Komt u alstublieft met me mee.’

			De hele hal keek toe toen Marc werd bevrijd van het bankje en de twee mannen terug liepen naar de verhoorruimtes. Maar toen ze een kleinere hal bereikten, verscheen Kitra, die met de agente meeliep die tegen Marc had gezegd dat hij zijn mond moest houden. Kitra droeg een grijs politiejoggingpak. De sweater was een maatje te groot en de mouwen vielen over haar handen heen. Haar make-up was verdwenen en haar voeten kletsten in slippers over de vloer. Haar donkere haar was niet geborsteld en zag er een beetje chaotisch uit. Maar Marc had haar nog nooit zo mooi gevonden.

			Ze was echter ook heel erg boos. ‘Je hebt mijn kleding geruïneerd!’

			Die uitbarsting verraste iedereen, vooral Marc. ‘Ik wilde je tegen die explosie beschermen.’

			‘O, en die explosie had jou zeker niet kunnen deren? Ben jij soms schokbestendig?’

			‘Kitra, ik heb je het leven gered.’ Marc wist dat ze niet boos was over haar kleren. Of over de duik in het water. Maar ze kon niet in het openbaar gaan staan gillen over wat haar nou echt woest had gemaakt. ‘De politie wacht op…’

			‘Laat ze wachten. Ik wil nu over heel andere dingen praten!’

			‘Je praat niet, je schreeuwt.’ Marc wist dat ze woest was omdat hij had geweigerd naar de kibboets te komen om daar samen met haar een leven op te bouwen. De pijn van de breuk was nog steeds niet weggeëbd. En die pijn verdween niet wanneer je het bij het juiste eind had. Het maakte het alleen gemakkelijker om het te verdragen. Voor hem. Kitra had die troost niet. ‘Het spijt me.’

			‘Het spijt je. O, en dat zou dan moeten…’

			‘Hou op.’ De inspecteur had het talent om op zachte toon toch gezag af te dwingen. ‘Neem haar maar mee naar kamer twee. Meneer Royce, deze kant op.’

			‘Kitra, vertel hun gewoon de waarheid.’

			Ze worstelde zonder succes tegen de greep van de agente om haar arm. ‘Ik was ook niet van plan om zelfs maar een klein beetje te liegen.’

			De inspecteur trok Marc aan zijn arm. ‘Nu, meneer Royce.’

			‘In uw paspoort staat dat uw volledige naam Kitra Korban is.’

			‘Klopt.’

			De inspecteur van politie die Marc had meegenomen, zat nu tegenover haar, aan de andere kant van de verhoortafel. De elegant geklede heer zat naast hem. De agente die de hele tijd haar schaduw was geweest, stond in de hoek en hield haar nauwlettend in de gaten. De inspecteur wilde weten: ‘Wat kwam u in Genève doen, mejuffrouw Korban?’

			‘Er is me gevraagd hierheen te komen.’

			‘Door wie?’

			‘Ik weet niet hoe hij heet.’

			De twee mannen tegenover haar leken niet in het minst verrast te zijn door haar antwoorden. ‘En toch bent u hierheen gekomen. De vraag is, waarom?’

			‘Mijn vader vertelde me dat ik die man moest vertrouwen.’

			‘Uw vader heet…?’

			‘Doctor Levi Korban.’

			‘Doctor in wat?’

			‘Elektrotechniek.’

			‘Heeft doctor Korban u vergezeld tijdens dit bezoek?’

			‘Nee. Hij zit in Frankrijk. Narbonne. Samen met mijn moeder.’ Haar ogen schoten vol. ‘Ze zijn met vakantie. De eerste keer in jaren. Mijn moeder is Frans.’

			‘Hebt u een telefoonnummer waarop ze te bereiken zijn?’

			‘Op mijn mobieltje. Wacht. Dat werkt natuurlijk niet meer. Bel anders mijn broer, Serge Korban.’ Ze gaf hun het algemene nummer van de kibboets. ‘Hij weet wel hoe hij hen kan bereiken.’

			De agente, die haar de hele dag een beetje in de gaten had gehouden en haar een broodje en een kop koffie had gebracht, kwam uit haar hoek tevoorschijn en gaf Kitra een papieren zakdoekje. De inspecteur zat recht tegenover haar. De andere man ging gekleed in een antracietkleurig jasje, een lichtblauw overhemd en een gestreepte stropdas. Zijn haar zat perfect. Zijn grijze ogen waren intelligent en uitdrukkingloos.

			Kitra keek hem recht aan. ‘Mag ik u vragen wie u bent?’

			‘Nee, mejuffrouw Korban, dat mag u niet. Ik stel hier de vragen.’ De inspecteur wachtte tot ze weer naar hem keek. ‘Dus een man die uw vader aan u voorstelde en wiens naam u zich niet kan herinneren, vertelde u…’

			‘Dat is niet wat ik heb gezegd. Mijn vader belde me op en zei dat ik bezoek zou krijgen. Hij zei ook dat ik die man moest vertrouwen. En moest doen wat hij me vroeg.’

			‘Is dat normaal? Draagt uw vader u wel vaker dat soort dingen op?’

			‘Nooit. Dit was de eerste keer.’

			‘Beschrijf de man eens die u heeft gevraagd om hierheen te komen.’

			‘Dat was een Israëli. Achter in de zestig, misschien zelfs ouder. Maar hij zag er nog wel heel sterk uit. Hij had een wandelstok. Ik denk…’

			‘Ja?’

			‘Ik denk dat hij van de Mossad was. Maar dat zei hij niet.’ Misschien kwam het door de vermoeidheid, de stress en de klap van de explosie die ze nog steeds voelde, maar plotseling bevond ze zich weer daar in de woestijn. ‘Hij had de bouw van een stier. Gespierd en met enorme handen. Zijn haar was al wat aan de dunne kant, maar nog wel donker. Volgens mij was het niet geverfd, maar dat weet ik niet zeker.’

			De elegant geklede man zei voor het eerst iets. ‘U kunt zich hem behoorlijk goed voor de geest halen.’

			‘Ik werk dag en nacht in onze fabriek in de kibboets. We liggen maanden achter op schema. Overal problemen. Ik wilde hem niet eens ontmoeten.’

			‘Wat u wilt zeggen, is dat u onder de indruk van hem was?’

			‘Nogal. Hij was ook een beetje angstaanjagend.’

			De elegante man zat in de plastic stoel met het gemak van iemand die zich door de jaren heen steeds makkelijker was gaan voelen in elke mogelijke omgeving. ‘Vertel alstublieft verder.’

			‘Hij vertelde me dat Marc naar Genève zou komen en in een val zou lopen. Ze wilden dat ik hier naartoe zou komen om hem te waarschuwen.’

			‘Vond u dat niet een beetje vreemd?’

			‘Natuurlijk wel. In eerste instantie weigerde ik dan ook. Ik zei tegen hem dat ze maar contact moesten opnemen met de ambassade van Marc, maar hij zei dat hij dat niet kon doen omdat ze daar een mol hadden zitten.’

			De elegante man leunde naar voren. ‘Vertelde de man u ook waar die mol zat?’

			‘Nee, dat was alles. Ik denk dat hij amper tien minuten binnen is geweest. Minder nog, denk ik.’

			‘Maar waarom stemde u dan toch toe om…’

			‘Het laatste wat die man zei, was: “nou, dan ga je niet. Dan zul je voelen wat het is om met de onuitwisbare vlek van een verloren leven op je ziel verder te moeten leven.” Ik…’

			‘Ja, mejuffrouw Korban, wat wilde u gaan zeggen?’

			Maar ze was absoluut niet van plan om hun te vertellen dat ze Marc al een keer bijna was kwijtgeraakt en dat die pijn nog steeds ondraaglijk was. En dan had je natuurlijk dat andere geheim nog, dat ze niet eens voor zichzelf wilde toegeven. Dat ook al had ze genoeg redenen om bij hem uit de buurt te blijven, ze hem graag nog een keer had willen zien. Misschien wel voor het laatst. Kitra depte haar ogen met het papieren zakdoekje. ‘Er valt verder niets te vertellen.’

			‘Hoe hebben mejuffrouw Korban en u elkaar ontmoet?’ De politie-inspecteur zat tegenover Marc, terwijl de man in burgerkleding hem vanuit de hoek observeerde.

			‘We zaten in Afrika,’ antwoordde Marc. ‘In Kenia.’

			‘Waar precies?’

			‘Een vluchtelingenkamp ten westen van de Rift Vallei. Vlak nadat de vulkaan uitbarstte. Misschien hebt u daarvan gehoord.’

			De inspecteur knikte, maar Marc had geen idee of dat was omdat hij daar inderdaad iets over had gehoord of omdat Marc bevestigde wat Kitra hun al had verteld. Het interesseerde hem ook niet. Hij had weer een uur in de verhoorkamer moeten wachten tot ze naar hem toe kwamen. Zijn linker schouder en ribben klopten pijnlijk door de explosie. ‘Hebben jullie iets te eten voor me?’

			‘Misschien later, meneer Royce. Ik wil weten…’

			‘Wat dacht u van nu? Ik zit hier al de hele dag. Geen eten, geen drinken, geen aanklacht. Wordt mijn metgezel ook op deze manier behandeld? Is dat standaard Zwitsers protocol?’

			De elegante man stond op, klopte op de deur en zei iets tegen iemand op de gang. De inspecteur keek hem zuur aan, maar protesteerde niet. En hij zei pas iets toen de goed geklede heer weer op zijn stoel in de hoek had plaatsgenomen. ‘Vertel ons eens hoe u mejuffrouw Korban hebt ontmoet.’

			‘Ik was daar door de inlichtingendienst van de Verenigde Staten naartoe gestuurd om te infiltreren in een beveiligingsfirma die werd verdacht van illegale activiteiten in Kenia.’

			‘Alle agenten van buitenlandse inlichtingendiensten moeten zich volgens de Zwitserse wet kenbaar maken bij de plaatselijke autoriteiten.’

			Marc wist dat dit de meest genegeerde wet in elk ontwikkeld land was. ‘Ik maakte vroeger deel uit van de inlichtingendienst van het Ministerie van Buitenlandse Zaken, maar nu niet meer.’

			‘Hebt u ontslag genomen?’

			‘Ik ben ontslagen.’

			‘En toch hebben ze u weer ingehuurd?’

			‘Ik ben freelancer. Ik ontmoette Kitra daar omdat werd gevreesd dat haar broer was ontvoerd door de groepering die ik aan het natrekken was. Ze was naar Kenia afgereisd om hem te gaan zoeken.’

			‘En wat voor verband houdt dat met jullie twee hier in Genève?’

			‘Ik heb geen idee. Ik had niet verwacht haar ooit nog terug te zien.’

			‘Dat is totaal onlogisch, meneer Royce. Ik moet nu aannemen dat u liegt. Uw pogingen om achter te houden dat…’

			‘Twee dagen geleden vroeg mijn regering me om naar Genève te gaan. Ik had de opdracht om bepaalde documenten van de computer van de galerie te kopiëren. Mijn dekmantel was de aankoop van een schilderij. Ze hadden uit naam van mij een mailwisseling gevoerd met meneer Gollet.’

			‘Inbreken in een Zwitsers bedrijf om gegevens van een Zwitserse computer te stelen.’ De politieman schudde afkeurend zijn hoofd. ‘Uw misdaden worden met de minuut erger.’

			Het viel Marc op dat de heer in de hoek daarom moest glimlachen. Marc vervolgde: ‘Ze hadden het vermoeden dat Gollet een doorvoerkanaal voor fondsen was waarmee terroristische activiteiten werden gefinancierd. Ze wilden het spoor van mijn contanten volgen, om te zien waar dat naartoe leidde.’ Marc beschreef zijn aankomst bij de galerie, dat de achterdeur had opengestaan, hoe hij het bebloede lichaam had gevonden en toen Kitra zijn naam hoorde roepen.

			‘U verwachtte dus niet dat ze u zou komen waarschuwen.’

			‘Absoluut niet.’

			‘En toch was ze daar. Precies op dat moment.’

			Marc beschreef de explosieven en de lasertriggers. ‘Ze wisten dat ik eraan kwam. Het was duidelijk dat ze me wilden opblazen, om het erop te laten lijken dat ik hierheen was gekomen om hem te vermoorden en ik daarna mezelf per ongeluk had opgeblazen.’

			De man met het antracietkleurige jasje vroeg: ‘Hielden uw opdrachtgevers in Washington de auto van de eigenaar van de galerie in de gaten?’

			‘Nee, zijn gsm. De moordenaar of een van zijn handlangers reed er als afleidingsmanoeuvre mee van Gollets huis naar Genève. Hebben jullie de auto gevonden?’

			‘Achtergelaten bij het treinstation. Helemaal schoongeveegd. Geen vingerafdrukken.’

			De inspecteur volgde het gesprek met een bittere afkeuring. Hij wrong zich er weer tussen met: ‘Dit is wat ik denk dat er is gebeurd, meneer Royce. U bent hier helemaal niet naartoe gestuurd om een schilderij te kopen. U bent hierheen gekomen om een Zwitserse staatsburger te vermoorden. En dat hebt u dus gedaan. En mejuffrouw Korban is naar Genève gestuurd om u tegen te houden. En waarom? Wie weet. Misschien was de overledene wel een bondgenoot van de inlichtingendienst van haar eigen land. Of misschien iets heel anders. Maar haar verschijning verstoorde de vernietiging van de galerie, wat betekende dat u er niet mee weg kon komen, niet zonder de vrouw te vermoorden die u kwam waarschuwen.’

			Marc was er vrij zeker van dat de politieman zelf ook niet echt geloofde wat hij zojuist had gezegd. Maar hij was een professional in beschuldigen. Marc reageerde: ‘Sorry, maar u zit er echt helemaal naast.’

			Marc ging ervan uit dat de goed geklede man een agent van de Zwitserse FIS was, de enige inlichtingendienst van het land. De Zwitserse inlichtingendienst was meestal een gesloten deur – er ging niets in en er kwam niets uit. Vanwege de Zwitserse bereidheid om belastingontduikers en criminelen te helpen om hun geld weg te sluizen en omdat ze weigerden rechtbankdocumenten van andere landen als rechtmatige verzoeken te accepteren, weigerden de meeste landen informatie met hen te delen, onder wat voor omstandigheden en om wat voor redenen dan ook.

			En dat maakte de volgende zet van de elegante man nogal interessant, om het zacht uit te drukken.

			Hij leidde Marc het kantoor van de inspecteur binnen. Een bronzen plaatje op de deur maakte duidelijk dat de inspecteur hoofdinspecteur was en Remy Reynard heette. De elegante man stelde zichzelf niet voor. Hij deed Marc zijn handboeien af, stopte ze in zijn zak en wees naar een dampend plastic bekertje en een ingepakt broodje op de rand van het bureau. ‘Voor u.’

			‘Bedankt. Kunt u ervoor zorgen dat Kitra ook iets krijgt?’

			‘Is al voor gezorgd.’ De man nam de telefoon op het bureau op en zei: ‘Hier is hij.’ Hij luisterde even, gaf de hoorn aan Marc, liep het kantoor uit en deed de deur achter zich dicht.

			Marc inspecteerde het broodje. Het leek erop dat het ding zo lang in de wikkel had gezeten dat de sla was versmolten met het plastic. Hij zei in de telefoon: ‘Met Royce.’

			‘Blijft u even aan de lijn voor ambassadeur Walton.’

			Hij nam een slok uit het plastic bekertje en grimaste. De koffie was smerig. Hij gooide hem samen met het slappe broodje in de afvalbak van de inspecteur.

			‘Marc?’

			‘Hier ben ik, meneer.’

			‘Ben je alleen?’

			‘Helemaal. Maar ik weet natuurlijk niet of er iemand meeluistert. Ik zit nog steeds in…’

			‘Ik weet waar je bent. Er is me verzekerd dat dit een vertrouwelijk telefoontje is.’ Waltons stem was een beetje schril geworden en zijn adem kwam in korte, benauwde stootjes, alsof hij moeite moest doen om voldoende zuurstof binnen te krijgen. ‘Er luistert aan deze kant een onderdirecteur van Homeland Security mee en een admiraal die aan het hoofd staat van een van de inlichtingendiensten van het Ministerie van Defensie. Kan iedereen me verstaan?’

			Een man en een vrouw gaven een bevestigend antwoord. Walton zei: ‘Vertel ons maar wat er is gebeurd.’

			Marc aarzelde.

			‘We wachten op jou, Marc.’

			‘Meneer, een verzoek om eerst een vraag te mogen stellen.’

			‘Ga je gang.’

			‘Is het de bedoeling dat ik in dit land blijf?’

			Walton aarzelde, alsof hij de anderen de kans wilde geven om daarop te reageren. ‘Klopt.’

			‘Dan denk ik dat het wijs zou zijn om die agent van hun inlichtingendienst erbij te betrekken. Ik denk dat we anders het risico lopen dat ik binnen de kortste keren het land uitgeschopt word.’

			Walton liet dat tien seconden in de lucht hangen. ‘Daar heb je gelijk in. Iemand het daar niet mee eens?’

			De mannenstem zei: ‘Het is een risico.’

			‘Het is een noodzakelijke bijkomstigheid van waar we nu mee worden geconfronteerd,’ reageerde de vrouw. ‘Haal hem er maar bij.’

			Marc stond op en deed de deur open. De agent stond aan de andere kant van de hal met zijn armen over elkaar geslagen naar de inspecteur te luisteren. De politieman keek woest uit zijn ogen, waarschijnlijk omdat Marcs boeien af waren gedaan en hij toestemming had gekregen om het kantoor van de inspecteur te gebruiken. Kitra zat op het harde houten bankje bij de zijmuur. Ze zag er moe en bezorgd en heel erg breekbaar uit. Alle drie de gezichten draaiden zijn kant op toen Marc het kantoor uitstapte.

			Marc gebaarde naar de special agent. ‘Kunt u er ook even bij komen?’

			‘Wat is dit nou weer, een besloten vergadering op mijn kantoor?’ De inspecteur praatte nu zo hard, dat de hele hal met het gesprek meeluisterde. ‘Zal ik nog wat versnaperingen laten aanrukken? Een lekkere foie gras misschien, met een karaf goede wijn?’

			De agent sloot de deur achter hen en Marc drukte op de spreekknop. ‘We hebben ondertussen gezelschap gekregen van – het spijt me, maar ik weet niet hoe u heet.’

			‘Bernard Behlet.’

			‘Bent u van de Zwitserse inlichtingendienst?’ wilde Walton weten.

			‘De FIS. Dat klopt.’

			‘Ik ben Walton. Ik ben speciaal adviseur van het Witte Huis bij zaken die de internationale…’

			‘Ik weet wie u bent, meneer de ambassadeur.’

			Het werd stil aan de andere kant van de lijn en toen zei Walton: ‘Leg uit.’

			‘U was voormalig directeur van de inlichtingendienst van Buitenlandse Zaken, de kleinste inlichtingendienst die de VS kent. We hebben elkaar zelfs een keer ontmoet.’

			‘Sorry, maar uw naam laat geen belletje rinkelen.’

			‘Daar is ook geen enkele reden voor, meneer.’ Er lag een kalme kracht in de stem van de man. Dit was iemand die er door de jaren heen aan gewend was geraakt om om te gaan met macht en ego’s. ‘Ik heb tijdelijk op onze ambassade in Washington gewerkt en heb onze ambassadeur begeleid tijdens een formele receptie op het Ministerie van Buitenlandse Zaken.’

			‘Oké. Goed. Laten we verdergaan. Er zijn aan mijn kant twee directeuren bij de huidige situatie betrokken. We willen om te beginnen Marc zijn verhaal laten…’

			‘Neem me niet kwalijk meneer, maar ik denk dat we de politie-inspecteur ook moeten uitnodigen om aan dit gesprek deel te nemen.’

			De afgevaardigde van Buitenlandse Zaken gromde: ‘Niet te geloven.’

			‘Hoofdinspecteur Reynard zit met een moord in zijn maag,’ vervolgde Behlet. ‘Een van de belangrijkste kunstgalerieën van het land is opgeblazen. De belangrijkste straten langs het meer zijn zes uur afgesloten geweest. Het getroffen gebied besloeg bijna een vierkante kilometer, waaronder de meest exclusieve winkelstraat van Genève. Het is een chaos in de stad. Reynard staat al onder druk van het stadsbestuur om met antwoorden te komen. Hij heeft redenen genoeg om een bloedhekel aan jullie agent hier te hebben. Als het probleem waarmee u te maken heeft meer is dan een simpele kunstroof…’

			‘Dat is het zeker,’ zei de vrouw. ‘Veel meer.’

			‘Kom op, Sarah. Weten we eigenlijk wel wie deze man is?’

			‘Wat ik weet, is dat de klok tikt en dat wij wanhopig zijn. Agent Behlet, haal de inspecteur er maar bij.’

			Toen de politieman naar binnen was gehaald en iedereen aan elkaar was voorgesteld, blafte Reynard iets in het Frans tegen zijn landgenoot. Behlet reageerde in het Engels: ‘Ik weet dat dat klopt omdat ik ambassadeur Walton al eens heb ontmoet en ik zijn stem herken. En ik weet ook dat het klopt omdat het nummer dat ik moest bellen, het algemene nummer van het Witte Huis is.’ Hij overhandigde hem een papiertje. ‘Je kunt het op het internet natrekken.’

			De inspecteur had het vermogen om van zijn wijkende haargrens tot aan zijn boordje te fronsen. Hij vond het allemaal niks, maar slikte zijn verdere protesten in. Behlet zei: ‘U kunt verdergaan, meneer de ambassadeur.’

			‘Marc, vertel ons maar wat er is gebeurd.’

			Hij zette het gebeuren uiteen op de korte en krachtige manier waar Walton van hield. Hij begon met zijn aankomst op het vliegveld, daarna de taxirit, zijn wandeling om de galerie heen, de deur die op een kier stond, het moment dat hij naar binnen ging, dat hij het lichaam zag, de infrarood trigger, Kitra. En toen de sprint naar de deur, de explosie en zijn verblijf hier.

			Walton zei: ‘Kitra Korban, de verpleegkundige met wie je in Kenia hebt samengewerkt?’

			‘Dat klopt, meneer.’

			De vrouw vroeg: ‘Wie?’

			‘De laatste opdracht van Royce was in Kenia,’ legde Walton uit. ‘Hij deed onderzoek naar een beveiligingsbedrijf met de naam Lodestone.’

			‘Dat herinner ik me,’ reageerde de vrouw. ‘De poging tot diefstal van lanthaan houdende aarde. Was dat Royce?’

			‘Ja. Marc, hoe schat je de situatie in?’

			‘Ik ben in een val gelopen.’ Hij vocht tegen de uitputting, de honger, een bonkend hoofd en zijn zere ribben toen hij zei: ‘Hoewel we alle gebruikelijke kanalen hebben omzeild, hadden we nog steeds een lek.’

			De admiraal wilde weten: ‘Hoe heeft die Korban jou weten te vinden?’

			Agent Behlet antwoordde: ‘Mejuffrouw Korban beweert dat er een man bij haar was langsgekomen van wie haar vader had gezegd dat ze hem moest vertrouwen. Hij heeft niet gezegd wie hij was, maar we moeten aannemen dat hij van de Mossad was.’

			Marc zei: ‘De Mossad moet ook van het lek weten, dus hebben ze niet gewaarschuwd via dezelfde kanalen die u wantrouwt. Misschien weten zij wie ons doelwit is.’

			Het was even stil en toen zei Walton: ‘Wat betekent dat de Mossad weet waarmee wij momenteel worden geconfronteerd.’

			‘Natuurlijk weten ze dat,’ reageerde de vrouw. ‘De bedreiging komt tenslotte uit de achtertuin van Israël. Ze moeten het weten, en ze maken zich er duidelijk net zo druk om als wij, zowel om het lek als om de bedreiging.’

			Bernard Behlet schraapte zijn keel. ‘Zou ik mogen vragen waar jullie je zoveel zorgen om maken?’

			‘Dat zou ik ook weleens willen weten,’ was de inspecteur het met hem eens.

			‘Vertel het hun maar,’ zei Walton.

			‘Zijn jullie allebei niet wijs?!’ De stem van de admiraal klonk zo hard als staal. ‘We hebben al een behoorlijk lek, we hebben een klok die doortikt en dan willen jullie die informatie ook nog eens met vreemden delen?’

			De stem van de vrouw was zachter, maar net zo onverzettelijk. ‘We zitten met een ernstige tijdlimiet. En je hebt onze agent gehoord…’

			‘Correctie. Royce maakt geen deel meer uit van de dienst. Hij is eruit getrapt.’

			Walton corrigeerde hem: ‘Ik heb hem ontslagen omdat ik geen keus had. Hij kreeg persoonlijke problemen en…’

			‘Dit is belachelijk.’

			‘Dit is van essentieel belang,’ bekte de vrouw terug.

			‘Ik ga hier niet in mee. Er zijn geen harde bewijzen waarmee dat gebeuren in verband kan worden gebracht met Zwitserland. Jullie ex-agent opereert in het verkeerde land.’

			Hoofdinspecteur Reynard boog zich naar voren en deed zijn mond open. Maar voor hij iets kon zeggen, stak Bernard een hand op. ‘Wacht.‘ Marc hield van de soepele invloed die de man uitoefende.

			Walton reageerde: ‘Marc Royce probeert het geldspoor te volgen. De vernietiging van deze galerie is…’

			‘Dat zegt niks.’

			‘Met alle respect, maar daar ben ik het niet mee eens,’ zei Walton. ‘Hoe dan ook, we gaan hiermee door.’

			‘Ik ben het hier ab-so-luut niet mee eens.’

			‘Staat genoteerd.’ Walton sprak zelden met stemverheffing, maar nu dus wel. ‘Ga door.’

			De vrouw zei: ‘Elf dagen geleden zijn er uit een rakettenfabriek in Noord-Korea negen containers vertrokken. De containers zijn per trein naar Pyong Yang vervoerd, waar ze in een Liberiaanse vrachtboot zijn geladen. Volgens de papieren gingen ze op weg naar Karachi, in Pakistan. Vijf dagen later meldde het schip over de radio dat ze motorproblemen hadden, waarna ze de haven van Singapore in voeren. Aan de hand van satellietfoto’s hebben we kunnen zien dat alle negen containers verdwenen zijn en het is ons niet gelukt ze terug te vinden.’

			Walton voegde eraan toe: ‘De betreffende fabriek maakt motoren en geleidesystemen voor langeafstandsraketten. De Iraniërs zouden het niet in hun hoofd halen om de complete raket te laten transporteren. Dan zouden ze net zo goed een enorm doelwit op de zijkant van het schip kunnen schilderen. Die motoren zijn twee generaties moderner dan alles wat de Iraniërs tot nu toe hebben gebouwd. Een Iraanse raket die is uitgerust met dit voortstuwingssysteem, zou Amerikaanse bodem kunnen bereiken.’

			De vrouw vervolgde: ‘Vlak voor deze gebeurtenis ontvingen we geloofwaardige berichten over een dreigende aanval op een haven van de VS aan de Atlantische kust. Alles wijst erop dat deze aanslag groot genoeg is om de hele stad weg te vagen. Er zullen onnoemelijk veel mensenlevens verloren gaan.’

			Behlet vroeg: ‘En wat heeft het incident in Genève hiermee te maken?’

			De admiraal sneerde: ‘Helemaal niks.’

			Walton antwoordde: ‘Er waren wat bewijzen dat de galerie werd gebruikt als kanaal voor clandestiene fondsen, om de sancties op Iran te omzeilen.’

			De admiraal beet hem toe: ‘Ik heb die zogenaamde bewijzen van je gezien. Er is werkelijk niets wat een direct verband legt tussen de explosie in de galerie en de zoekgeraakte containers.’

			Marc wierp tegen: ‘Maar het geeft ons wel een perfect motief in handen. Ze moeten iets groots van plan zijn geweest om me op deze manier in de val te laten lopen en de hele galerie op te blazen.’

			‘De timing,’ was Behlet het op kalme toon met hem eens, ‘zou veelzeggend kunnen zijn.’

			‘De president heeft nu drie opties op zijn bord liggen,’ zei Walton. ‘De Israëli’s hebben ons gewaarschuwd dat als we die lading niet tegenhouden, ze de Iraanse nucleaire sites zullen bombarderen. Allemaal. Moet ik nog uitleggen wat dat betekent?’

			Behlet wierp een blik op zijn collega, die heel erg stil was geworden, en antwoordde: ‘Nee, meneer de ambassadeur. Dat is niet nodig.’

			‘De tweede optie. We houden elk schip tegen dat door de Straat van Hormuz vaart, inclusief de schepen die onder Iraanse vlag varen. Begrijpen jullie wat dat betekent?’

			‘Dat is een oorlogshandeling,’ zei Behlet, zijn blik nog steeds op de inspecteur gericht.

			De Straat van Hormuz vormt de enige verbinding van de Perzische Golf met de open oceaan. Bijna een kwart van de olie die wereldwijd wordt verhandeld, wordt door die smalle doorgang vervoerd, waardoor het strategisch gezien de belangrijkste doorgang op aarde is. Op zijn smalst is hij nauwelijks tien kilometer breed. In het zuiden wordt de zeestraat begrensd door de Arabische Emiraten, Oman en enkele eilanden die bij Saoedi-Arabië behoren, en in het noorden door Iran.

			Ambassadeur Walton bevestigde: ‘Op het moment dat we aan boord gaan van het eerste schip, zijn we officieel in oorlog met Iran.’

			‘En optie drie?’

			‘Zien uit te vinden waar die containers zich bevinden en ze tegenhouden.’

			‘Walton, je verknoeit mijn tijd,’ beet de admiraal hem toe. ‘Ik ben weg hier.’

			Toen de man van de lijn verdwenen was, slaakte Walton een vermoeide zucht. ‘Zoals jullie waarschijnlijk al hebben gemerkt, is het leger ervoor om een aanval van Israël te ondersteunen en hen te helpen met een blokkade van de Straat van Hormuz.’

			De vrouw van Homeland zei: ‘Onze beste en laatste kans om een oorlog te vermijden, is door de geldstromen na te trekken.’

			Walton zei: ‘We hebben vanmorgen een officiële aanvraag om hulp bij de Zwitserse regering gedaan. De rekeningen van de galerie moeten worden geblokkeerd en alle recente transacties moeten worden nagetrokken.’

			‘Ik zal zien wat ik kan doen om een en ander te versnellen,’ zei Bernard. ‘Ik zal jullie via agent Royce op de hoogte stellen als er iets opduikt.’

			‘Dat zouden we heel erg waarderen,’ reageerde Walton.

			Marc vroeg: ‘Hoeveel tijd hebben we nog?’

			De vrouw antwoordde: ‘Gezien de vaartijd vanuit Singapore, zou de eerste boot op zijn vroegst over zeven dagen in de Straat van Hormuz kunnen arriveren.’

			‘Eén week, heren,’ raspte Walton. ‘En jullie hebben de admiraal gehoord. Daarna wordt het knokken.’
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			De politieagente reed met Kitra naar het station om haar koffer op te halen en nam haar toen mee naar een bescheiden maar zeer prettig aandoend hotel tussen het station en het meer. Kitra wilde twee keer vragen waar Marc was, maar beide keren besloot ze dat ze het maar beter niet kon weten. Haar hotelkamer had een smal balkon dat uitzicht bood op een pleintje. Ze sliep onder een dekbed dat zo zacht was als een schapenwolkje.

			Ze werd de volgende morgen om kwart voor negen wakker, twee uur later dan normaal, en dat zonder wekker of galmende kibboetsbel of driftig geklop op haar deur. Ze nam een uitgebreid bad en maakte gebruik van elke luxe die het hotel haar te bieden had – shampoo, conditioner, geparfumeerde lotion en een donzige witte badjas. En daarna kleedde ze zich aan met schone kleren uit haar koffer.

			Er werd ontbijt op haar balkonnetje geserveerd. Ver onder de smeedijzeren reling krioelde het van het verkeer en van gehaaste mensen. Tussen twee hoge kantoorgebouwen door zag ze het sprankelende water van het Meer van Genève. Dit was haar eerste vrije ochtend in negen maanden. Er hing een zoete geur in de lucht en de dag was zowel warm als koud, zoals alleen een voorjaarsdag in de Alpen dat kon zijn. Kitra gebruikte haar linnen servet om haar ooghoeken te deppen en zei tegen zichzelf dat ze alle recht had om gelukkig te zijn.

			Er werd op de deur geklopt en ze nam aan dat het Marc was. Haar hart bonkte toen ze door de kamer liep, wat ronduit belachelijk was. Ze stond stil om haar spiegelbeeld te bekijken. Wat nog belachelijker was, was dat ze zoveel tijd aan haar make-up en kleding had besteed, alleen maar voor dit moment. Ze droeg haar op één na beste outfit, een lichtbruine linnen rok, een zijden blouse en bijpassende panty’s. Kon ze maar iets doen aan de holle blik in haar ogen.

			Ze haalde diep adem en zei toen tegen haar spiegelbeeld: ‘Zorg dat hij je niet nog eens kan kwetsen.’

			Maar toen ze de deur opendeed, schrok ze omdat het de Zwitserse agent was. ‘Goedemorgen, mejuffrouw Korban. Uw collega is teruggeroepen naar zijn ambassade. Hij vroeg me om even met u te gaan praten.’

			‘Zit Marc in Bern?’

			‘Ja. Meneer Royce is twee uur geleden op de trein gestapt. Hij hoopt rond de lunch terug te zijn. Kunnen we elkaar even onder vier ogen spreken?’

			Bernard Behlet mocht dan een regeringsfunctionaris zijn, maar Kitra vond het niet prettig om hem uit te nodigen in haar hotelkamer. ‘Laten we naar beneden gaan.’

			‘Natuurlijk.’ Hij gebaarde met zijn hand naar de lege gang. ‘Na u.’

			Maar toen ze haar handtasje en kamersleutel pakte, ging de telefoon. Ze gebaarde naar Behlet dat hij even moest wachten. ‘Hallo?’

			‘Mejuffrouw Korban, we hebben elkaar vier dagen geleden ontmoet.’ De diepe stem sprak Hebreeuws met het gemak van een oorspronkelijke Israëli. ‘In de kibboets.’

			‘Dat herinner ik me, ja.’

			‘Bent u alleen?’

			‘Nee. Hoe hebt u me gevonden?’

			‘Dat is niet de vraag die u eigenlijk zou moeten stellen. Heeft Marc u verteld waar we mee te maken hebben?’

			‘Daar wilde hij mee beginnen.’ Ze wierp een blik op haar horloge. Het was in Tel Aviv rond de middag. ‘Belt u vanuit Israël?’

			‘Ook dat is niet belangrijk. Luister goed naar wat meneer Royce u vertelt, mejuffrouw Korban. Dan zult u daarna een besluit moeten nemen. Doet u met ons mee of blijft u liever een toeschouwer? Dat moeten we weten en wel meteen.’

			‘Ik… ik begrijp u niet.’

			‘Marc beweert dat u misschien wel de meest intelligente en scherpzinnige vrouw bent die hij ooit heeft ontmoet. Ambassadeur Walton heeft hetzelfde idee. En de rapporten van onze bondgenoten in Kenia onderschrijven die inschattingen. Uw kibboets heeft een aantal invloedrijke mensen op stang gejaagd. Ik mag dat wel. Dat betekent dat jullie vechtersbazen zijn. Jullie steken je nek uit voor je principes. Dat is wat we nodig hebben.’

			‘Maar wat wilt u nou eigenlijk?’

			‘Dat u een bericht doorgeeft. Hebt u een pen en papier bij de hand?’

			‘Wacht… Goed, zeg het maar.’

			Hij ratelde een nummer op. ‘En zeg maar ja tegen Marc Royce.’

			‘Meer niet? Ja?’

			‘Dat is genoeg, als hij de juiste vraag stelt. En ik hoop dat u hem hetzelfde vertelt, mejuffrouw Korban. Uw vriend verkeert in ernstig gevaar. Hij heeft iemand nodig die hij kan vertrouwen om hem rugdekking te geven. Misschien dat dat hem in leven houdt.’

			Marcs bespreking met de mensen van de ambassade in Bern bleek verloren tijd te zijn. De CIA-agent daar en de ambassadeur waren duidelijk al op de hoogte gebracht door Washington, wat betekende dat ze niet konden zeuren over dat ze overal buiten waren gehouden. Het feit dat Marc hun niets nieuws kon vertellen en dat ze van Washington duidelijk de opdracht hadden gekregen om er ook niet naar te vragen, maakte het er alleen maar erger op.

			Marc nam de volgende trein terug naar Genève en liep naar het hotel waar voor hem en Kitra kamers waren besproken. Hij had nog nooit in zijn leven zulke tegenstrijdige gevoelens gehad. Hij kon niet wachten tot hij Kitra weer zou zien en toch zag hij er net zozeer tegenop. Hij hoopte min of meer dat ze had besloten om terug te keren naar Israël, voor hen allebei, hoewel dat nog een keer een gebroken hart zou opleveren.

			Hij stond op het punt om het hotel binnen te gaan, toen hij haar zag. Kitra zat in een café dat aan het pleintje grensde. Ze zat met haar gezicht in de zon, met haar kin een beetje omhoog. Ze droeg een donkere zonnebril, maar Marc vermoedde dat ze haar ogen dicht had. Hij liep bij het hotel vandaan en dacht terug aan de eerste keer dat hij haar had gezien. Ze was toen als verpleegkundige werkzaam geweest in een Keniaans vluchtelingenkamp, in de schaduw van een uitbarstende vulkaan. Haar broer was ontvoerd toen hij achter de diefstal van zeldzame aardmetalen aan zat. Ze was wanhopig en heel erg alleen geweest. En toen alles om haar heen een dieptepunt leek te hebben bereikt, was Marc ten tonele verschenen en had hij haar broer veilig uit de handen van de ontvoerders weten te halen. Daarnaast had hij haar aan een nieuwe commerciële reddingslijn voor haar kibboets geholpen. En nu hij haar profiel bestudeerde, begreep hij waarom er zo’n groot gewicht op zijn hart drukte. Hij wist dat ze verdrietig was en dat hij daar de reden van was. Het was allemaal zijn schuld. En daar kon hij niets aan veranderen, behalve haar wegsturen.

			Maar dat lukte hem niet nog eens. Daar had hij de kracht niet voor.

			Ze moest hebben aangevoeld dat hij in de buurt was, want er voer een klein schokje door haar heen, alsof ze wakker werd, waarna ze zich naar hem omdraaide. Uit haar gezichtsuitdrukking sprak geen begroeting. De trieste lijnen rond haar mondhoeken verdiepten zich hoogstens iets.

			Marc stapte het houten terras van het café op. ‘Mag ik bij je komen zitten?’

			Ze gaf een knikje. Marc vatte dat op als de enige uitnodiging die hij zou krijgen en ging zitten. Toen de ober bij hun tafeltje opdook, bestelde hij een omelet met kruiden en sla. Hij vroeg: ‘Heb je agent Behlet nog gesproken?’

			‘Bijna twee uur lang.’

			‘Mag ik vragen wat hij heeft gezegd?’

			Ze begon het met holle stem op te dreunen. ‘Vanaf vorig jaar zijn de inlichtingendiensten van Zwitserland samengevoegd tot één nieuwe organisatie die de Federale Inlichtingendienst wordt genoemd, of het FIS. In het Frans de Service de Renseignement de la Confédération Suisse.’ Haar accent was onberispelijk. ‘Ik kan me de Duitse naam niet meer herinneren en zou het hoe dan ook niet kunnen uitspreken als ik het me zou herinneren.’

			‘Ik bedoelde,’ zei Marc zacht, ‘de bedreiging.’

			Ze wachtte tot de ober zijn lunch had neergezet en weer was verdwenen. ‘Is het echt waar, Marc?’

			‘Heel erg echt.’ Hij dwong zichzelf om een paar happen te nemen. ‘De laatste onderdelen die Iran nodig heeft om het grondgebied van de Verenigde Staten te bereiken met kernraketten zijn zoekgeraakt. En als ons leger ingrijpt, krijg je een wereldwijde destabilisatie. Misschien zelfs wel een regionale oorlog.’

			‘Kunnen de autoriteiten in Singapore niet iets doen?’

			Dat was het enige stukje bruikbare informatie geweest dat hij aan zijn ochtend in de ambassade had overgehouden. ‘Het lijkt erop dat we een dag te laat zijn geweest. Er zijn in die tijd tweehonderd schepen aangekomen en vertrokken, van kleine vissersschepen tot het grootste containerschip ter wereld. We denken dat ze de containers hebben overgeladen naar een klein privéschip, waarna ze in Maleisië weer zijn binnengelopen en de vracht een tweede keer hebben overgeladen.’ Marc bedankte met een knikje toen de ober zijn glas water had bijgevuld, maar maakte geen aanstalten om nog meer te eten. ‘En dat is zowel positief als negatief nieuws. Negatief omdat we het schip niet kunnen volgen. Goed nieuws omdat het ons een paar dagen extra geeft. Misschien.’

			‘Hoelang hebben we?’

			Marc beschreef de discussie in het kantoor van de politie-inspecteur. ‘Als we het niet voor elkaar krijgen om erachter te komen om welk schip het gaat, blokkeert de marine van de VS de Straat van Hormuz.’

			Ze bestudeerde hem enkele lange momenten. ‘Eet je lunch op.’

			‘Ik heb geen honger.’

			‘Je ziet eruit alsof je half verhongerd bent. En uitgeput. Heb je vannacht eigenlijk wel geslapen?’

			Marc keek uit over het plein.

			Kitra duwde het bord en het schaaltje dichter naar hem toe. ‘Eten.’

			Hij deed wat hem werd opgedragen. ‘De ambassadeur haalde me op bij de ingang, samen met een bewaker van de mariniers, en nam me meteen mee naar de communicatieruimte. Ik heb meer dan een uur aan de beveiligde telefoon gehangen. Walton beweert dat niemand gelooft dat het onderzoek in Zwitserland ergens toe zal leiden. De enige connectie die ze met het geldspoor hadden, ligt aan gruzelementen. Zelfs met hulp van agent Behlet zou het weken duren om toegang te krijgen tot de transacties van de eigenaar van de galerie.’

			‘Bernard zei dat hij er al naar heeft gekeken.’

			Marcs vork bleef halverwege zijn mond in de lucht hangen. ‘En wat heeft hij gevonden?’

			‘Eet door, dan vertel ik het je.’

			‘Je klinkt nu net als mijn moeder.’

			Dat was genoeg om een lichte glimlach op haar gezicht te toveren. Maar toen vormden haar lippen weer een strakke lijn. ‘Behlet heeft me ervan verzekerd dat het geldspoor nergens heen leidt. Het enige wat hij heeft, is een lijst met juristen en lege BV’s. Hij zei dat ze zeker tien wetten hebben overtreden om aan die informatie te komen.’ Ze deed haar handtasje open en legde een stapeltje papieren op tafel. ‘Dit komt niet bij hem vandaan.’

			‘Maak je geen zorgen.’ Marc liet de papieren verdwijnen. ‘Mag ik je iets vragen?’

			‘Tuurlijk.’

			‘Waarom ben je hier?’

			Ze deed er zo lang het zwijgen toe dat Marc bang was dat ze misschien wel nadacht over hoe ze hem zou vertellen dat ze zou vertrekken en dat ze hem nooit meer wilde zien. En dan zou hij haar vertellen dat ze gelijk had, dat ze maar beter kon gaan en dat het voorbij was. De woorden vormden zich in zijn hoofd en regenden als loden druppels over zijn hart.

			Maar toen ze weer iets zei, was dat om het telefoontje te beschrijven. Marc had moeite om zich te concentreren op wat hij hoorde. ‘Een man van wie we aannemen dat hij van de Mossad is, heeft je dus een telefoonnummer gegeven, waarna hij tegen jou zei dat jij mij moest vertellen dat het antwoord ja is?’

			‘Klopt. Hij zei ook dat jij gevaar loopt. Hij zei…’

			‘Kitra, het is belangrijk dat ik echt alles weet.’

			‘Hij zei dat je mij nodig had om je rugdekking te geven.’

			‘En weet je zeker dat dit dezelfde man was als die in Israël bij je langs was gekomen?’

			‘Absoluut.’

			Marc probeerde zichzelf wijs te maken dat er geen enkele reden was om zich zo opgetogen te voelen om het feit dat ze bleef. Ze waren tenslotte geen stel. En dat zouden ze ook nooit worden. Maar die gedachten konden niet voorkomen dat zijn hart bijna op hol sloeg. ‘Wil je hem voor me beschrijven?’

			‘Heb ik al gedaan. Een keer voor jou en al zeker tien keer voor de politie.’

			‘Zou je het dan voor mij nog een keer willen doen?’

			En dat deed ze. ‘Ik had het gevoel dat hij een vriend van me wilde worden. En van jou. Hij kwam niet alleen maar naar de kibboets toe om die boodschap af te leveren en me te vragen om deze reis te maken.’

			‘Hij was je aan het inschatten,’ vermoedde Marc. ‘Hij wilde zien wie je was en kijken in hoeverre je in het veld je mannetje zou staan.’

			Hij zag hoe die informatie haar raakte. ‘Ze weten het, of niet? De Israëli’s?’

			‘Waarschijnlijk al een stuk langer dan de Amerikanen. Dit is hun achtertuin en ze waarschuwen iedereen al jaren over de Iraniërs en hun kernraketten. Gegarandeerd dat ze het weten.’

			‘Maar waarom laten ze jou dan hier in je eentje tobben?’

			‘Om dezelfde redenen als de Amerikanen. Ze denken dat dit nergens toe leidt. Maar ze moeten zeker zijn van hun zaak.’

			‘Wat moeten we doen?’

			Dat was een lastige vraag. Hij was opgeleid om een situatie in te schatten, een besluit te nemen en in actie te komen. Maar hij kon hier niet eenvoudigweg recht vooruit. Er was geen duidelijke route. Niet wat betreft de bedreiging en ook niet wat betreft hen. Hij zuchtte. ‘Ik heb geen idee.’
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			Rhana Mandana verliet haar huis in de bijtende kou van de vroege ochtend. De sterren knipperden langzaam uit en de wegen lagen er verlaten bij. Ze reed Lugano binnen en daarna naar de achterkant van haar galerie, waar ze de kofferbak van haar auto opendeed en zich met een code toegang verschafte tot het magazijn. Ze had vooruit gebeld en dus stond de bewaker haar al op te wachten. Hij begroette haar met een alerte blik in zijn ogen en vertrok. Hij was gewend aan zulke bezoekjes en wist dat ze op haar privacy was gesteld. Ze zette de beveiligingscamera’s uit, ging de kooi binnen, wikkelde het geselecteerde kunstwerk in een verpakkingsdeken en droeg het naar de auto. Het ding was vrij zwaar en ze was buiten adem tegen de tijd dat ze het kofferdeksel dichtdeed. Rhana ging de galerie weer binnen, deed de kooi op slot, zette de camera’s aan en sloot de achterdeur af. Toen verliet ze de stad en pakte ze de snelweg naar het zuiden. Dit was haar favoriete tijdstip voor een rit.

			Ze hield zich tot aan de Italiaanse grens aan de maximum snelheid en mocht van de douane zo doorrijden, waarna ze haar auto aan de kant zette en het cabriodak van de Bentley omlaag deed. Het was nog wat fris, maar ze had een leren jack aan, met een kasjmier sjaaltje dat ze strak om haar haar had gebonden. Ze zette de verwarming aan, stuurde de snelweg weer op en gaf het beest onder de motorkap de sporen. De opgevoerde W12 van de Bentley brulde van enthousiasme en liet de tweeduizend kilo wegende verzameling metaal en luxe binnen tien seconden naar de honderdzestig kilometer per uur accelereren.

			Haar vader had altijd beweerd dat gevaar het meest intense van alle kruiden was. Haar moeder had zulke opmerkingen gehaat, vooral wanneer hij zijn dochter bij zijn spelletjes betrok. Haar broer had veel meer op haar moeder geleken – conservatief en aarzelend en voorzichtig bij elke stap die hij deed. Ze waren er niet veel mee opgeschoten. Nee, haar vader had al die tijd gelijk gehad. Risico’s nemen kon intens genot opleveren, zolang ze het maar op haar eigen voorwaarden deed en met een elegante flair.

			Haar naam was een privégrapje. Rhana Mandana. In het Farsi, de taal van haar moeder, betekende het ‘sublieme prinses’. De paar Perzische klanten die genoeg geld hadden om een cliënt van haar te zijn, hielden van het poëtische spel der woorden. Het Farsi was een taal die was gemaakt voor poëzie. Rhana Mandana was nu haar officiële naam – ze had hem veranderd in het jaar dat ze in Zwitserland aankwam. Haar naam was eigenlijk Maliheh Masoumeh, wat zich liet vertalen als ‘schoonheid in zondeloze onschuld’. Maar die naam was een bittere leugen geworden. Rhana was blij dat ze hem kwijt was.

			Ze nam de snelweg die vanaf Milaan naar het westen liep en drukte het gaspedaal nog verder in, waardoor de wijzer van haar snelheidsmeter de tweehonderd kilometer per uur overschreed. Bijna snel genoeg om de herinneringen zoek te rijden.

			Toen ze de buitenwijken van Genua bereikte, draaide ze een stille parkeerplaats op en zocht in haar handtasje naar haar telefoon. Het was een risico om contact op te nemen met deze mensen, vooral nu, wanneer de dood dicht genoeg in de buurt was om in haar nek te kunnen hijgen. Maar ze had alle anderen al in het verkeer van die ochtend zoek gereden. En ze gebruikte een goedkope telefoon die ze hierna onmiddellijk zou vernietigen. Ze toetste uit haar hoofd het nummer in.

			Ze had de stem al acht maanden niet meer gehoord, maar ze herkende hem meteen. Hij antwoordde slaperig: ‘Ja?’

			‘Met Rhana.’

			‘Goedemorgen. Gaat het goed met je?’

			‘Het moment dat we hebben verwacht en gevreesd is aangebroken.’

			De man deed er slechts een fractie van een seconde het stilzwijgen toe. In dat korte moment verdween alle slaperigheid uit zijn stem. ‘Weet je dat zeker?’

			‘Absoluut.’

			‘Hoezo?’

			Ze beschreef de vernietiging van de galerie in Genève en vertelde over de man die haar had opgebeld.

			‘Ik zag het op het nieuws,’ zei hij tegen haar. ‘Ik maakte me zorgen dat ze jou ook te pakken hadden genomen.’

			‘Met mij is niets aan de hand. Voorlopig.’

			‘Waar ben je nu?’

			‘Genua. Ik rijd zo in noordelijke richting naar Frankrijk toe.’

			‘Hoe kunnen we contact met je opnemen?’

			‘Het is beter als jullie dat niet doen.’

			‘Begrepen. Wat heb je nodig?’

			‘Een team dat paraat staat om me te assisteren als dit inderdaad het moment is waarvoor we alles hebben gepland. En dicht genoeg in de buurt om snel in actie te kunnen komen.’

			‘Ik zal hier zelf op toezien.’

			‘Staan jullie klaar wanneer ik bel?’

			‘Lieve Rhana, ik betwijfel of ik nog zal slapen tussen nu en het einde.’

			Ze verbrak de verbinding en zag dat haar handen bevend op het stuur lagen. Ze stapte uit de auto en maakte een ommetje over de parkeerplaats. Pas toen het beven was weggetrokken, keerde ze terug naar de Bentley en de autostrada. De laatste woorden van de man resoneerden door de opgloeiende lucht. Het zat er dik in dat haar telefoontje inderdaad het begin van het einde voor hen beiden markeerde.

			Er bleef voor haar niet veel meer over dan zoveel mogelijk te genieten van de laatste gevaarlijke momenten van dit leven.

			Rhana reed Frankrijk binnen, sloeg af van de snelweg en nam de weg met de haarspeldbochten die haar Monte Carlo in voerde. Achter de zonovergoten daken glinsterde de lome, blauwe Middellandse Zee.

			De aanlegplaats van het jacht van Sir Geoffrey Treadwick lag naast het beroemdste strand van de Rivièra en kostte meer dan een appartement in Manhattan. Het schip was een tweehonderdzeventien voeter en was gebeeldhouwd uit staal, koolstofvezel, teak, chroom en geld. Een matroos in onberispelijk wit haastte zich al over de treeplank voor Rhana de motor had uitgezet. Ze opende de kofferbak en vroeg hem het ingepakte voorwerp aan boord te brengen. De matroos riep via een portofoon een collega op om haar Bentley te parkeren, waarna hij haar de treeplank op hielp.

			Sir Geoffrey stond al klaar om haar te begroeten. ‘Mijn lieve Rhana, wat een genoegen. Heb je al gegeten?’

			‘Sinds gisterenavond niet meer.’

			‘Dan moeten we daar meteen iets aan doen. Hoe klinken gepocheerde eieren met truffels en kaviaar?’

			‘Perfect.’ Ze stond toe dat de gezette heer een kneepje in allebei haar wangen gaf. ‘Je ziet er geweldig uit, Geoffrey.’

			‘Niet waar. Ik ben te bleek en heb al in geen weken meer oefeningen gedaan. Maar jouw aanwezigheid zal me goed doen.’ Hij gebaarde naar de matroos die nog steeds het pakket vasthield. ‘Wat hebben we hier?’

			‘Iets wat alleen voor jouw ogen is bestemd.’

			‘Breng het maar naar de passagiershut.’ En tegen Rhana: ‘Zullen we dat voor na het ontbijt bewaren?’

			‘Eerst de zaken, dan pas de truffels.’

			‘Deze kant op, dan.’ Hij leidde haar door het woongedeelte en door een gang die net zo breed was als die van een gemiddeld herenhuis. Aan de muren hing een kunstverzameling die een koning niet zou misstaan. Het was een bewijs van de rijkdom en de obsessie van Sir Geoffrey, dat hij zulke kostbare kunst tentoonstelde in een schip dat hij maar vier of vijf keer per jaar gebruikte.

			De hut domineerde het hoofddek van het schip, met een schitterend uitzicht over de haven, de stad en de heuvels. Rhana vroeg Sir Geoffrey om een tafel naar het midden van de kamer te verplaatsen, zodat hij recht onder de kristallen kroonluchter stond. Ze wachtte tot de matroos vertrokken was voor ze het pakket openmaakte en het verpakkingsmateriaal op de grond liet vallen.

			‘Het is niet waar…’ Sir Geoffrey liep om de sculptuur heen. Het brons glansde in het licht van de kroonluchter. ‘Is het de echte?’

			‘Er is mij verzekerd dat dat zo is.’

			Het polijsten was nooit afgemaakt. Sommige critici beweerden dat dat kwam omdat Rodin opeens ziek was geworden en de ballerina pas liet gaan toen hij vreesde dat hij het niet zou overleven. Maar Rhana had daar andere ideeën over. De grovere oppervlakken hier en daar voegden alleen maar toe aan het onmiskenbare menselijke karakter van het stuk. Het breekbare figuurtje bleef gevangen in dat korte moment tussen rust en beweging. Rhana huiverde van een vreugde die ze alleen ervoer in de aanwezigheid van zulke sublieme kunst. Rodin had geen sculptuur gecreëerd. Hij had het leven zelf weten te vangen. Ze kon bijna de muziek horen die de danseres in beweging zou brengen.

			Sir Geoffrey schraapte zijn keel en wreef in zijn ogen. Rhana begon hem alleen nog maar meer te mogen om het ongegeneerd tonen van zijn emoties. ‘Dit is prachtig.’

			‘Dat is het zeker.’

			‘Rhana, realiseer je je wel dat alleen al dit ene stuk op een veiling je vraagprijs voor de hele verzameling kan opleveren?’

			‘Niet zonder bewijs van herkomst. Dat er ook niet is. En dan zit ik nog met de geheimhouding.’

			‘Vanzelfsprekend.’ Hij kon zijn ogen niet losrukken van de sculptuur. ‘Komt dit uit Sylvans galerie in Genève?’

			‘Dat klopt, ja.’

			‘Heb jij…?’

			Ze waardeerde het dat hij zichzelf niet toestond de vraag af te maken. ‘Sylvan mocht dan enkele ernstige zwakheden vertonen, maar hij bleef een goede vriend. Ik had niets te maken met die explosie. En vraag me niet hoe ik aan deze spullen kom. Het antwoord is, dat ik het niet weet. En zelfs al wist ik dat wel, dan zou het mijn dood betekenen als ik het je vertelde.’

			‘Ja, natuurlijk.’ Hij sprak tegen de bronzen danseres en niet tegen haar. ‘Bied je me alles uit de galerie van Sylvan aan?’

			‘Zover ik weet, wel. Van wat ik op het nieuws heb gehoord, is er niets van de galerie overgebleven, behalve wat houtskool en poeltjes gesmolten brons.’

			‘Ben ik in gevaar, Rhana?’

			‘Niemand weet dat jij de nieuwe eigenaar bent.’

			‘En dat mag niemand ooit te weten komen.’

			‘Inderdaad. Voor ons allebei.’

			‘Hoe wil je ze ongemerkt bij mij krijgen?’

			Halverwege haar uitleg zag hij kans zijn blik van het brons los te rukken. ‘Dat is een uitstekend plan.’

			‘Dank je. Dat vond ik nou ook.’

			‘Ik neem je aanbod aan. Waar stuur ik het geld heen? Naar je gebruikelijke rekeningen?’

			‘Deze keer niet. Ik heb een lege BV op de Kaaiman eilanden.’ Ze haalde het papiertje uit haar zak. ‘Zover ik weet, bestaat er geen connectie tussen mij en die rekeningen.’

			‘Ik zal het geld voor het einde van deze werkdag overmaken.’

			Ze bedankte hem en stond toe dat hij haar terug leidde naar het hoofddek, maar niet voordat ze met bezwaard hart de danseres vaarwel had gezegd. Ze at een maaltijd die ze niet eens proefde en liet zich toen door Sir Geoffrey persoonlijk terugbrengen naar haar auto. Ze haalde pas vrij adem toen ze zich weer op Zwitserse bodem bevond en op weg was naar huis.

			Ze nam een enorm risico en dat had niets te maken met of Sir Geoffrey de kunstwerken geheim hield.

			Eigenlijk lag haar enige hoop op overleving in de kans dat hij precies het tegenovergestelde zou doen.
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			Marc ging een rondje hardlopen langs de oever van het meer. Hij stond na afloop onder de douche toen zijn telefoon ging. Walton zei: ‘Misschien heb ik een spoor.’

			‘Maar waarom klinkt u dan zo bezorgd?’

			‘Je bedoelt, buiten het feit dat we tegen een nucleaire dreiging en een oorlog met Iran zitten aan te hikken?’ Walton hijgde luidruchtig. ‘Ik heb een telefoontje gekregen van een contact dat me in de richting van de galerie in Genève heeft gewezen. De man heet Sir Geoffrey Treadwick. Hij heeft een mogelijk spoor. Met de nadruk op mogelijk.’

			‘Wilt u dat ik dat natrek?’

			‘Ik heb hem ervan weten te overtuigen dat jij zowel betrouwbaar als zeer discreet bent. Hij heeft ingestemd met een ontmoeting.’

			‘Dus wat is het probleem?’

			‘Hij heeft ingestemd op één voorwaarde,’ antwoordde Walton. ‘Dat je mejuffrouw Korban meeneemt.’

			Marc zweeg. Dacht na.

			‘Ik heb hem niks over die dame verteld,’ vervolgde Walton. ‘Hij wist het al.’

			‘Wat uw vermoedens bevestigt dat de Mossad dezelfde vertrouwelijke bron heeft als u,’ zei Marc. ‘En het interesseert hem niet dat u dat weet. Of misschien wil hij zelfs wel dat u het weet. Wat betekent dat dat ook voor de Mossad geldt.’

			‘Ik ben het helemaal met je eens.’

			‘Waar kennen jullie elkaar van?’

			‘Sir Geoffrey benaderde me rechtstreeks tijdens de laatste serie beveiligingslekken, toen in de jaren tachtig. Dat was net zo erg als het WikiLeaks schandaal, maar dan veel persoonlijker. Zijn vader was Amerikaan en zijn moeder was afkomstig uit een van de oudste Joodse families. In die tijd lekte de Britse inlichtingendienst nog erger dan die van ons. Sir Geoffrey vroeg me om hem nooit officieel op onze loonlijst te zetten. Hij opereert op het niveau van premiers en presidenten. Extreem rijk.’

			‘En waar moet die ontmoeting plaatsvinden?’

			‘Hij stuurt zijn privévliegtuig hierheen om je op te pikken. Het landt over, eh… twintig minuten. Hij wilde niet zeggen waar de ontmoeting precies zal plaatsvinden, dus je bent aan jezelf overgeleverd.’

			Een man die een privévliegtuig stuurde om hem naar een onbekende bestemming te brengen, moest iemand zijn die wist wat geheimhouding waard was. Marc wilde daar net over beginnen, maar hij werd onderbroken door Waltons gehoest. ‘Bent u ziek, meneer?’

			‘Een verkoudheid die ik maar niet kwijt raak.’ De oude man hijgde flink. ‘En ik heb geen tijd om in mijn bed te gaan liggen, zoals de dokter me heeft bevolen.’

			‘Misschien kunt u dat maar beter wel doen.’

			‘Eerst moeten we de wereld redden. Succes.’

			Het vliegtuig bleek een nieuwe Gulfstream IV te zijn, een van de grootste privévliegtuigen ter wereld. De tafels waren van notenhoutfineer, de bekerhouders van zuiver zilver en de stoelen waren overtrokken met licht hertenleer. Toen ze eenmaal in de lucht waren, bood de copiloot hun champagne, koffie en een maaltijd aan, waarna hij terugging naar de cockpit en hen alleen liet.

			Kitra nam de luxueuze cabine in zich op en zei: ‘Ik heb echt geen kleren bij me voor dit soort omgevingen.’

			‘Ik betwijfel of het ook maar iets uitmaakt,’ reageerde Marc, ‘wat voor kleren je draagt.’

			‘Ik bedoel niet dat ik ze niet bij me heb, maar dat ik ze hoe dan ook niet heb.’

			‘Dat begrijp ik.’

			‘Ik heb kleding nooit echt belangrijk gevonden. Ik weet dat dat voor veel meiden wel zo was. Meer iets wat ik in films en op televisie zag. Ik beschouwde het meer als een van die maffe dingen van het leven buiten de kibboets. Het was me nooit erg duidelijk waarom vrouwen uren konden zoetbrengen in een winkelcentrum, om dingen te kopen die ze niet nodig hadden.’ Ze zat recht tegenover hem, aan het voorste tafeltje van het vliegtuig. Ze vermeed zijn blik door naar de wolken achter haar raampje te kijken. ‘De Valentino die jij hebt geruïneerd, was het eerste kledingstuk van een ontwerper dat ik ooit heb gekocht. Ik vond het leuk om het uit te zoeken. Dat had ik niet verwacht, hoeveel plezier je van winkelen kunt hebben.’

			‘Het spijt me van je kleren. Echt.’

			‘Waarom gooide je me in het meer?’

			‘Uit wraak.’

			Ze drukte haar lippen op elkaar om een glimlach te verbergen die al kuiltjes in haar wangen maakte. ‘Je gaat er aan. Geef me je pistool.’

			‘Ik duwde je in het meer om je te beschermen tegen de explosie. Ik bleef op het trottoir om je te beschermen tegen eventuele verdere gevaren. Ik heb er niet over nagedacht. Het gebeurde gewoon.’

			‘Je deed wat je deed omdat dat is wie je bent.’ Haar gezicht kreeg een ernstige uitdrukking. ‘Ik had op het politiebureau niet zo op je moeten schelden, met al die mensen erbij.’

			‘Je had het volste recht.’

			‘Het ging me niet om die kleren.’

			‘Weet ik.’

			Ze bestudeerde enkele lange momenten zijn gezicht. Het zonlicht dat door het raampje viel, liet haar ogen bijna oplichten. ‘Het was verkeerd van me om van jou te verwachten dat je bij me in de kibboets zou komen wonen.’

			Hij wist niet wat hij moest zeggen.

			Kitra vervolgde: ‘Jij bent wie je bent. Een agent van de regering van de Verenigde Staten. Een man die trouw is aan zijn land en de belangen daarvan. Jij zou wegkwijnen op de vlaktes van Judea.’

			Hij proefde zijn eigen woorden, maar kreeg ze niet over zijn lippen.

			‘Ik ga dit samen met jou doen,’ zei Kitra, ‘omdat ik ook trouw ben, aan mijn land. Omdat dit groter is dan wij, of onze behoeften, of onze pijn, zal ik je helpen. En daarna ga ik terug naar huis.’

			‘Dat begrijp ik,’ wist hij uit te brengen.

			‘Geloof je me?’

			‘Ja. Ik wilde dat dat niet zo was. Maar ik geloof je.’

			‘Zul je sterk zijn, voor ons allebei?’

			‘Kitra… ik kan niet zomaar… ik weet het niet zeker.’

			Ze knikte langzaam. ‘Kun je het dan in elk geval proberen?’

			Een tijdje later werden ze bij het vliegtuig vandaan geëscorteerd en in een wachtende Mercedes S-500 gestopt. Een douanebeambte wachtte tot ze in de limousine zaten voor hij naar hun paspoorten vroeg. Marc zag dat de chauffeur een onderzoekende blik over Kitra’s katoenen shirt, dito broek en sandalen wierp, en hoopte dat ze het niet had gemerkt.

			De rit vanaf het vliegveld van Nice duurde iets minder dan een uur. Marc gebruikte de tijd om de informatie door te nemen die Walton hem had gegeven over de man die ze zouden ontmoeten. Sir Geoffrey Treadwick stond aan het hoofd van het bedrijf dat door zijn grootvader van moeders kant was opgericht. Geoffrey had al op zijn negenentwintigste het stokje van zijn vader overgenomen, toen die plotseling was overleden. Hij had het bedrijf daarna uitgebreid van een leverancier van auto- en vrachtwagenonderdelen tot een van de grootste conglomeraten ter wereld. Hij hield toezicht op meer dan honderd bedrijven in praktisch elk land ter wereld. Kunst was zijn passie. Hij was als tiener al met zijn verzameling begonnen, toen hij een kleine erfenis had aangewend voor de enige kunst die hij zich kon veroorloven – tekeningen van tweederangs impressionisten en olieverfschilderijen van een paar moderne kunstenaars waar zijn oog op was gevallen. Hij bleek qua smaak net zo scherpzinnig te zijn als in zaken, want op zijn tweeëntwintigste verjaardag werd zijn verzameling op een waarde van vijf miljoen dollar geschat, meer dan tien keer zoveel als wat hij eraan had uitgegeven.

			Zijn meest recente aanwinst was het beroemde pastel van Edvard Munch geweest, dat der Schrei der Natur heette. De dramatische twaalf minuten bieden bij Sotheby’s had een nieuw wereldrecord opgeleverd en de identiteit van de koper bleef een streng bewaakt geheim. Anders dan bij de meeste serieuze verzamelaars, had Sir Geoffrey geen zin om zijn aanwinsten met het grote publiek te delen. Hij steunde geen enkel museum. Hij leende nooit een van zijn stukken uit. Er werden zelfs maar heel weinig mensen uitgenodigd om zijn collectie te komen bekijken. En degenen die die eer wel te beurt vielen, spraken fluisterend over zijn verzamelde schatten.

			Sir Geoffreys jacht lag aangemeerd op het punt waar de langste pier begon. Aan de andere kant van de weg bevond zich een overvloed aan cafés en hotels en pleintjes en dure boetieks, bevolkt door het soort mensen dat niet naar prijskaartjes hoefde kijken. Voorbijgangers deden net of ze niet zagen hoe twee geüniformeerde matrozen Marc en Kitra begroetten, hen naar de treeplank begeleidden, het dikke touw van de chique afzetting losmaakten en hen meenamen aan boord. Alleen toeristen staarden in Monte Carlo.

			De boot was een drijvend paleis. Sir Geoffrey was een kei in mensen op hun gemak stellen. Hij installeerde hen op het voordek en liet zijn personeel een groot windscherm opzetten, waardoor ze voor nieuwsgierige blikken vanaf de boulevard aan het oog werden onttrokken, maar ze zelf wel konden genieten van het uitzicht op de jachthaven, de loom dobberende zeilboten en de Middellandse Zee. Er werd snel een lunch geserveerd, met gerookte en gepocheerde zalm, tong in een botersausje, salades, fruit en de grootste kaasplank die Marc ooit had gezien.

			Sir Geoffrey stuurde zijn personeel weg en bediende hen zelf. Hij bewoog zich met het gemak van een man die er al vele jaren aan gewend was om gastheer voor de hele wereld te spelen. Kitra begon zich langzaamaan te ontspannen en glimlachte zelfs een keer of twee. Marc wachtte geduldig af tot de man zijn openingszet zou doen.

			Kitra had dat geduld niet. Toen de grootindustrieel uiteindelijk zijn eigen bord had gevuld, zei ze: ‘Wordt het geen tijd dat we ophouden met dit rondedansje?’

			Zijn glimlach leek oprecht te zijn. ‘Ik heb altijd al van jullie directe aanpak gehouden.’

			‘Sommige mensen zouden het bot noemen.’

			‘En daar is niets mis mee. Verre van dat, zelfs. Hoe ouder ik word, hoe liever ik mijn resterende tijd vul met woorden en daden die betekenis hebben.’

			‘Wilt u ons vertellen waarom we hier zijn?’

			‘Omdat ik misschien iets van waarde heb. Maar jullie beide regeringen zijn het daar niet mee eens. En omdat ik weet dat er momenteel nogal wat lekken zijn, stond ik erop dat elk contact buiten het zicht van jullie inlichtingendiensten zou vallen.’

			Kitra drong aan: ‘Maar u hebt specifiek om mij gevraagd, Sir Geoffrey. Hoe kan het dat u weet van mijn bestaan?’

			‘We hebben een gemeenschappelijke bondgenoot. En die heb ik ook met je zwijgzame metgezel.’

			‘Als u het over de man hebt die me naar Zwitserland stuurde – ik weet niet eens hoe hij heet.’

			‘Dat komt wel. Op z’n tijd. Als dat nodig is.’ Zijn gouden manchetknopen glansden toen hij met een servet zijn lippen depte. ‘Het kostte mij bijna zes jaar.’

			‘Wat is uw connectie met Israël?’

			‘Officieel is die er niet. Maar de familie van mijn moeder was Joods. Sefardisch. Ze bekeerden zich in de late middeleeuwen, toen de Britse kroon de Joodse gemeenschap drie keuzes voorhield. Bekeren tot het christendom, vertrekken of sterven. De meeste Joden keerden terug naar hun geloof en hun synagogen toen die voorwaarde eenmaal verviel. Mijn eigen voorouders besloten dat het beter was om hun wortels verborgen te houden.’

			Marc wist dat zijn gastheer nerveus werd van zijn stilzwijgen, maar op dit moment leek het hem zinvol om Kitra de leiding te laten nemen. Ze vroeg: ‘Weet u wie de galerie in Genève heeft opgeblazen?’

			‘Dat is niet met zekerheid te zeggen. Maar ik heb zo mijn vermoedens.’

			‘Wilt u het ons vertellen?’

			‘Natuurlijk.’ Zijn stem verhardde zich. ‘Onze vijanden.’

			Kitra knikte langzaam, alsof hij het antwoord had gegeven dat ze had verwacht. ‘Is dat de reden dat we hier zijn?’

			‘Inderdaad.’ Hij legde zijn linnen servet neer en stond op. ‘Ik vermoed dat we net zo goed meteen even kunnen gaan kijken. Lopen jullie met me mee?’

			De Rodin was niet groot, amper een meter hoog. De danseres was tenger en jong en teer. Ze wachtte tot ze nog eens vleugels zou krijgen, om weg te vliegen op muziek die Marc bijna kon horen. Om de een of andere reden stemde het kunstwerk hem droevig en bracht het een verlangen in hem naar boven om de vrouw naast hem vast te houden.

			Sir Geoffrey zei: ‘Ik begrijp dat u de galerie in Genève bent binnengegaan.’

			Marc schraapte zijn keel. ‘Dat klopt, ja.’

			‘Kunt u dit stuk identificeren?’

			‘Ik heb een bronzen beeld van deze danseres gezien. Heel even maar. Ik heb geen verstand van kunst en ik kan dan ook niet zeggen of het dit ding was of een duplicaat.’

			‘U hebt geen verstand van beeldhouwwerken en toch bent u erdoor geraakt, of niet? Ontken het maar niet, meneer Royce.’

			‘Ik ontken helemaal niets. Je hoeft geen expert te zijn om schoonheid te kunnen waarderen.’

			‘Inderdaad.’

			Kitra zei: ‘Ik heb hem ook gezien. Vanuit de deuropening. Volgens mij was het deze.’

			‘Er is mij verzekerd dat dat zo is. Ik zocht eigenlijk bevestiging dat er echt eenzelfde soort kunstwerk in de galerie heeft gestaan, vlak voor de explosie.’

			Marc vroeg: ‘Hoe is het hier terechtgekomen?’

			‘Er is een vrouw die ik al jaren ken. Een Perzische. Ze heet Rhana Mandana. Het is een typisch Perzisch grapje om iemands naam te veranderen in iets wat rijmt. Het betekent de koningin van de stijl, of iets dergelijks. Rhana is een grote in de internationale kunstgemeenschap, een van de misschien twintig galerie-eigenaren die me dag en nacht kunnen bellen. Ze zit in Lugano. Haar cliëntenbestand is legendarisch. Arabische prinsen, Nigeriaanse oliebaronnen, Chinese miljardairs – op haar lijstje staan enkele van de rijkste en machtigste namen ter wereld.’

			Ze keken hem nu allebei aan. Marc zei: ‘Perzisch.’

			‘Ze doet haar best om haar verleden te verbergen, maar ik heb haar nagetrokken. Ik kan niet gezien worden terwijl ik zaken doe met de bron van een potentieel schandaal. Ze is geboren met de naam Maliheh. Enkele familieleden van haar waren kopstukken van de revolutie die de sjah afzetten. Ze brak met hen en ontvluchtte het land. Ze trouwde geld, een Zwitserse baron. Hij stierf behoorlijk jong en zij opende de galerie. Dat was drieëntwintig jaar geleden. En sinds die tijd zit ze al in de lift.’

			‘Enige indicatie dat ze zaken doet met de onderwereld?’

			‘Totaal niet. En geloof me, dat heb ik grondig nagetrokken. En niet alleen ik. Er is nooit ook maar de geringste aanwijzing geweest dat ze zelfs maar in de buurt van onfrisse zaken is geweest.’

			‘Tot nu, dan,’ zei Marc.

			‘Tja, nou ja, inderdaad.’ Sir Geoffrey kwam voor het eerst sinds hun bezoek een beetje onzeker over. Dat paste helemaal niet bij hem. Hij was openhartig, vriendelijk en rondborstig, met een volle kop grijzend blond haar en de blozende wangen en zware ledematen van een man die het leven had uitgebuit en daar elke minuut van had genoten. De bezorgdheid hing als een geleende mantel over hem heen. ‘Je begint je toch dingen af te vragen.’

			‘Of ze u misschien doelbewust heeft uitgezocht,’ zei Marc, waarmee hij de leemtes invulde. ‘Of ze van uw contacten weet. Of ze meer is dan ze lijkt te zijn, en wel op meerdere niveaus.’

			Sir Geoffrey gaf Marc met moeite gelijk. ‘Ik ben blij dat u net zo scherp bent als ambassadeur Walton beschreef. Zullen we teruggaan naar het voordek?’

			Toen ze weer zaten en de koffie was geserveerd, zei Sir Geoffrey: ‘De kunstwereld heeft net als alle andere branches te lijden onder de economische crisis, behalve dan het duurste deel ervan. Op dat niveau is de realiteit helemaal uit het zicht verloren. Er is een groeiend aantal nieuwe kopers, voornamelijk Russen en Chinezen, maar ook de Arabieren zijn terug en de Zuid-Amerikanen tonen wat nieuwe financiële spierkracht. Ze zijn wanhopig op zoek naar veilige plekken om hun geld te parkeren en ook om hun standing te tonen door dat soort dingen te hebben. Voor hen is het geen kunst. De kunst vertegenwoordigt voor hen namelijk twee dingen: financiële zekerheid en sociale macht.

			De prijzen rijzen zo snel de pan uit, dat niemand je kan vertellen hoeveel alles waard is. Het is meer een kwestie van wie zich op de markt bewegen en hoeveel ze bereid zijn te betalen. En omdat zoveel van deze aankopen geheim blijven, waarbij de verkoper en de koper worden vertegenwoordigd door advocaten en de betalingen worden gedaan via genummerde bankrekeningen, bestaat er altijd een kans dat de transacties in feite illegaal zijn.’

			Marc was zich niet bewust geweest van de hoeveelheid tijd die er was verstreken toen ze zich in de hut hadden bevonden, maar gezien de stand van de zon moesten ze meer dan een uur beneden zijn geweest. Dat verbaasde hem. Het bekijken van de danseres in die besloten ruimte, op een bijzettafeltje onder de kroonluchter, was een zeer intense ervaring geweest. Hij staarde uit over de boeg, naar waar het water in de late middagzon een zee van sprankelend goud was, en wilde dat hij terug naar beneden kon. Niets van dit spectaculaire uitzicht kon zich meten met dat kleine beetje brons.

			Sir Geoffrey vervolgde: ‘Een paar maanden geleden begon ik geruchten op te vangen. Eigenlijk zelfs dat niet eens. Fragmenten van zinnen. Maar allemaal bij elkaar gesprokkeld, wezen ze op iets wat nogal verontrustend was. Er werden allerlei stukken te koop aangeboden, maar het was doorgestoken kaart. Ze wisselden namelijk nooit van eigenaar. In plaats daarvan werden er hoge bedragen van de ene plek naar de andere overgeschreven. Alles boven tafel. De verschuldigde belastingen werden betaald, commissies, de hele rataplan. Maar in werkelijkheid werd er geld langs de barrières gesluisd die waren bedoeld om Iran te isoleren. We hebben het hier over een paar honderd miljoen dollar, wat behoorlijk veel is, maar niet genoeg om, laten we zeggen, hun olie-industrie te herbouwen of een nieuwe raffinaderij neer te zetten.’

			‘En toen hoorde u over de ontwikkeling van langeafstandsraketten,’ zei Marc.

			‘In eerste instantie dacht ik dat het nogal vergezocht was. Maar de inlichtingendiensten vragen zich al jarenlang af hoe Noord-Korea het voor elkaar krijgt om de technologie en het geld bij elkaar te schrapen om zulke langeafstandsraketten in elkaar te sleutelen.’

			Kitra zei: ‘Iran heeft Noord-Korea dus als testplatform gebruikt.’

			‘Misschien,’ corrigeerde Marc haar. ‘We hebben nog steeds geen harde bewijzen.’

			‘Ik moet zeggen dat het idee dat die twee paria’s samenwerken aan een raket me absoluut niet lekker zit.’

			‘En wat doen we nu?’

			‘Dat hangt ervan af van of Rhana iets te bieden heeft en, mocht dat zo zijn, of ze ons wil helpen. Weet een van jullie iets af van de kunsthandel?’

			‘Vrijwel niks,’ antwoordde Marc.

			‘Ik weet genoeg om het te kunnen waarderen, maar niets over de handel erin,’ zei Kitra.

			‘Maar jij zult hierbij het voortouw moeten nemen,’ besloot Marc. ‘Voor het geval ik ben gevolgd naar de galerie.’

			‘Ik doe dit niet zonder jou,’ zei Kitra.

			‘Er is me verteld dat ik een behoorlijk goede bodyguard ben.’

			‘Dat is zo.’ Kitra keek Sir Geoffrey aan. ‘Wilt u dat ik een nieuwe identiteit aanneem?’

			‘Als dat snel geregeld kan worden. En je zult je grondig in je rol moeten inleven – iemand die de middelen heeft om peperdure kunst aan te schaffen.’ Hij nam Kitra van top tot teen op. ‘Ik stel voor dat je in haute couture terugkeert naar Genève.’

			‘Ik kom van de kibboets,’ zei Kitra. ‘Ik ben zo’n beetje altijd blut.’

			Sir Geoffrey maakte vanuit zijn zittende positie een buiging. ‘Misschien wil je me op dat vlak de gelegenheid geven om je te assisteren.’

			‘Neem me niet kwalijk, ik moet even bellen.’ Marc stond op en liep naar de reling, waar zijn stem zou worden opgeslokt door het drukke verkeer van de late middag. Hij belde Walton, deed op beknopte toon zijn verhaal en wachtte af.

			‘Ik kan jou en mejuffrouw Korban niet binnen een paar uur nieuwe papieren bezorgen,’ zei Walton ronduit. ‘Vroeger misschien, maar nu niet meer. Te ingewikkeld. Daar heb ik minstens een week voor nodig, en dat is pas nadat ik toestemming heb.’

			Marc deed uit de doeken wat Kitra hem had verteld over de mysterieuze beller en zei: ‘Ik denk dat het tijd wordt dat ik dat nummer bel.’

			Walton dacht daar even over na en zei toen: ‘Doe maar.’

			Marc verbrak de verbinding, viste het stukje papier uit zijn zak en toetste het nummer in dat erop stond. Er werd opgenomen door een man, die maar één woord zei: ‘Vertel.’

			‘Met Royce.’

			‘Wat heb je nodig?’

			‘Een niet-Israëlische identiteit voor Kitra Korban. Ze moet afkomstig zijn uit oud geld. Ik ben haar bodyguard.’

			‘Waar zijn jullie nu?’

			‘Op een boot die ligt aangemeerd in de jachthaven van Monte Carlo.’

			‘In dat geval moet ze terugkeren onder haar nieuwe schuilnaam. Geef me een paar uur.’ In plaats van op te hangen, zoals Marc had verwacht, zei de man: ‘We hebben gemeenschappelijke vrienden, meneer Royce. En ik heb je dossier bekeken. Die verdwijning uit Bagdad was zeer indrukwekkend.’

			‘Bedankt. Waar zien we elkaar?’

			‘Bij het vliegtuig op het vliegveld van Nice. Ik houd contact.’ De man verbrak de verbinding.
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			Marc escorteerde Kitra naar de Lanvin winkel in de buurt van het jacht van Sir Geoffrey. De industrieel had erop gestaan dat ze naar deze ontwerper gingen, omdat hun kleding aansloot op de conservatieve inslag van oud geld – elegant en verfijnd. Hij deed daar duidelijk vaker zaken, want ze werden bij de deur door de eigenaar van de winkel verwelkomd. De beschaafde oudere vrouw nam Kitra onder haar hoede en bonjourde Marc weg.

			Hij liep naar een stijlvol café verderop langs de boulevard. Op de gebruikelijke lome manier daalde de schemer neer over de Rivièra. De meeste mensen die over de kade slenterden, waren uitgedost als wandelende bloemen, in pasteltinten, op sandalen en behangen met sieraden. Hun voetstappen produceerden een in leer geklede regen op de kinderkopjes en het trottoir dat langs de haven liep. Hun gepraat klonk geweldig, hoewel hij er geen woord van verstond. Frans gesproken in de aangename Mediterrane lucht was net een zachte aria. Zelfs het gelach was hier anders, losser dan waar dan ook ter wereld.

			Hij had zich nooit geïsoleerder, meer afgesneden gevoeld van wat anderen het leven noemden.

			Hij had altijd in de richting van het gevaar gerend. Risico’s maakten deel uit van het leven van alledag, iets om in te schatten en te analyseren en te overwinnen. Hij kende zijn sterke punten en werkte eraan om zijn zwakheden te overwinnen. In zijn eigen ogen lukte het hem om te slagen waar de meeste mensen faalden. Hij overleefde.

			En toch was het Kitra gelukt om hem te verslaan.

			Maar eigenlijk was het Kitra niet. En hun relatie evenmin. Het was zijn eigen schuld. Hij kon zijn gevoelens niet in de hand houden. Hij kon de dingen niet in evenwicht houden. Hij kon niet eens…

			Hij tilde zijn espresso op en zette hem onaangeroerd weer neer. Er was maar één antwoord. Eén oplossing.

			De eenzaamheid riep hem al jaren. Het was zijn vrouw een tijdje gelukt te voorkomen dat hij die weg zou bewandelen, maar ze was verdwenen. Van hem weggerukt door een lot dat net zo wreed was als waar hij nu mee werd geconfronteerd. Hij was niet geschikt om iemand lief te hebben. Hij was een eenling. Waarom zou hij ertegen vechten? Waarom zou hij toestaan dat hij werd gekwetst? Zijn emoties waren van hem. Hij was niet krachteloos.

			Het enige wat hij hoefde te doen, was zich nergens meer iets van aantrekken. Zichzelf lossnijden van wat anderen zwak en kwetsbaar maakte.

			Terwijl die gedachte door zijn hoofd zweefde, voelde hij de verandering al. De kracht die hij als vanzelfsprekend beschouwde, de waakzaamheid en de gedistilleerde razernij die samenkwamen. De kracht die op zo’n kans had gewacht. Als in een reflex balde hij zijn vuisten, alsof zijn lichaam de behoefte had om een flinter te laten zien van wat zich van binnen afspeelde. Zijn hart bevroor niet, maar veranderde in het hardste staal.

			En zo bleef hij, opgesloten in het uitschakelen van zijn gevoelens, tot zijn telefoon ging. Hij dwong zichzelf om even diep adem te halen en nam toen op. ‘Royce.’

			‘Met Kitra’s contact in Tel Aviv. Dit leek me een goed moment om mezelf voor te stellen.’

			Marc wilde vragen hoe de man aan zijn nummer kwam, maar besloot dat hij daar niets mee opschoot. ‘Prima.’

			‘Hoe wilden jullie terugkeren naar Genève?’

			‘Met het vliegtuig van Sir Geoffrey.’

			‘Zeg tegen je bondgenoot dat jullie plannen zijn veranderd. En ga dan naar het vliegveld. Jullie papieren en jullie vliegtuig staan op jullie te wachten.’

			Een groot deel van Kitra’s jeugd had in het teken gestaan van de zorg om het voortbestaan van de kibboets. Haar ouders hadden hun best gedaan om hun twee kinderen af te schermen van de druk waaronder ze stonden. Maar ze werden omringd door de realiteit – in de lucht, in de verschrikkelijk hete zomers, in de droge, schrale grond. Ze probeerden het onmogelijke te bereiken en een gemeenschap op te bouwen voor Messiaanse gelovigen. De regering en het grootste deel van de Joodse gemeenschap hoopten dat ze zouden falen. Judeërs die Jezus Christus als hun Messias en Redder hadden aanvaard, werden gemeden door de anderen. Sommige Israëlische families verstootten iedereen die openlijk Jezus volgde. Andere families zeiden de kaddish, het gebed voor de pas overledenen. Hun opoffering voor hun geloof ging ver. Hun behoefte aan een toevluchtsoord was al net zo groot.

			Nu de verwerking van zeldzame metalen in samenwerking met die Keniaanse coöperatie begon te lopen, leek de toekomst van de kibboets wat zekerder te worden. En toch zouden alle verdiensten naar de gemeenschap gaan, niet naar de leden. Kitra had daar geen problemen mee. Ze was er altijd van uitgegaan dat de wereldse honger naar bezit aan haar voorbij was gegaan.

			Maar nu ze de ene verbazingwekkend mooie outfit na de andere stond te passen, was ze daar niet meer zo zeker van.

			De manager van de winkel behandelde Kitra als een tiener die haar eerste volwassen kleding kocht. Wat in zeker opzicht eigenlijk ook het geval was. De vrouw trok Kitra weg bij alles wat schreeuwerig en op het randje leek, wat een opluchting was. Samen zochten ze twee klassieke ontwerpen uit – een ivoorkleurige linnen jurk voor overdag en een professioneel aandoend mantelpakje van een grof soort zijde dat de kleur had van glimmend grijze parels. Het kraagje en de manchetten waren van een zijdeachtig suède, net als de knopen aan de voorkant van het jasje en de linkerkant van de rok. De zoom hing net onder haar knieën, maar bleef aan de zijkant iets open bij de knopen. Het resultaat was een outfit die een zowel charmante als jeugdige uitstraling had. Het lukte Kitra niet naar de prijskaartjes te kijken. Ze zochten ook nog twee blouses, een nette broek en drie paar Ferragamo pumps uit. Niets, zelfs een gemeende uitroep dat ze uitgeput was niet, mocht het proces verstoren.

			Kitra werd daarna een deur door geleid, waar een kapster en een visagiste op haar zaten te wachten. Haar haar werd gewassen en geknipt, waarna ze een gezichtsmasker kreeg. Een manicure en pedicure volgden. Ze had bij geen van beide ooit een voet over de drempel gezet.

			Ze keerde terug naar de boot in een nette broek met bijpassende blouse, met een ceintuur en handtasje met in goudkleur het logo van Lanvin erop. Marc zag haar en bevroor. ‘Wooow.’

			Ze had nooit gedacht dat één woord zoveel pijn kon veroorzaken.

			Kitra zag de verandering in Marc zo gauw hij zich genoeg herstelde om aan te kondigen: ‘We moeten weg. Ons vliegtuig staat klaar.’

			Hij pakte een aantal van Kitra’s tassen en nam haar mee naar de wachtende taxi. De manager van de winkel escorteerde hen persoonlijk en droeg de rest van haar aankopen. Het enige wat Kitra vasthield, was het slanke handtasje van de huid van het een of andere reptiel met de kleur van foundation, een gouden sluiting en een schouderband van geweven leer met goud. Het schitterde toen ze het trottoir overstak en zich in de taxi liet glijden. Marc kwam niet naast haar zitten, zoals ze had verwacht. In plaats daarvan deed hij haar portier dicht, liep om de auto heen en ging op de voorste passagiersstoel zitten. De chauffeur begon al in het Frans te protesteren, omdat hij een krant, een boek en complete maaltijd over die stoel verspreid had liggen. Maar één blik op de in steen gebeitelde uitdrukking op Marcs gezicht was genoeg om hem de rommel op te laten ruimen.

			Toen ze eenmaal onderweg waren, zei Marc. ‘Begrijp je waarom ik voorin ben gaan zitten?’

			‘Ja.’

			Hij praatte snel en zacht, voor het geval de chauffeur een beetje Engels verstond. ‘Van nu af aan is dit wat de buitenwereld moet zien.’

			‘Is er iets mis?’

			Marc aarzelde. Ze kreeg de indruk dat hij moest kiezen tussen verschillende antwoorden. ‘Onze vriend in Tel Aviv heeft tegen me gezegd dat ik Sir Geoffrey’s vliegtuig moest annuleren.’

			De achterbank van de taxi rook licht naar zonnebrandolie en verlopen parfum. ‘Hoezo?’

			‘Op dit punt kan elke verandering belangrijk zijn. We zullen het snel zien.’

			De taxi vond zijn weg over de bochtige Corniche en draaide de snelweg op. De achterbank voelde leeg aan voor Kitra. De blauwe lucht en het sprankelende water en de palmen en de mooie huizen hadden allemaal iets van hun allure verloren. Ze wist dat het haar niet zou moeten uitmaken dat hij wat afstand van haar had genomen. Ze gingen het gevaar tegemoet. Er stonden mensenlevens op het spel.

			Dit waren de belangrijke dingen in het leven. Dit was waarom ze bleef. Zodat ze kon helpen om levens te redden.

			Zonder zich om te draaien, zei Marc: ‘Je ziet er leuk uit.’

			‘Dank je, Marc.’ Er was geen enkele reden waarom zijn woorden, of de vlakke manier waarop hij ze uitsprak, haar zoveel pijn zouden moeten doen. Absoluut niet.

			Toen ze het vliegveld van Nice naderden, zei Marc: ‘Zeg maar tegen de chauffeur dat we naar de terminal voor de privévliegtuigen gaan.’ Ze vertaalde het naar het Frans en de man stuurde in de richting van een klein gebouw aan de noordelijke rand van de luchthaven. Marc vervolgde: ‘We zouden moeten worden opgewacht bij de poort.’

			De chauffeur reed de door palmen geflankeerde laan uit en stopte bij een geüniformeerde beambte en een man in een overhemd met korte mouwen met een piloteninsigne op. De piloot grijnsde en salueerde losjes met twee vingers. Marc stapte uit en zei tegen haar: ‘Wacht hier alsjeblieft even.’

			Ze keek door haar open raampje toe hoe Marc naar het tweetal liep. De piloot had een slank en strak lichaam, en was waarschijnlijk ergens in de vijftig. Hij had iets over zich waardoor Kitra er vrij zeker van was dat hij veel meer deed dan vliegtuigen op koers houden. Hij schudde Marc de hand en zei iets wat Kitra niet kon verstaan. Marc antwoordde iets en er gleed een woeste uitdrukking over het gezicht van de man. Er hing een zonnebril aan het borstzakje van de piloot te bungelen. Zijn ogen waren grijs en uitdrukkingloos.

			Marc kwam naar haar toe en hield haar deur open. ‘De piloot heet Carter Dawes. Ik heb al eerder met hem gewerkt.’

			Ze greep zijn uitgestoken hand en stapte uit de auto. ‘Wanneer was dat?’

			‘Een tijdje terug, in Irak. Carter vliegt voor een overheidsinstantie. Dat hij ons hier staat op te wachten, is de manier van die Israëli van jou om duidelijk te maken dat hij de boel onder controle heeft. Helemaal tot aan de top.’

			Toen Kitra naar hem toe liep, salueerde Carter nog eens losjes en overhandigde hij de douanebeambte een Frans paspoort. De documenten waren niet oud en niet nieuw. De beambte vergeleek haar met de foto in het paspoort, inspecteerde Marcs documenten, gaf ze terug en wenste hen een goede vlucht toe. Marc vroeg aan Carter of hij even een handje wilde helpen en samen keerden ze naar de taxi terug om haar aankopen uit de kofferbak te halen. Daarna leidde Carter hen weg over het asfalt. Beide mannen hielden hun schiethand vrij. Ze had geen idee waarom haar dat zo’n angst aanjoeg.

			Het vliegtuig was een Lear Jet, die van binnen kleiner en benauwder was dan de Gulfstream van Sir Geoffrey, en het interieur begon al slijtplekken te vertonen. Kitra nam ergens in het midden plaats en voelde een onverwachte scheut verlangen. Maar waarnaar precies kon ze niet zeggen. Marc ging tegenover haar zitten en overhandigde haar haar valse paspoort. ‘Prent de naam goed in je geheugen.’

			Ze sloeg het officiële document open en las: ‘Dominique Deschamps.’

			‘Die achternaam is echt. Je gegevens zijn in het systeem ingevoerd. Je komt uit Nantes. Dat is een veilig soort stad. Erg conservatief en erg rijk. En het is te ver overal vandaan om je echt ter plekke na te trekken. Een vreemde die in Nantes vragen begint te stellen over een rijke familie, valt op.’

			‘Hoe hebben ze dit voor elkaar gekregen?’

			Hij wierp een blik uit het raampje toen het vliegtuig naar de startbaan taxiede en opsteeg. Zodra de herrie van de motoren minder werd, antwoordde hij: ‘Regeringen noemen dit dekmantels. Ze worden door de jaren heen ontwikkeld. Je hebt er heel wat hulpbronnen voor nodig. Hoe rijker de identiteit, hoe lastiger het is om het voor elkaar te krijgen. Ik vermoed dat de CIA of de Mossad bondgenoten in die familie heeft zitten. En als dat inderdaad het geval is, bestaat Dominique echt en heeft ze ermee ingestemd om onder te duiken tot wij klaar zijn.’

			Ze keek toe hoe Carter Dawes de cockpit uit kwam en door het gangpad liep. Hij liet zich op de stoel naast Marc neerzakken en zei: ‘Waar hebben jullie het over?’

			‘Ze vroeg net naar haar dekmantel.’

			‘Het feit dat de Fransen je een geloofwaardige dekmantel verschaffen, betekent dat er heel wat mensen zijn die deze dreiging zeer ernstig nemen,’ maakte Carter haar duidelijk. ‘Je spreekt hun taal, toch?’

			‘Ja. Mijn moeder is Frans.’ Ze vroeg aan Marc: ‘En hoe zit het met jou?’

			‘Ik ben Marc Royce, ontslagen bij de inlichtingendienst van het Ministerie van Buitenlandse Zaken van de VS, ingehuurd door Lodestone Security, met een contract om jouw bodyguard te zijn…’ Er verschenen totaal geen pretlichtjes in zijn ogen. ‘Aangenaam.’

			Carter vroeg aan Marc: ‘Kun je me vertellen waar dit om draait?’

			‘Dit is een visexpeditie. Wist je dat niet?’

			‘Ik weet alleen maar dat ik zolang dat nodig is stand-by moet staan.’ Hij overhandigde Kitra een verzegelde envelop. ‘Hier zitten je instructies in.’

			Ze maakte de envelop open en haalde er een enkel A4’tje uit, waarop de familieachtergronden, familiebedrijven en adressen stonden vermeld. Er zaten ook twee diamond-level credit cards en een Frans rijbewijs in. ‘Ze is erg rijk.’

			‘Jij bent erg rijk,’ corrigeerde Marc haar. Tegen Carter zei hij: ‘We hebben een reservering voor een duur hotel aan het water nodig.’

			‘Jullie hebben een kamer in de la Pais. Ik hoorde dat het daar goed toeven is. Hulpjes zoals ik laten ze daar niet binnen.’

			‘En we hebben ook vervoer nodig. Iets flitsends.’

			‘Is al voor gezorgd.’

			Marc bestudeerde zijn gezicht. ‘Ken jij de man die zegt dat hij in Tel Aviv woont?’

			‘We hebben elkaar weleens ontmoet. Kort. Eén keer maar.’

			‘Denk je dat je mij kunt vertellen wie hij is?’

			Carter grijnsde. ‘Ik dacht dat het feit dat die vent mij er ook bij heeft betrokken, genoeg was om jou duidelijk te maken dat hij niet de eerste de beste is.’

			Marc knikte. ‘Ik vraag het maar.’

			‘Ik vermoed dat hij zelf wel beslist wanneer je iets meer moet weten. En wat je niet weet, kun je ook niet doorvertellen.’ Carter hield zijn hoofd een beetje scheef. ‘Is er nog iets wat je dwarszit?’

			‘Nee.’

			‘Het is gewoon zo dat… Je kijkt uit je ogen als iemand die op het punt staat om zich in een wespennest te steken. Ik vond Genève juist altijd zo’n plek om alles achter je te kunnen laten. Weet jij misschien iets wat ik niet weet?’

			‘Wij redden ons wel.’

			Kitra begreep de vlakke toon achter Marcs woorden. Carter dacht dat dat kwam doordat ze werden geconfronteerd met een onzichtbare bedreiging, maar zij wist wel beter. Dit ging niet om het een of andere gevaar. Dit ging om haar.

			Carter stond op, keek Marc nog even onderzoekend aan en zei toen: ‘Weet in elk geval dat als er bonje komt, ik in de buurt ben.’

			De vlucht naar Genève was zo kort en ze moesten zoveel stijgen om de toppen van de Alpen te omzeilen, dat ze alweer begonnen te dalen zodra ze klaar waren met opstijgen. De Lear Jet dook als een roofvogel naar beneden. Kitra greep bij het plotselinge verlies van haar gewicht de armleuningen van haar stoel vast. Ze landden zo zacht dat het leek alsof ze de grond kusten. Het vliegtuig taxiede naar de terminal, de trap zakte naar het asfalt en Marc gebaarde dat ze moest blijven waar ze was terwijl hij het terrein om hen heen controleerde. Toen zei hij: ‘Goed, we kunnen.’

			Carter greep een flink aantal van haar boodschappentassen voor hij uitstapte. Hij volgde hen over het asfalt en wachtte terwijl de douanebeambte hun papieren controleerde. De man leek totaal niet verbaasd te zijn om een jonge vrouw te zien die werd begeleid door een piloot en een bodyguard, terwijl ze niets anders bij zich had dan tig tassen met kleren. Carter volgde hen door de terminal voor privévliegtuigen en daarna de avondlucht in. Het laatste licht van de dag was een vaag schijnsel dat de westelijke heuvels omtoverde in paarse silhouetten. Marc vroeg: ‘Enig idee welke bak van ons is?’

			‘Zover mij is verteld, is jullie auto rood en zitten de sleutels in het contactslot.’

			Marc wees naar de parkeerplaats. ‘Ik zie maar één rode auto.’

			Carter schoot in de lach. ‘Dat is geen auto. Dat is een raket op wielen!’

			De Ferrari had lange, vloeiende lijnen en stond erg laag op zijn poten. Marc probeerde een portier en keek naar binnen. ‘Dan moet dit hem zijn.’

			Carter moest nog eens lachen. ‘Degene die hier een half miljoen dollar op wielen met de sleutels erin onbeheerd achter heeft gelaten, is blijkbaar niet bang voor diefstal.’

			Kitra’s mond zakte open. ‘Kost dat ding vijfhonderdduizend dollar?!’

			‘Wen er maar niet aan,’ waarschuwde Marc haar. ‘Je krijgt hem alleen maar te leen.’

			‘Maar wat is dit eigenlijk?’

			‘Een Ferrari F12berlinetta,’ vertelde Carter. ‘Ze noemen het een toerwagen, wat betekent dat je botten niet zo erg door elkaar gerammeld worden als bij de modellen met de motor achterin.’

			Marc vond het hendeltje naast de bestuurdersstoel en klikte de kofferbak open. ‘Hoe weet je dat?’

			‘Wat zal ik zeggen? Ik was al een autoliefhebber voor ik kon lopen.’

			Marc zette de boodschappentassen achterin en deed het kofferdeksel weer dicht. Toen hij naar het portier aan de bestuurderskant wilde lopen, zei Kitra: ‘Wacht even.’

			‘Wat is er?’

			‘Denk je dat ik jou dit ding laat besturen?’

			‘Ik ben jouw bodyguard, weet je nog?’

			‘Een dame heeft niet zo’n soort auto om zich te laten rijden. Denk even na.’

			‘Kitra, ik denk dat…’

			Hij zweeg omdat ze haar hand opstak. ‘Ten eerste heet ik tegenwoordig Dominique. Ten tweede, ik neem hier de beslissingen. Ik. En ik zeg dat ik rij.’

			Carter bekeek de discussie met een glimlach die bijna zijn gezicht doormidden spleet. ‘Nu begrijp ik waarom die man zo gespannen was. Doen jullie wel een beetje lief tegen elkaar?’

			Kitra liet zich achter het stuur glijden, trok haar portier dicht en beëindigde de discussie door op de startknop te drukken en de motor verder voor haar te laten schreeuwen. Marc stapte in aan de passagierskant.

			In deze auto rijden was zo leuk, dat ze hem eerst een half uur lang hard op zijn staart trapte voor ze vroeg: ‘Waar gaan we naartoe?’

			‘Genève. Precies de andere kant op.’ Marc wachtte tot ze de auto had gekeerd voor hij vroeg: ‘Denk je dat je het iets rustiger aan zou kunnen doen?’

			‘Hoogstwaarschijnlijk wel,’ reageerde ze. ‘Hoezo?’

			Ze wachtte tot Marc een beledigende opmerking zou maken, maar hij wierp alleen een blik over zijn schouder, door het lage achterruitje, en zei: ‘We hoeven ons er in elk geval niet druk over te maken dat we worden gevolgd.’

			Toen Kitra voor de entree van het meest exclusieve hotel van Genève stopte, kwamen de piccolo’s meteen in actie. Ze trokken een pion weg die een leeg parkeervak bezet hield, recht voor het met bloemen omgeven terras van het restaurant van het hotel. Aan de tafeltjes werden nekken verdraaid en keken nieuwsgierige ogen en masse hun kant op toen ze nog één keer gas gaf en daarna de motor uitzette.

			Marc duwde zijn portier open en zei: ‘Wacht tot ik ben omgelopen.’

			Ze voelde dat er heel wat ogen op haar werden gericht toen hij de piccolo opzij gebaarde en haar portier opende, waarbij hij haar met zijn lichaam afschermde van de straat. Ze liep weg alsof ze dit haar hele leven al deed, knikte naar de piccolo en begon de trap naar de ingang te beklimmen. De eerste bediende maakte een buiginkje voor haar, gaf de draaideur een duw en verwelkomde haar zowel in het Frans als in het Engels. Ze zweefde de paleisachtige lobby door, stond stil om één keer bewonderend om zich heen te kijken en besloot dat een vrouw hier best aan zou kunnen wennen.

			Ze ging op een met goud afgezette sofa zitten terwijl Marc hen beiden incheckte. Hij wachtte terwijl zij er de tijd voor nam om te besluiten of ze nou wel of niet zou ingaan op het aanbod van de hotelmanager om koffie of champagne voor haar in te schenken. Kitra sloeg beide af en liep toen naar een piccolo toe die de liftdeuren voor haar open hield. Twee andere personeelsleden volgden haar met haar kledingtassen. Marc kwam achter hen aan toen de manager haar de lift in escorteerde en over het weer begon. Op weg naar boven besloot ze dat ze er niet op zat te wachten om tegenover dit stenen gezicht te gaan zitten dineren. ‘Ik ben moe.’

			De manager zei tegen haar in het Frans: ‘De mademoiselle kan alles bestellen wat ze wil uit het restaurant en dan in haar suite dineren.’

			‘Fantastisch,’ reageerde ze. Een suite. Toe maar. ‘Dank u.’

			Hun bestemming was een dubbele deur aan het einde van de gang. Ze moest zichzelf eraan herinneren dat ze niet met open mond om zich heen moest gaan staan staren, want toen de manager de deuren opendeed en haar met een buiginkje naar binnen nodigde, was het eerste wat ze zag de havenfontein, goud oplichtend in de enorme schijnwerper op de oever van het meer, die recht voor haar balkons oprees.

			Balkons. Meervoud. Twee aan de woonkamer en nog eentje aan haar slaapkamer. Die vijf keer zo groot was als haar hele appartement in de kibboets.

			De woonkamer van haar suite was zo groot en er stonden zoveel bloemen in, dat ze bijna de babyvleugel in de hoek over het hoofd zag.

			Marc gaf de diverse piccolo’s een fooi, controleerde elke kamer en kast en zei toen: ‘Ik zit hiernaast, in nummer vijftien.’

			‘Prima.’

			‘Moet ik je nog vertellen dat je contact met me moet opnemen als je…’

			‘Nee, Marc. Dat hoeft niet.’

			‘O.’ Hij liep naar de deur. ‘Doe de deur dubbel op slot zodra ik weg ben. En dat geldt ook voor de balkons.’

			‘Wacht.’ Ze keek toe hoe hij zich omdraaide en zocht zijn gezicht af naar een snipper emotie, maar kon die niet vinden. ‘Hoe laat moeten we beginnen?’

			‘We wachten op groen licht van iemand die op de hoogte is. En op informatie over in welke richting we op jacht moeten. Ik bel je zo gauw ik iets hoor.’

			Ze knikte en accepteerde dat wat niet werd uitgesproken. Ze wilde dat het niet zo’n pijn deed en dwong zichzelf om net zo onpersoonlijk en afstandelijk te zijn als hij.

			Bij haar suite hoorde een persoonlijke butler, iets waar ze achter kwam toen ze eten probeerde te bestellen en de telefoniste haar vertelde dat ze op de knop naast de telefoon moest drukken. Ze at op het balkon en keek naar de sterren en het meer en de mensen die beneden langsliepen. Er dreef muziek omhoog vanuit het restaurant. Geliefden wandelden voorbij en de wind neuriede langs de gevel van het hotel.

			Ze ontdekte een pijnlijke vorm van genoegen in het aanvaarden van Marcs kille manier van doen. In zekere zin klopte het, was het erg logisch, bekeken vanuit elke hoek, behalve van die van het hart. En daar kon ze niets aan veranderen. Tegen de tijd dat ze klaar was met eten, had ze besloten dat er voor haar niets anders overbleef dan om voorlopig van moment tot moment te leven. Ze kleedde zich uit, glipte in de luxe badjas van het hotel en probeerde te slapen. Ze droomde niet.
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			Rhana verliet voor het aanbreken van de dag haar huis. Ze had niet goed geslapen en de gebeurtenissen van de vorige dag hadden nare herinneringen opgeroepen die haar slaap hadden versplinterd. Ze hoorde de uitputting in haar eigen stem toen ze de nachtwaker van de galerie belde dat ze eraan kwam. Er was niets wat ze tegen haar vermoeidheid of de dromen kon doen. Als ze gelijk had, zou haar verleden haar toekomst worden.

			Westerlingen schoven wraak met een paar schimpscheuten opzij, alsof ze de behoefte om oud onrecht recht te zetten zomaar konden negeren. En misschien konden ze dat ook wel. Vooral Amerikanen leken maar weinig om het verleden te geven. Maar Perzen van Rhana’s generatie hadden daar een heel andere kijk op. Het verleden en het heden waren één. De toekomst werd vaak gezien als duister en bezwarend, omdat zovele van hun daden en emoties het gevolg waren van wat daarvoor was gebeurd. Net zoals nu, met maar een kleine kans dat ze het zou overleven, omdat ze wist dat er geen andere manier was om af te maken waaraan ze was begonnen, al die lange jaren geleden. Toen ze wraak had gezworen op degenen die alles en iedereen hadden vernietigd waar ze ooit van had gehouden.

			Ze stapte uit haar Bentley en zei tegen de bewaker dat hij naar huis kon. Ze sloot zichzelf op in de galerie en ging naar de opslagruimte. Ze zette de camera’s uit en deed de achterdeuren open. De vervoerders stonden al te wachten en het vrachtwagentje werd met de achterkant tegen het laadplatform gezet. Ze opende de kooi en gaf hun opdracht om overal dekens om te wikkelen. Het was niet nodig om alles in dozen of kisten te doen. Ze had jarenlang met deze groep mensen gewerkt. Ze deden hun werk snel en stil. Ze stond bij de deur van de kooi, waar ze zowel het inpakken als het inladen in de gaten kon houden. Toen ze klaar waren, tekende ze de documenten en keek toe hoe ze vertrokken. Daarna wachtte ze tot haar personeel arriveerde, verzamelde ze in haar kantoor en legde uit dat ze met een groot nieuw project bezig was en dat de komende paar dagen wat haar aanwezigheid betrof waarschijnlijk nogal onvoorspelbaar zouden zijn. Ze hoorden het stilzwijgend aan. Het was al meer gebeurd. Ze deelde de verschillende taken uit en vertrok op dezelfde manier als waarop ze was gearriveerd.

			Ze was nog maar net op weg toen haar gsm ging. Ze beantwoordde de oproep en een veel te bekende stem zei: ‘Ik wacht op nieuws.’

			Ze voelde dezelfde door adrenaline gevoede angst die ze altijd voelde wanneer ze de unieke mix van ijs en zijde in de stem van de man hoorde. ‘Ik heb het geld.’

			‘Natuurlijk heb je dat. Je presteert toch altijd zoals er van je wordt verwacht?’

			‘Waar moet ik het naartoe sturen?’

			‘Dezelfde bank in Genève als de vorige keer. Hoeveel heb je met deze transactie verdiend?’

			Dat was een onbehoorlijke vraag. Maar deze man kon alles van haar eisen en dat wist hij. ‘Vijftig miljoen dollar. Min de kosten.’

			‘Niet slecht voor een weekje werk. Wat ga je met al dat geld doen?’

			‘Hetzelfde als altijd. Grotendeels aan kunst spenderen.’

			‘Ik heb je fascinatie voor klodders verf nooit zo begrepen.’

			Toen verraste hij haar door te vragen: ‘Wie is de koper?’

			Ze wilde al protesteren, maar diep binnenin haar klonk een zacht waarschuwingssignaal. ‘Hij heet Sir Geoffrey Treadwick, iemand die al jarenlang een cliënt van me is. Hij is voorzitter…’

			‘Ik weet alles over Treadwick. Waar zit hij nu, nog steeds op zijn speelgoedbootje?’

			Ze wierp een blik in haar achteruitkijkspiegel, doodsbang dat hij haar misschien volgde, maar zag alleen maar vrachtwagens en onopvallende auto’s. ‘We ontmoeten elkaar over een paar uur… in Genève.’

			‘Ik ben blij dat je hebt besloten om me te vertrouwen, Rhana. Ik zou het vervelend vinden om je kwijt te raken, net als die oplichter van een Sylvan. Wat een teleurstelling bleek dat te zijn. Wat een verlies voor ons allemaal.’

			Ze greep het stuur steviger vast en wachtte tot het beven over ging. ‘Was dat alles?’

			‘Nee, Rhana. Dat is niet alles. Waar vindt de overdracht van de spullen plaats?’

			‘Waarom wil je dat weten?’

			‘Dat zou duidelijk moeten zijn. De Engelsman is een los eindje en dat kunnen we niet toestaan.’

			Rhana moest hard slikken. De dood volgde haar inderdaad op de voet. ‘We ontmoeten elkaar bij de Freeport Vaults.’

			Hij zweeg enkele momenten en zei toen: ‘Die locatie is niet geschikt om dit af te ronden. Het is daar veel te goed beveiligd. Je moet Sir Geoffrey daar zien weg te lokken. Naar een relatief geïsoleerde plek.’

			‘Hij zal nooit…’ Ze wist zeker dat haar bonkende hart aan de andere kant van de lijn te horen moest zijn.

			‘Ja, Rhana? Wat zou je cliënt nooit doen?’

			‘Er schiet me net een plek te binnen.’ Ze beschreef wat ze in gedachten had. Alleen al het feit dat ze de woorden uitsprak, vulde haar mond met as. Wat niet echt een verrassing was. Behalve als ze heel erg voorzichtig was en ze allemaal een flinke scheut geluk hadden, had ze zojuist het doodvonnis van een trouwe vriend getekend.

			‘Dat is een goed idee, Rhana. Weet je zeker dat hij mee zal komen?’

			‘Nee. Maar ik kan het proberen.’

			‘Mooi. Zorg dat het gebeurt.’

			‘Hij zal bewaakt worden. Hij reist altijd met beveiliging.’

			‘Laat zijn bodyguard maar aan mij over. O, en Rhana?’

			‘Ja?’

			‘De helft van de commissie die je hebt verdiend – die is van mij. Voor alle moeite en onkosten. Het is namelijk een nogal kostbare zaak om een galerie in Genève op te blazen en mensenlevens te verwoesten.’

			‘Natuurlijk.’ Ze was bang geweest dat hij het allemaal had willen hebben. Het feit dat hij dat niet had gedaan, wees erop dat hij nog niet klaar met haar was.

			Rhana wachtte tot hij de verbinding had verbroken voor ze haar angst durfde uitademen. Er bestond nog steeds een mogelijkheid om Sir Geoffrey te redden. Een kleine mogelijkheid. Maar toch.

			Ze liep echter de kans om door Sir Geoffrey te redden, ook haar eigen doodvonnis te tekenen.

			De Zwitserse methode om clandestiene rijkdom aan het oog te onttrekken, eindigde niet bij naamloze, genummerde bankrekeningen. De regering had de verkoop van geheimhouding tot kunst verheven. Het hele juridische systeem was opgebouwd rond het idee dat geen enkele buitenstaander en geen enkele regerings- of andere officiële instantie door die muur van geheimhouding zou kunnen breken. Ze hadden geld verborgen voor de meest verdorven figuren, door de meest duistere momenten van de recente geschiedenis heen. En dat hield niet op bij geld.

			Rhana nam de afslag naar de luchthaven van Genève en reed langs de terminals. Ze draaide een parkeerplaats op en werd onmiddellijk omringd door nog meer Zwitserse efficiëntie.

			De parkeerplaats werd omgeven door een hoog beveiligingshek, met daarbovenop prikkeldraad en sterke lampen. Haar papieren werden zorgvuldig gecontroleerd door een oplettende bewaker en haar naam vergeleken met een computeruitdraai. En eindelijk kon ze naar binnen.

			Eenmaal binnen was er geen enkele aanwijzing voor waarom er zoveel beveiliging was. Het raamloze gebouw zag er plomp uit, opgetrokken uit grijs beton. De versterkte ingangen waren ook grijs. Er hing geen enkel bord of opschrift dat duidelijk moest maken wat zich daarbinnen bevond. Voor de happy few die hier werkten en kwamen, was dat ook niet nodig.

			De kluizen van Geneva Freeport Vaults waren voor kunst wat een genummerde bankrekening voor geld was. Zolang je spullen hier lagen opgeslagen, betaalden de eigenaren geen invoerrechten of vermogensbelasting. Alle transacties werden alleen in Zwitserland geregistreerd en de gegevens ervan werden door de Zwitserse wetgeving afgeschermd. De namen van kopers en verkopers waren absoluut confidentieel. Er werden geen accijnzen geheven. Als de eigenaar ervoor koos om iets mee te nemen, was dat zijn zaak. Zolang de Zwitserse gegevens klopten, voelde de regering zich niet verplicht om welk ander land dan ook te vertellen wat er was gebeurd, waar het betreffende kunstvoorwerp naartoe ging of wie het meenam. Deze ene locatie was verantwoordelijk voor meer clandestiene kunsthandel dan alle andere plekken ter wereld bij elkaar.

			De huur van de Freeport Vaults was dan ook astronomisch hoog. Ze hadden de beste beveiliging ter wereld. Er was nooit ingebroken. Alleen de Zwitsers wisten precies hoeveel schatten hier lagen opgeborgen. Zij hielden echter hun mond.

			Het binnengaan van de kluizen werkte hetzelfde als het betreden van de kluisjesruimte van een Zwitserse bank. Rhana overhandigde haar paspoort aan de bewaker van de receptie. Haar vingerafdrukken werden gecontroleerd. Ze vertelde de bewaker dat er ook nog een gast zou komen. Daarna werd ze meegenomen door een tweede stel kogelvrije deuren en een gang in.

			Toen ze bij Rhana’s kluis aankwamen, haalde de bewaker zijn pasje over een elektronisch kastje en Rhana deed hetzelfde bij een tweede exemplaar. De uitlezers bevonden zich aan beide kanten van de stalen deuren, wat betekende dat mocht een bewaker worden overweldigd, wat zeer onaannemelijk was, niemand tegelijkertijd bij de twee apparaten kon. En elke extra bezoeker werd begeleid door een extra bewaker. De Zwitsers waren nogal neurotisch waar het aankwam op voorzorgsmaatregelen.

			Tegen de tijd dat Sir Geoffrey arriveerde, had Rhana het verpakkingsmateriaal van meer dan de helft van de kunstvoorwerpen afgehaald. Haar bezoeker toonde zijn gretige liefde voor kunst bij elk kunstvoorwerp dat hij bekeek. Hij observeerde niet. Hij absorbeerde. Rhana bestudeerde de stukken samen met hem, maar ook de man zelf. Bijna wanhopig hoopte ze dat hij de komende aanslag zou overleven.

			Hij slaakte een tevreden zucht. ‘Is er nog meer?’

			‘Alle stukken zijn hier. Ik heb nog niet de tijd gehad om…’

			‘Niet nodig. Ik ga op mijn gemak de overige stukken ontsluieren. Wat je hier hebt, is al meer dan genoeg om de verkoopprijs te rechtvaardigen.’

			‘Ik heb geen echtheidsverklaringen,’ waarschuwde Rhana hem nog eens. ‘En je kunt ook niet het risico lopen om er een expert bij te halen.’

			Hij wuifde haar woorden weg. ‘Dat heb je allemaal goed duidelijk gemaakt. Ze zijn alleen voor mijn eigen plezier.’

			‘Heb je gedaan wat ik heb voorgesteld en een eigen kluis gehuurd?’

			‘Dat is allemaal geregeld. Ze waren zo vriendelijk me er een klein stukje verderop in de gang een te geven.’ Hij kreeg het zelfs voor elkaar om op een elegante manier zijn gezicht te vertrekken. ‘Ik hoef je niet te vertellen dat de kosten schrikbarend hoog zijn.’

			‘Maar ze zijn hun geld wel waard.’ Ze greep naar de telefoon die aan de zijmuur hing. Het was een losstaand telefoonsysteem, omdat het gebouw was ontworpen om alle inkomende signalen te blokkeren.

			Rhana vroeg om de assistentie van vijf medewerkers. Ze waren er binnen enkele minuten. Alle beveiligingsmensen droegen voor dit soort gelegenheden witte handschoenen. Het verpakken en verplaatsen van kunstvoorwerpen maakte deel uit van hun opleiding.

			Toen alles geregeld was, vroeg Sir Geoffrey: ‘Heb je nog tijd voor een verlate lunch?’

			Dat was de opening waar Rhana op had gewacht. ‘Dat zou ik erg leuk vinden. Maar ik heb al geboekt in de Rhône Spa. Zullen we daar naartoe gaan?’

			‘Volgens mij heb ik daar ergens iets over gehoord.’

			Rhana deed alsof ze verbijsterd was. ‘O, maar dat is de verrukkelijkste plek op aarde. Dat moet je zien. We kunnen daar lunchen en dan kun je daarna een paar behandelingen nemen en als herboren weer vertrekken.’

			Een dun glimlachje. ‘Ik ben bang dat ik daar een beetje te oud voor ben.’

			‘Wat een onzin. De baden daar zijn verjongend. Ze worden al sinds de Romeinse tijd gebruikt. En de plek zelf is een lusthof voor goden.’

			‘En al net zo duur.’

			‘Natuurlijk is het prijzig. Maar maak je je daar maar niet druk om. Je bent mijn gast.’

			‘Dat wil ik niet hebben.’

			‘Ik sta erop. Het is trouwens de enige manier om daar op korte termijn terecht te kunnen. Je moet referenties hebben. Zo’n soort plek is het.’ Ze glimlachte. ‘Misschien ontmoet je daar zelfs wel je vierde vrouw.’

			‘Vijfde, mijn lieve schat. De vijfde.’

			‘Jij bent een echte rokkenjager.’

			‘Ik had gehoopt om je kennis te laten maken met de dochter van een vriend van me,’ zei hij. ‘De familie Deschamps uit Nantes. Heb je weleens van hen gehoord?’

			Ze ving de bijna onhoorbare valse noot op in het enthousiasme van Sir Geoffrey. De lucht leek uit haar kluis weggezogen te worden. ‘De naam, misschien.’

			‘Nieuw geld. Voornamelijk industrie en communicatie. We zitten samen in zaken. Hun dochter, Dominique, is een charmante jonge dame.’ Met elk volgend woord werd zijn soepele manier van doen geforceerder. ‘De familie heeft totaal geen verstand van kunst, maar Dominique lijkt heel erg open te staan voor nieuwe dingen. Ze heeft kortgeleden een leuk appartement in het achtste arrondissement gekocht en wil graag een eigen collectie aanleggen. En natuurlijk moest ik aan jou denken.’

			Rhana vroeg zich af of hij het gebonk van haar hart kon horen. ‘Ik zou zeggen, neem haar mee. Ze is meer dan welkom.’

			Rhana verliet Genève over de snelweg langs het meer. Ze wachtte tot ze om het meer heen was gereden, zo’n tachtig kilometer bij het stadscentrum vandaan. Daarna sloeg ze af van de snelweg, een parkeerplaats op, stapte uit, liep naar twee vrachtwagens toe die stationair stonden te draaien en ging ertussen staan. Ze gebruikte een splinternieuwe gsm om het telefoontje te plegen.

			Haar geheime bondgenoot nam al na de eerste keer overgaan op. ‘Ja?’

			‘Ik heb nieuws. Misschien.’

			‘En dat is?’

			Rhana vertelde hem waar ze zich bevond. ‘Voor wat ik nu ga vertellen, moet ik zeker weten dat we niet worden afgeluisterd.’

			‘Het is goed dat je zo voorzichtig bent. Zeg het maar.’

			Rhana vertelde hem over het telefoongesprek van die ochtend, wat er met het geld moest gebeuren, de discussie over Sir Geoffrey, alles. Toen ze klaar was, gaf een van de trucks gas en reed weg. Ze liep om de overgebleven truck heen en bleef zoveel mogelijk in de schaduwen.

			De naam van haar bondgenoot was Amin Hedayat. In het Farsi betekende dat eerlijke gids, wat hij absoluut was. Vooral nu. Amin zei: ‘Ik begin er steeds zekerder van te worden dat dit het moment is waarop we hebben gewacht.’

			Het feit dat haar diepste hoop onder woorden werd gebracht door een man die ze haar leven toevertrouwde, maakte haar bezorgdheid er alleen maar groter op. ‘Wat moet ik doen?’

			‘Nee, nee, Rhana. Jij zit er midden in. Jij bevindt je in de frontlinie. Zeg jij het maar.’

			Ze moest even ophouden met praten en haalde enkele keren gespannen adem, alsof elk woord uit haar angst moest worden geperst. ‘Laat ze maar aanvallen. We zullen zien of die Dominique Deschamps is wie ze zeggen dat ze is. Of misschien meer. En als ze inderdaad meer is, hoe goed ze zijn. Want als het de bedoeling is dat we dit overleven…’

			‘Moeten ze inderdaad heel erg goed zijn,’ maakte hij de zin voor haar af. ‘Prima. Ik ben het met je eens. Nog één ding, Rhana.’

			‘Ja?’

			‘Als dat mogelijk is, probeer dan in leven te blijven. We hebben je nog steeds hard nodig.’
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			Sir Geoffrey vroeg: ‘Is dit een beveiligde lijn?’

			‘Ik heb een splinternieuwe gsm,’ antwoordde Marc. ‘De enige mensen die zouden kunnen meeluisteren, doen dat omdat wij dat willen. En aan uw kant?’

			‘Geen idee… Ik heb gedaan wat me was opgedragen. Ik heb een nieuwe telefoon gekocht bij een kiosk die ik willekeurig heb uitgekozen.’

			‘Dat zitten we goed. Waar bevindt u zich nu?’

			‘Achterin een afschuwelijk café. De omgeving van de Freeport Vaults wordt voornamelijk bevolkt door immigranten. Aan het volgende tafeltje zitten ze aan de waterpijp.’

			‘Ik neem aan dat u veilig bent. Wat is er aan de hand?’

			Sir Geoffrey beschreef wat er was gebeurd. ‘Kun jij daar iets zinnigs van maken?’

			‘Er zijn twee mogelijkheden,’ reageerde Marc. ‘Uw vriendin, die mejuffrouw Rhana, wil u bedanken voor een vorstelijke overeenkomst, of ze lokt u in een hinderlaag. Behalve…’

			‘Ja? Zeg het maar.’

			‘Behalve als ze dit heeft geregeld omdat ze ons wil ontmoeten. Ergens op een veilige en afgelegen plaats.’

			‘Dat laatste is het absoluut. De Rhône Spa bevindt zich nog voorbij Chamonix.’

			‘Waar is dat precies?’

			‘Hiervandaan naar het zuidoosten, in het Rhônedal. De Spa schijnt mooi te zijn, van wat ik heb gehoord. En smerig duur.’

			‘Hebt u tijd om dit te doen?’

			‘Mijn helikopter staat stand-by en ik heb deze dag vrijgehouden.’

			Marc had het gevoel dat hij het toch even moest aantippen. ‘U kunt die kunstverzameling niet houden.’

			‘Beste jongen, ik ben me maar al te zeer bewust van de prijs van eerlijkheid. Maar wat gaan we doen?’

			‘Het enige wat we kunnen doen,’ antwoordde Marc. ‘Naar haar toe gaan. Maar eerst ga ik een paar telefoontjes plegen.’

			Kitra zat op de veranda van het restaurant van het hotel toen Marc kwam opdagen. Hij droeg zijn donkere pak, donkergrijs overhemd en bijpassende stropdas. Hij droeg ook zijn masker. ‘We moeten weg.’

			Kitra stond al op. Ze zei tegen de ober: ‘Wil je de rekening alsjeblieft op mijn kamer zetten?’

			De parkeerwacht zette met plezier de Ferrari voor de ingang neer. Kitra kroop achter het stuur, gaf een keer gas en vroeg: ‘Waar gaan we heen?’

			Marc vouwde een kaart open en wees naar een locatie voorbij de andere kant van het meer: ‘We moeten opschieten.’

			Kitra kon kiezen voor automatisch schakelen of zelf de hendels achter het stuur bedienen. Ze koos voor het laatste. ‘Goed.’

			Marc hing de hele rit aan de telefoon. Een tijdje luisterde Kitra met één oor naar de gesprekken. Ze wist dat hij deze gesprekken doelbewust met haar erbij voerde, zodat ze zou begrijpen waar ze naartoe gingen en waarom, en wat de risico’s zouden zijn. Hij sprak niet rechtstreeks met haar, behalve om te zeggen welke kant ze op moest.

			Tachtig kilometer voorbij Genève eindigde het meer in het onopvallende industriestadje Aigle. Ze stopten om te tanken en reden na enkele kilometers het Rhônedal in. Aan beide zijden rezen de Alpen in hun massieve majesteit op – grootse, groene hellingen die eindigden in scherp oplichtende sneeuw. Kitra wist veel over de geschiedenis van dit gebied. Toen ze jong was, had ze elk boek over geografie gelezen dat de bibliotheek van de kibboets rijk was. Ze hadden haar een ontsnapping aan de Judese vlaktes verschaft, die haar zowel beschermden als gevangen hielden.

			Het Rhônedal was gevormd door een van de grootste gletsjers die zich ooit een weg door Europa had geschraapt, en als afscheidscadeautje een dikke laag sediment had achtergelaten in het nieuwgevormde dal. De weg kronkelde door grazige weiden, met het frisse groen van de lente. De lagere hellingen aan beide zijden werden als een ribstof doorsneden door wijngaarden. Hogerop klemden de laatste resten van de gletsjer zich vast aan de rotsen.

			De weg begon te klimmen en de Ferrari reageerde met het strak beheerste geweld van een auto die was geschapen voor dit soort momenten. De cadans van de haarspeldbochten, hoger en hoger, vormde het geluid uit de vier uitlaten om tot pure poëzie.

			De Rhône Spa was een middeleeuws kasteel dat zich een plaats had veroverd op zijn eigen berg. Kitra sloeg af van de hoofdweg die naar Chamonix leidde, navigeerde een engte door en bulderde toen tegen een helling op van een heuvel die een perfecte kegelvorm had. Elke centimeter helling werd in beslag genomen door wijngaarden. Ze draaide haar raampje naar beneden en de geuren van verse aarde vulden het voertuig. Er was geen enkele reden waarom het parfum van een nieuw seizoen haar verdrietig zou moeten maken. Absoluut niet.

			Ze reden rustig tussen oude borstweringen door en parkeerden op de binnenplaats. De achterste bastions waren omgehaald, waardoor het kasteel een ongehinderd zicht had op de bergen en het dal. Links van haar bevond zich een kleine landingsbaan van gras, waarop een helikopter stond. Rechts van haar een hele verzameling zeer luxe auto’s. Ze parkeerde de Ferrari tussen een Maybach en een parelgrijze Bentley, en zette de motor uit. De stilte was oorverdovend.

			Marc zei: ‘Je rijdt uitstekend.’

			‘Dank je. Mijn broer Serge is de autofanaat bij ons. Hij wordt gegarandeerd groen van jaloezie als hij hoort waar ik in heb gereden.’

			Hij bestudeerde het kasteel voor hen. ‘Je hebt een ontmoeting met een Perzische kunsthandelaar die een complete galerie aan gestolen kunst aan onze bondgenoot heeft verkocht. Washington is nogal verdeeld over deze Rhana Mandana. De helft denkt dat ze actief het terrorisme steunt. De andere helft denkt dat ze gewoon een zoveelste parasiet is die het niet uitmaakt aan welke kant van de wet ze staat, zolang ze maar wordt betaald.’

			‘En wat denk jij?’

			Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Het zou allebei kunnen. Maar van alle cliënten die ze met deze deal had kunnen benaderen, is ze naar de man toe gestapt die banden heeft met de veiligheidsdiensten van de VS. En mogelijk met de Mossad.’

			‘Zijn die banden niet geheim?’

			‘Ja. Net als mijn missie naar Genève.’ Hij keek haar aan. ‘Ben je er klaar voor?’
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			Rhana’s eerste gedachte toen ze Sir Geoffrey’s jonge vriendin ontmoette, was dat ze zowel mooi als verdrietig was. Erg verdrietig. Sir Geoffrey speelde zijn rol als gastheer uitstekend, maar Rhana was niet overtuigd. ‘Rhana, mag ik je Dominique Deschamps voorstellen? Lieve schat, dit is de dame over wie ik het heb gehad, Rhana Mandana.’

			De mooie jonge vrouw zei in het Frans: ‘Het is me een hele eer, madame.’

			Rhana hoorde een licht accent, de onstuimige smaak van woestijnkruiden. ‘Je bent inderdaad een schitterende bloem. Ik weet zeker dat we binnen de kortste keren goede vriendinnen zullen worden.’ Ze keerde zich om naar het in de buurt staande personeel en kondigde aan: ‘Sir Geoffrey kan aan de behandeling beginnen waarover we het hebben gehad.’

			‘Natuurlijk, madame.’

			Ze deed net of ze de bezorgde frons van de man niet opmerkte.

			‘Geniet ervan, Geoffrey.’

			‘Maar… ik had gehoopt samen met jou te gaan.’

			‘Doe niet zo raar. Waarom zou je naar de vrouwenafdeling willen?’

			‘Ik ben verantwoordelijk voor de veiligheid van de jonge dame.’

			‘De spa is al net zo privé als een harem en net zo veilig. Je zult je compleet herboren voelen tegen de tijd dat we elkaar weer ontmoeten voor het eten, over een uurtje of drie.’ Ze gebaarde Kitra dat ze moest meekomen. ‘Kom maar, lieverd.’

			De kleedkamertjes waren omlijst met geurig sandelhout. Rhana gleed in een badjas en sandalen van de spa en stond al te wachten toen de jonge dame tevoorschijn kwam. Ze liet de donzige badjas er net zo elegant uitzien als een avondjapon. Rhana zei: ‘Met jouw jeugd en natuurlijke schoonheid heb je niet veel verwennerij nodig. Maar mijn botten doen pijn en een sauna en een bubbelbad zullen mij goed doen. Zou je een beetje tegemoet kunnen komen aan een oude vrouw?’

			‘Mijn directe toekomst ligt in uw handen, mevrouw.’

			‘Ik sta erop dat je me Rhana noemt.’ Ze leidde Kitra de stenen wenteltrap af in wat ooit de grafkelders van het kasteel waren geweest. De oude stenen waren gepolijst door de vele voeten die erover hadden gelopen, een uitgekiende verlichting verwarmde de plek en de ruimtes waren weelderig ingericht. Rhana wachtte tot ze in de sauna zaten voor ze vroeg: ‘En hoe moet ik jou noemen?’

			‘Ik heet…’

			‘Wacht even. Alsjeblieft. We zitten hier tien meter onder de grond, omgeven door solide graniet. Niemand kan ons horen. Dit zou weleens je enige kans kunnen zijn om me echt onder vier ogen te spreken. Dus ik wil dat je even goed nadenkt. Wil je deze tijd echt verknoeien met een leugen? Want we weten allebei dat jij niet uit een rijke familie bent geboren. Je mag dan de kleren, de auto en de bodyguard hebben, maar om eerlijk te zijn, je draagt ze als de bontstola van een ander.’

			De jonge vrouw aarzelde maar kort en reageerde met: ‘Als bepaalde mensen zich al deze moeite zouden hebben getroost om een dekmantel te creëren – en ik zeg niet dat dat zo is – waarom zou ik jou dan moeten vertrouwen?’

			‘Een uitstekende vraag. Je wilt dus dat ik jou in ruil daarvoor ook in vertrouwen neem. Prima. Ben ik helemaal met je eens. Ken je mijn echte naam?’

			De jonge vrouw aarzelde niet. ‘Je stond vroeger bekend als Maliheh Masoumeh.’

			‘Klopt. Dan komt hier mijn kostbaarste geheim.’ Hoewel ze had geweten dat een moment als dit er waarschijnlijk aan zat te komen en ook al had ze heel veel geïnvesteerd om het te laten gebeuren, ze voelde nog steeds dat haar keel werd dichtgeknepen door de moeite die ze had om de geheimen openbaar te maken die ze tientallen jaren lang verborgen had gehouden. ‘Mijn vader, gezegend zij zijn nagedachtenis, was een van de grootste tapijtenleveranciers van Iran. Maar mijn vader had ook een geheim. Een geheim dat maar een handjevol mensen kende. Hij was een voorganger.’

			Daar keek de jonge vrouw van op. ‘Eerlijk?’

			‘In de laatste paar jaar voor de imams de macht over namen, reisden zendelingen heel Perzië rond. Ze kwamen binnen als leerkrachten en zakenmensen. Maar ze brachten bijbels mee en bleven om daaruit les te geven. Veel van mijn landgenoten werden volgelingen van Jezus. Maar allemaal in het geheim. Je kunt je niet voorstellen hoe stiekem alles moest gebeuren. Ze verborgen zich voor de geheime politie van de Sjah, voor de imams en zelfs voor hun eigen familie.

			De beste tapijten worden geweven door vrouwen in kleine dorpen, die de kunst hebben afgekeken van hun moeder en grootmoeder. Ze weven de hele winter en dan hebben ze misschien één tapijt af. Eén tapijt per gezin per winter. En dus reisde mijn vader rond en werd hun, hoe zeg je dat…?’

			‘Hun tussenpersoon,’ antwoordde ze zacht.

			‘Dank je. Mijn vader was het enige veilige kanaal tussen deze kleine samenkomsten. Huiskerken worden ze in het westen genoemd. In Iran waren het toevluchtsoorden. De enige veilige plek die veel van deze gelovigen ooit hebben gekend. En toen, nou ja, je weet wat er is gebeurd.’

			‘De Sjah viel.’ De jongere vrouw zong de woorden bijna. Doordat ze op die manier haar medeleven betuigde, wist Rhana zeker dat ze ergens uit het Midden-Oosten moest komen.

			‘De Sjah viel en als gevolg daarvan werd het een chaos,’ vervolgde Rhana. ‘Maar mijn vader bleef reizen. Hij moest wel. Er waren heel wat families afhankelijk van hem. En zelfs al wisten we dat we in de gaten werden gehouden, hij ging toch. Iedereen die geld had, was verdacht.’ Rhana deed er het zwijgen toe en dacht terug aan de lange, duistere uren van bezorgdheid. De zorgen, de angst die steeds groter werd tot hij vrucht droeg in een onafwendbare dood. ‘Zeventien maanden nadat de sjah werd afgezet, ging mijn vader weer op reis. Hij keerde nooit meer terug.’

			‘Wat erg, Rhana.’

			Ze bekeek het mooie gezicht en dacht dat ze tranen zag. Opmerkelijk voor een vreemde. ‘De Revolutionaire Garde beweerde dat het om een roofmoord ging. Dat aanvaardden we en we rouwden om ons verlies. Mijn moeder en ik vluchtten daarna het land uit. We kwamen naar Zwitserland, waar mijn vader als toevluchtsoord een tapijtenhandel had opgezet, voor het geval er zoiets als dit zou gebeuren. Het duurde jaren voor ik erachter kwam wat er werkelijk was gebeurd. Tegen die tijd was mijn moeder gelukkig overleden. Mijn vader was verraden door iemand in een van de huiskerken. Hij werd opgepakt. En ondervraagd. Hij heeft geen enkele andere kerk verraden. Maar hij betaalde wel voor zijn stilzwijgen. Ja, hij heeft daar zwaar voor moeten boeten.’

			Rhana zweeg en dwong zichzelf om adem te halen. Hoe kon het toch dat je verdriet na al die jaren weer zo vers en rauw kon komen bovendrijven? Waarom genazen die wonden niet?

			Kitra maakte haar verhaal af. ‘Al die andere huiskerken wisten dus te ontkomen door het offer van je vader.’

			Rhana stond op. ‘Kom. We hebben hier alweer veel te lang gezeten. De hitte is me naar het hoofd gestegen.’

			‘Ik heet Kitra Korban.’

			‘Ben je echt een Française?’

			‘Via mijn moeder. En Joods Amerikaans via mijn vader. Ik ben in Israël geboren en opgegroeid.’

			‘Wat doe je hier in Zwitserland?’

			‘Dat vraag ik me al af vanaf het moment dat ik hier ben aangekomen,’ reageerde Kitra.

			Ze zaten in de ommuurde tuin die verbonden was met de kleedkamers van de vrouwen. Er werd nog één ander tafeltje bezet gehouden, door een jonge vrouw en een oud besje in een rolstoel. Rhana had hen hier al eerder gezien. De oude vrouw was de matriarch van een van de oudste bankiersfamilies van Zwitserland. Zij en haar inwonende verzorgster kwamen elke week naar de spa omdat het water uit de bronnen goed was tegen de reumatiek van de vrouw.

			Rhana vroeg: ‘Heeft je vader banden met de Mossad?’

			‘Blijkbaar. Ik heb daar nooit iets van geweten, tot hij me belde en tegen me zei dat ik een man moest vertrouwen van wie ik nog steeds de naam niet weet. Ik vind het allemaal erg verwarrend.’

			‘Dat is het ook. Wat doet je vader?’

			‘Hij leidt een kibboets.’

			‘Ik ken het woord, maar begrijp het principe niet helemaal. Dat is toch een soort gemeenschappelijke boerderij?’

			‘We hebben inderdaad een boerderij. Maar ook hi-tech industrie. Mijn vader heeft de kibboets opgericht om een thuishaven te creëren voor volgelingen van Jezus die door de Israëlische maatschappij in de ban zijn gedaan.’

			Het was niet duidelijk wat Rhana nou het meest verraste, het nieuws dat ze hetzelfde geloof hadden of de nuchtere manier waarop Kitra het vertelde. ‘In de ban?’

			‘Verdreven, ontslagen, onterfd. Er zijn verscheidene kibboetsen die op zo’n manier als toevluchtsoord dienstdoen. Mijn vader wilde meer. Hij wilde gelovigen een plek bieden waar ze konden groeien en welvarender worden, waar ze hun talenten zouden kunnen ontplooien.’

			‘En de man die bij die schitterende auto van je staat te wachten, wat heeft hij hiermee te maken?’

			‘Marc Royce is een voormalige agent van de inlichtingendienst van het Ministerie van Buitenlandse Zaken van de VS. Hij is vier jaar geleden ontslagen omdat hij verlof opnam om voor zijn vrouw te zorgen, die op sterven lag. Ze is toen trouwens overleden.’

			Rhana hoorde de genegenheid in Kitra’s stem, hoewel de jonge vrouw haar best deed om haar stem neutraal te laten klinken. Maar omdat ze iemand was die eraan gewend was om geheimen op te merken, hoorde ze de liefde en de bezorgdheid die erin lag. Rhana zei: ‘En nu beschermt hij jou.’

			‘Om eerlijk te zijn was het in het begin andersom.’ Kitra beschreef hoe ze hierheen was gestuurd om hem te waarschuwen voor een aanslag en hoe het hem amper was gelukt om de explosie te overleven. Toen vroeg ze: ‘Zat jij achter die bomaanslag?’

			‘Nee, lieverd, daar had ik niets mee te maken.’

			Kitra knikte, een eenvoudig gebaar waarachter een wereld aan betekenis schuilging. Net als haar woorden. ‘Ik geloof je.’

			‘En daar ben ik je echt dankbaar voor.’

			‘Wie zat er achter de aanslag?’

			‘Voor ik je daar antwoord op kan geven, heb ik toestemming van anderen nodig. Dat begrijp je toch, hoop ik? Mijn bondgenoten moeten voor zichzelf beslissen of ze je in vertrouwen willen nemen.’

			‘Marc zal jou ook nog wat vragen willen stellen voor hij je als bondgenoot accepteert. Er lopen heel wat mensen in Washington rond die zich afvragen of jij de vijand niet bent.’

			Rhana huiverde bij die opmerking. ‘Hoewel dat niet echt als een verrassing komt, word ik er wel bang van.’

			Kitra knikte somber. ‘Terecht.’
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			De cirkelvormige oprijlaan van het kasteel bevond zich tussen de poort en het hoofdgebouw in. De resten van een slotgracht vormden een smal kanaal tussen de landingsplaats en de achtertuinen. Het kanaal kon overgestoken worden door een gebeeldhouwde stenen brug. Een van de poorthuizen werd gebruikt door de bodyguards van de gasten. Op het koffietafeltje lagen wat tijdschriften en op een flatscreen was een voetbalwedstrijd te zien. Brede ramen boden uitzicht op de oprijlaan van het kasteel en op de weg die naar Chamonix leidde. Marc schonk een kop koffie voor zichzelf in, belde Walton en wachtte af. Tien minuten later stopte een Citroën met de nietszeggende blauwe kleur die alleen door de politie werd gebruikt naast Kitra’s Ferrari. Marc liep ernaartoe toen agent Behlet aan de passagierskant uit de auto stapte en hoofdinspecteur Reynard het portier aan de bestuurderskant opendeed.

			Behlet grijnsde toen hij zei: ‘U herinnert zich waarschijnlijk inspecteur Reynard nog wel.’

			‘Inspecteur.’

			‘Als dat de Amerikaanse geheim agent niet is.’

			‘Remy, kom op. Er is geen reden…’

			‘Helemaal mee eens. Deze geheim agent heeft geen enkele reden om in Zwitserland te blijven. Hebt u de laatste tijd nog het een en ander opgeblazen, agent Royce?’

			Behlet zuchtte.

			‘Het is goed dat u hem hebt meegenomen. En ik zou het waarderen als jullie me allebei Marc zouden noemen.’

			‘Zie je nou wel, Remy? Deze heer is best vriendelijk en…’

			‘Dit gaat niet om goede manieren. Dit gaat om moord. Dit gaat om bommen gooien op Zwitsers grondgebied.’

			‘En we zijn allemaal op zoek naar de moordenaars. Of niet, Marc?’

			‘Dat is de reden waarom we hier zijn,’ reageerde Marc. ‘Maar voor we verdergaan, wil ik jullie belofte dat er zonder mijn specifieke toestemming niets wordt doorgespeeld aan wie dan ook, het maakt niet uit op welk niveau.’

			Inspecteur Reynard liep rood aan, maar voor hij kon ontploffen, zei agent Behlet: ‘Dat beloof ik je namens ons allebei.’

			De Geneefse politieman vloog op. ‘Hoe durf je zoiets te verlangen?! Je bent niet eens een echte agent meer.’

			‘Onze federale overheid is het daar niet mee eens.’ Bernard was niet onder de indruk van de woede van de inspecteur.

			Marc vroeg: ‘Zijn jullie gedetacheerd bij het verzekeringswezen?’

			‘Heel goed, Marc. Ik ben onder de indruk. Eigenlijk maken we in dit land een duidelijk onderscheid tussen verzekeren en herverzekeren. Begrijp je de term?’

			‘Je verzekert de verzekering.’

			‘Correct. De Zwitserse herverzekeringsbranche is bijna net zo groot als het bankwezen en het toerisme.’

			‘En jullie investeerders lopen behoorlijk risico met de recente bomaanslag.’

			‘Meer dan een half miljard dollar.’ Bernard glimlachte dunnetjes. ‘Ik hoef je niet te vertellen dat we maar al te graag informatie willen hebben die ons verder zou kunnen helpen.’

			Marc zei: ‘We hebben bewijzen dat de originele kunstwerken voor de explosie zijn vervangen door vervalsingen.’

			Bernards ogen werden groot. ‘Weet je dat zeker?’

			‘Ik heb geen verstand van kunst. Maar na de bomaanslag heb ik een standbeeldje van Rodins danseres gezien dat er voor mij behoorlijk echt uitzag.’

			Bernard keerde terug naar de auto, haalde een dossier uit zijn koffertje en trok daar een foto uit. ‘Komt dit je bekend voor?’

			Marc bekeek de foto zorgvuldig. ‘Het lijkt precies dezelfde te zijn. Maar dat vond ik ook van het exemplaar dat ik in de galerie heb gezien.’

			‘Om een kopie van die kwaliteit te maken, moet je ruim van tevoren beginnen met plannen.’

			‘Is het moeilijk om een vervalsing te vinden?’

			‘Heel erg moeilijk. Er lopen twee, misschien drie mensen op deze wereld rond die een bronzen standbeeld van Rodin zouden kunnen kopiëren.’

			Marc begon: ‘Wat als…’

			‘Ja? Ga door.’

			‘Wat als ze de eigenaar van de galerie hebben gebruikt om de vervalsingen in handen te krijgen?’

			Die vraag leek Bernard niet te verbazen. ‘Een nogal ironische gedachte, of niet? Maar om antwoord op je vraag te geven, we hebben inderdaad geruchten gehoord. Die mijn meerderen trouwens geneigd zijn om af te doen als onzin. Maar ik hoorde dat wijlen onze geliefde galeriehouder met clandestiene activiteiten zijn gokverslaving voedde.’

			‘Wat een verklaring voor de moord op Sylvan zou kunnen zijn,’ zei Marc. ‘Als zijn handlangers hadden ontdekt dat zijn gokverslaving uit de hand liep en hun plannen gevaar liepen.’

			‘Sylvan Gollet deed zaken in Hong Kong. Hij verbleef altijd in hotels met grote casino’s erin. Waar hij gokte. Elke avond. En verloor. Zijn verliezen werden verdoezeld door de casino’s, die bijna net zo terughoudend zijn als onze banken. Maar gisteren bevestigde een inlichtingenbron dat Sylvan het voor elkaar had gekregen om een vermogen te verliezen.’

			‘De onderwereld heeft dus dankbaar gebruik gemaakt van zijn vaardigheden om extra geld te verdienen met zeer goed uitgevoerde vervalsingen. En heeft daarmee de aandacht van de federale autoriteiten getrokken,’ zei Marc.

			‘Ze besloten dus zijn ondeugden tegen hem te gebruiken,’ vervolgde Behlet, ‘en hem vervalsingen te laten maken van alles wat hij in zijn galerie had staan.’

			‘En toen vervingen ze de originelen voor de vervalsingen en vermoordden hem. En probeerden mij ervoor op te laten draaien.’

			De blik van de inspecteur vloog van de een naar de ander. ‘Goed, zo is het wel weer genoeg. Wie zijn “ze”?’

			Behlet deed alsof hij verrast was. ‘Hoezo? Dat zou toch voor zichzelf moeten spreken, inspecteur. De moordenaars, natuurlijk.’

			‘En wie zijn die moordenaars dan?’

			‘Dat is de reden dat we hier zijn,’ reageerde Marc. ‘Om daar achter te komen.’

			‘En de originele kunstwerken?’

			‘Het grootste deel bevindt zich in een kluis in Genève en ligt te wachten tot jullie ze komen ophalen,’ antwoordde Marc. ‘De heer die ons heeft geholpen, is er behoorlijk zeker van dat hij de originelen heeft gekregen. Ik ga uit van wat hij zegt.’

			‘Je zei, de meeste kunstwerken.’

			‘De Rodin bevindt zich ergens anders. Ik zou jullie willen vragen om dit stuk te leasen aan de man die jullie heeft geholpen om de andere kunstwerken terug te krijgen.’

			‘Het aan hem te leasen.’

			‘Klopt. Voor een dollar.’

			‘Hoe lang?’

			‘Voor de rest van zijn leven.’

			Behlet deed alsof hij daar even goed over na moest denken. ‘Weet hij iets van dit verzoek?’

			‘Nee. Heb ik zelf bedacht. Als het niet gaat, zal hij het ook nooit weten.’

			‘Is hij belangrijk voor jou?’

			‘Heel erg belangrijk. O, en jullie zullen hem het aankoopbedrag van de stukken moeten terugbetalen.’

			‘Hoeveel?’

			‘Honderdvijftig miljoen dollar.’

			Bernard Behlet smoorde met een opgeheven hand het protest van de inspecteur. ‘Ik zal die leaseovereenkomst doorgeven aan mijn meerderen, maar ik zie geen problemen met beide…’

			‘Ik heb nog iets nodig.’

			De Zwitserse agent had echt een prettige glimlach. ‘Ik dacht al dat er nog meer zou komen.’

			‘Verschillende dingen, eigenlijk. Eén nu, de andere later. Ik wil toestemming van jullie regering om een drone over dit gebied te laten vliegen.’ Marc zette de gebeurtenissen uiteen die hen naar de spa hadden geleid. ‘We hopen dienst te doen als aas.’

			De inspecteur schrok. ‘Zitten we in de val?’

			‘Kijk niet zo moeilijk, Remy. Natuurlijk zitten we niet in de val. Marc is niet bepaald van plan om dood te gaan. Toch, Marc?’

			‘Niet vandaag, hoop ik.’

			‘Waar is die drone nu?’

			‘Die hangt boven de NAVO basis in Straatsburg en wacht op groen licht.‘

			Behlet viste zijn gsm uit zijn zak. ‘Momentje.’

			Het tweetal bracht het daaropvolgende uur door in afgeschermde hokjes, waar ze door vrouwen onder handen werden genomen die waren opgeleid om alle spieren in je lichaam uit elkaar te halen en ze daarna weer in elkaar te zetten, en dat met een minimum aan ongerief. Rhana voelde Kitra’s aanwezigheid door de zijden afscheidingen heen en wist dat de jonge vrouw niets zou zeggen voordat zij dat deed. Kitra was het product van heel wat culturen, had respect voor ouderen geleerd en ze was van nature beleefd. En eerlijk. Achter haar gesloten oogleden zag Rhana weer hoe Kitra een grote last van haar schouders liet vallen door eenvoudigweg de waarheid te vertellen. En dat was voor Rhana’s cultuur zo buitenissig, dat ze zich bedreigd had gevoeld.

			Kitra’s karakter vormde een spiegel waarin Rhana duidelijk de waarheid over zichzelf zag weerspiegeld. Ze had die waarheid jarenlang op willekeurige, stille momenten zien doorschemeren. Dat was ook een van de redenen waarom ze zichzelf zo intens overgaf aan wat voor verstrooiing er dan ook in de buurt mocht zijn en waarom gevaar altijd zo’n aantrekkingskracht had gehad. Alles in Rhana’s leven had als doel gehad om de waarheid op afstand te houden.

			De tijd die ze doorbracht met Kitra maakte Rhana duidelijk hoe erg de corruptie aan haar ziel had geknaagd. Ze was bezoedeld. Ze was de weg kwijt. Ze had zo’n afstand gecreëerd, dat ze goede mensen kon veroordelen en zich hier zelf in rijkdom kon wentelen terwijl zij de dood in de ogen zagen.

			Haar hoofd lag voorover in een ringvormig kussen dat het midden van haar gezicht vrijhield. Ze draaide haar gezicht van links naar rechts, waarmee ze haar tranen wegveegde.

			De masseuse vroeg: ‘Ligt madame lekker?’

			‘We moeten eerder stoppen,’ reageerde Rhana. ‘Kitra?’

			‘Ja?’

			‘Stuur de masseuse alsjeblieft weg.’

			Een paar seconden stilte en toen: ‘Wat is er?’

			Rhana vroeg haar eigen masseuse om te vertrekken en schoof toen de dure zijden doeken opzij. ‘Ik moet je een vraag stellen en ik wil dat je de waarheid vertelt.’

			‘Ik heb niet anders gedaan.’

			‘Ik geloof je,’ zei Rhana en voelde een brandende spijt over het feit dat zij die kunst zo’n beetje was verleerd. ‘Wat ik graag van je wil weten – hebben jij en jouw mensen iets te maken met de aanval op die galerie in Genève?’

			‘Nee, daar hadden we niets mee te maken.’

			‘Daar wil ik vanuit gaan. Maar anderen twijfelen aan je. Ik heb bewijs nodig dat jullie aan onze kant staan. Dat is de reden waarom we hier vandaag zijn.’

			Kitra knikte. ‘Maar wiens kant is dat?’

			‘Bewijzen,’ reageerde Rhana terwijl ze haar hoofd schudde. ‘Geef me bewijzen en ik beantwoord al je vragen. Ik kan je op dit moment alleen maar vertellen dat door op deze manier met je te praten, ik mijn leven en alles wat ik bezit in jouw handen leg.’

			‘Bedankt voor het vertrouwen,’ zei Kitra zacht.

			‘Je moet die jonge man op de binnenplaats waarschuwen.’

			Kitra greep haar handdoek steviger vast. ‘Wat bedoel je?’

			‘Er komt een aanslag. Ik weet niet hoe die zal worden uitgevoerd. Ze hebben het op Sir Geoffrey voorzien en ze zullen iedereen afslachten die hen in de weg staat.’

			Kitra stelde geen verdere vragen. Ze deed haar badjas aan en stormde weg. In de deuropening draaide ze zich om en keerde terug om Rhana kort te omhelzen met een hevigheid die ze tot in haar botten voelde. Kitra fluisterde ‘dank je’ en was vertrokken.

			Toen Rhana zich eindelijk weer bewoog, was dat met de bewegingen van een erg oude vrouw. Zoals gewoonlijk vermeed ze het naar haar spiegelbeeld te kijken toen ze door de foyer liep. Maar toen ze de trap naar de kleedkamers beklom, vroeg Rhana zich af of er inderdaad een kans bestond, hoe klein ook, dat er een dag zou komen dat spiegels niet langer haar vijand zouden zijn.
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			Walton zei tegen Marc: ‘We zien geen enkel teken van indringers.’

			‘Momentje.’ Marc drukte op de luidsprekerknop op zijn telefoon. ‘Meneer, special agent Behlet en inspecteur Remy Reynard staan hier bij me en luisteren mee.’

			‘Heren.’

			Marc legde aan de Zwitsers uit: ‘Dit is mijn meerdere in Washington. We hebben toen bij jullie op kantoor met hem gesproken.’

			Voor het eerst was Remy Reynard bereid om niet meteen commentaar te leveren. Behlet zei simpelweg: ‘Begrepen.’

			‘Gaat u verder, meneer.’

			‘De drone heeft twee rondjes boven jullie gebied gemaakt. We hebben met zowel gewone als met infrarode camera’s rondgekeken. De weg na de bocht naar Chamonix ligt er verlaten bij. De enige beweging in een omtrek van vijf kilometer is een stel herten.’

			‘Bedankt, meneer.’

			‘Houd me op de hoogte.’

			‘Komt voor elkaar. U hoort van ons.’

			Remy zei: ‘We hebben deze rit dus voor niets gemaakt?’

			Behlet reageerde: ‘We hebben de gestolen kunstwerken terug.’

			‘Volgens hem.’

			Marc schudde zijn hoofd. ‘Ze moeten hier ergens zijn. We zijn daadwerkelijk in gevaar en het komt steeds dichterbij.’

			‘Maar je superieur vertelde je zojuist…’

			‘Wat hij zei, was dat ze niet te zien waren. En dat kan maar één ding betekenen. Ze zijn er al.’

			De inspecteur wilde die opmerking al afdoen als absurd, maar werd afgekapt door de reactie van zijn collega. ‘Ik ben het eens met je inschatting.’

			‘Wat denk je dat…’ Marcs telefoon ging. Hij keek op het schermpje. ‘Ik moet deze even nemen.’

			In Kitra’s stem lag de hardheid die Marc voor het laatst in Kenia had gehoord. ‘Er komt inderdaad een aanslag.’

			‘Heeft Rhana je dat verteld?’

			‘Ja. Marc, ze zei dat ze haar leven in onze handen legt door ons deze informatie te geven.’

			‘Begrepen. Zei ze wie het doelwit is?’

			‘Sir Geoffrey.’

			‘Verdere details?’

			‘Die kent ze niet. Behalve dat de aanslag eraan zit te komen. Hier. Vandaag.’

			‘Goed. Ik wil dat je die dame en Sir Geoffrey gaat halen en dan zo snel mogelijk naar de lobby gaat. Ik wacht jullie daar op.’

			‘Twee minuten.’

			‘Als het kan, nog sneller.’ Hij verbrak de verbinding en vertelde de anderen wat hij zojuist had gehoord.

			Bernard Behlet vroeg: ‘Kunnen we haar vertrouwen?’

			‘Mijn mensen in Washington zouden die vraag negatief beantwoorden. Mijn instinct zegt ja.’

			De hoofdinspecteur fronste zijn voorhoofd. ‘Weet je wat ik zeg? Meteen arresteren, die…’

			‘Remy, je moet deze man eens leren vertrouwen,’ zei Bernard. ‘Er kunnen levens op het spel staan. Hij is de specialist in dit soort situaties. Als iemand weet wat hij moet doen, is het Marc wel.’

			‘Waar haal je dat vandaan?’

			‘Ik heb toegang tot zijn dossier. Hij is precies wie hij zegt dat hij is. Hij heeft ons vanaf het begin al de volledige waarheid voorgeschoteld. De tijd om te twijfelen en te bekvechten is voorbij. Hij zegt dat we deze Rhana moeten beschermen, deze inlichtingenbron, en daar ga ik in mee. En dat zou jij ook moeten doen.’

			‘We moeten iets gaan doen,’ drong Marc aan.

			Bernard keek de inspecteur enkele lange momenten strak aan en vroeg toen aan Marc: ‘Wat heb je in gedachten?’

			‘Hoe lang duurt het voor jullie hier versterkingen kunnen laten aanrukken?’

			‘Een half uur,’ antwoordde Remy. ‘Ze moeten vanaf Aigle hierheen rijden.’

			‘Dat duurt te lang. Ik heb een vuurwapen nodig.’

			De hoofdinspecteur van politie reageerde streng: ‘Geen vuurwapen. Vuurwapens zijn verboden voor buitenlandse agenten die zich op Zwitserse bodem bevinden. We beschermen de Zwitserse wet niet door hem te breken.’

			Marc had die reactie al verwacht. ‘Vertel me dan alsjeblieft dat jullie er wel een bij je hebben.’

			‘Het verbod op vuurwapens is alleen op u van toepassing, monsieur. Niet op een officier van de Zwitserse politie. Natuurlijk ben ik gewapend.’

			‘Ik ook,’ volgde Bernard.

			‘Goed, de inspecteur gaat met mij mee. Bernard, jij houdt de ingang in de gaten. Zorg dat er niemand door die poort komt.’

			Marc en de inspecteur beklommen de trap en liepen de foyer van de spa in, waar Kitra stond te wachten, tussen een aantrekkelijke oudere vrouw en Sir Geoffrey in, die op nerveuze en dwingende toon vroeg: ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’

			‘We hebben te horen gekregen dat er een aanslag op de spa zou kunnen worden gepleegd.’

			De vrouw achter de receptie greep al onder de balie, maar Marc beet haar toe: ‘Raak dat alarm niet aan.’

			‘Monsieur, ik heb duidelijke instructies om…’

			‘Doe wat hij zegt,’ blafte Remy, waarna hij zijn penning liet zien.

			‘Hoofdinspecteur, politie van Genève. Bent u de manager?’

			‘Jazeker, inspecteur.’

			‘Hoeveel man personeel heeft er dienst?’

			‘Inclusief de kok, masseuses en visagistes, elf. Plus de bewakers bij de poort.’

			‘Zijn er bewakers in het gebouw?’

			‘Nee, monsieur. Het is hun strikt verboden om verder naar binnen te gaan dan de receptie.’

			Marc vroeg: ‘Hoeveel gasten zijn er aanwezig, buiten deze drie hier?’

			Ze keek in het gastenboek: ‘Zestien.’

			‘Zijn er buiten Sir Geoffrey anderen voor het eerst hier?’

			Eén blik op de inspecteur was genoeg om te melden: ‘Eén. Een vrouw uit Finland. Geïntroduceerd door een cliënt die we al jaren kennen.’

			‘Vraag haar om hierheen te komen. Onmiddellijk,’ zei Marc. ‘Vertel haar niets.’

			De manager knikte naar een personeelslid dat in de buurt stond, die meteen verdween.

			Marc vroeg: ‘Is dit de enige manier om binnen te komen?’

			‘Er is een achteringang die naar de keuken leidt. Voor bevoorrading.’

			Remy vroeg: ‘Kan die worden afgesloten?’

			‘Natuurlijk, monsieur.’ Ze klikte iets aan op de computer die verbonden was met het beveiligingssysteem. ‘Voor elkaar.’

			Marc gebaarde naar de drie die hem met grote ogen stonden aan te kijken. ‘We moeten ervoor zorgen dat deze twee dames en deze heer in veiligheid worden gebracht. Als er een aanslag komt, zijn zij het doelwit.’

			‘We hebben een beveiligde ruimte in de kelder.’ De manager greep naar haar telefoon. ‘Zal ik een assistente bellen?’

			‘Ja, doe dat.’ Marc draaide zich om naar Sir Geoffrey. ‘Hebt u bodyguards meegenomen?’

			‘Twee heren die ik al jaren ken.’

			‘Kunt u hen bellen en zeggen dat ze moeten doen wat ik hen vraag?’

			Toen hij het telefoontje pleegde, kwam er een andere assistente binnen, die Kitra, Rhana en Sir Geoffrey naar beneden moest brengen. Vlak daarna verscheen er een vrouw van ergens in de vijftig uit de vrouwenvleugel. Haar Engels klonk nogal geïrriteerd. ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’

			Remy liet zijn politiepenning nog eens zien. ‘Het spijt me, madame. Hebt u toevallig uw paspoort bij u?’

			De assistente zei: ‘Ik heb de vrijheid genomen om uw handtas mee naar boven te nemen, madame.’

			‘Waar is dat nou voor nodig?’ Maar ze wachtte niet op antwoord. Ze rommelde in haar handtas, overhandigde het officiële document, wachtte af terwijl het werd bekeken en zei toen: ‘En kan iemand me nu vertellen wat er aan de hand is?’

			Marc had genoeg gezien. De vrouw was mollig en uitgezakt, en bewoog zich met de traagheid van iemand die er niet aan gewend was om veel te bewegen. Hij schudde lichtjes zijn hoofd naar Remy. Geen huurmoordenaar.

			‘Het spijt me, madame. We hebben informatie binnengekregen van een mogelijke dief die van plan was om cliënten te beroven. En u was een van de drie gasten die hier voor het eerst waren.’

			‘Nou, ik vermoed dat ik boos zou moeten zijn over deze storende onderbreking, maar het is goed om te weten dat we zo goed worden beschermd.’

			Remy tikte in een licht saluut met twee vingers tegen de zijkant van zijn voorhoofd. ‘Ik hoop dat u verder van uw verblijf zult genieten.’

			Toen de assistente de vrouw weer meenam naar waar ze vandaan kwam, vroeg de manager: ‘En nu?’

			‘Als er inderdaad een dreiging is, kan er maar één andere plek zijn waar ze zich kunnen verbergen,’ zei Marc.

			De manager heette Helene. De vrouw was voor in de veertig, lang, lichtblond, en haar huid was bijna doorschijnend. Ze leidde hen over de binnenplaats heen, met een dienblad met verse broodjes in haar handen. Marc hield een koffiekan vast en Remy droeg een tiental schone mokken. Een van de bewakers hield de deur voor hen open en glimlachte. Helene stapte naar binnen en sprak tijdens het koffie delen kort met elke bewaker. Het waren er in totaal negentien: elf mannen en acht vrouwen. Sommige cliënten eisten dat ze alleen door mannen werden bewaakt; anderen duldden geen man in de buurt. Helene vroeg de aanwezigen wie de bodyguards van Sir Geoffrey waren en zei dat ze een boodschap voor hen had. De twee mannen volgden haar naar buiten.

			Ze liepen de binnenplaats over en beklommen de trap naar de ingang, waar Helene opmerkte: ‘Verder dan dit kan ik niet toestaan.’

			‘Begrijpelijk.’ Marc richtte zich tot de bodyguards. ‘Jullie hebben een telefoontje van Sir Geoffrey gehad.’

			‘Klopt.’

			‘Ik ben Marc Royce. We vermoeden dat zich een moordenaar onder de bodyguards bevindt. Jullie baas is hun doelwit.’

			Hij moest hen nageven dat ze geen enkele reactie toonden. De langste van de twee vroeg: ‘Enig idee wie het is?’

			‘Nee.’

			De kortere man had de bouw van een tank, met een onderkaak die een waterbuffel niet zou misstaan. ‘Weet je zeker dat er een aanslag komt?’

			‘Nee. Maar de bron is betrouwbaar. We gaan ervanuit dat de bedreiging reëel is.’

			‘Die vent in dat nette pak, die bij de deur van het wachthuis staat, hoort die bij jou?’

			‘Hij is van de Zwitserse inlichtingendienst. En dit is inspecteur Reynard, van de politie van Genève.’

			‘Hoe wil je dit aanpakken?’

			Marc vroeg aan de manager: ‘Heb je een verdacht persoon gezien tussen de bodyguards?’

			‘Niet echt.’ Ze begon met haar handen te fladderen. ‘Maar ik heb zelden contact met hen. Ze komen nooit binnen. Normaal gesproken stuur ik iemand als ze iets nodig hebben.’

			‘Hoe seint u een bodyguard in wanneer er een gast op het punt staat om te vertrekken?’

			‘Dan bel ik de wachtpost. In Sir Geoffrey’s geval zou ik dat een paar minuten eerder doen, omdat ze de helikopter nog moeten opstarten en om toestemming moeten vragen om op te stijgen.’

			‘Wie vliegt de heli van Sir Geoffrey?’

			De tank stak zijn hand op. ‘Dat doe ik.’

			‘Goed, we gaan het als volgt spelen. Jij gaat de heli opstarten. Helene, wanneer je de motor hoort, breng je Sir Geoffrey naar de lobby. Remy en ik zullen de wachtruimte van de bodyguards in de gaten houden.’ Marc knikte naar de langere man. ‘Jij brengt Sir Geoffrey zo snel mogelijk over het grasveld naar de heli.’

			‘Geen probleem,’ zei de lange man. ‘Als die idioten tenminste hun blaffer niet trekken en in het wilde weg beginnen te schieten.’

			De manager had haar armen zo stijf over elkaar geslagen dat haar handen er helemaal wit van werden. ‘Dat mag absoluut niet gebeuren.’

			De helikopterpiloot vroeg: ‘Zijn er nog wat vuurwapens in de aanbieding?’

			‘Geen wapens,’ zei de inspecteur op onverzettelijke toon.

			Marc smoorde zijn verdere protesten met: ‘Oké. We hebben genoeg gepraat. Iedereen glimlachen en elkaar de hand schudden, voor het geval we in de gaten worden gehouden.’
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			Marc hing wat rond bij de deur van de wachtpost en leek op een lichtelijk verveelde bodyguard. Hij hield via het raam de toegangsweg in de gaten. Aan de andere kant van de stille binnenplaats leunde Remy Reynard tegen de stenen muur die eindigde bij de trap naar de spa. Ondanks al zijn gebrom en achterdocht wist de inspecteur hoe hij bevelen moest opvolgen. Remy had een extreem verveelde uitdrukking op zijn gezicht terwijl hij de omringende Alpen afspeurde.

			Helene negeerde Remy toen ze de trap afliep en de binnenplaats overstak met een dienblad vol broodjes. Ze maakte een snel rondje door de wachtruimte en gebaarde toen naar Marc dat hij de lege koffiepot moest pakken. Behlet zat op de bank en bladerde door een tijdschrift. Marc en Helene liepen samen terug de binnenplaats over. Hij wachtte tot hun voetstappen op het aangeharkte grind hun zachte gesprek zouden overstemmen. ‘Heb je iets opvallend gezien?’

			‘Niets.’ Nu Helene daar weer weg was, speelden haar zenuwen op in de vorm van een beverige stem. ‘Maar zoals ik al zei, ik heb zelden contact met de beveiligingsmensen van onze cliënten.’

			De twee bodyguards van Sir Geoffrey bevonden zich bij de helikopter. Marc vond het prettig om te zien dat ook zij zich nogal verveeld gedroegen. De lange speelde met zijn sleutels terwijl de piloot zijn pre-flight controle deed. Een aanvaller zou nooit in de gaten hebben dat er iets niet klopte. Er was niets wat erop wees dat de voorkant van het kasteel nu werd omringd door bondgenoten. ‘Goed, we gaan naar binnen en zorgen ervoor dat Sir Geoffrey klaarstaat.’

			De grootindustrieel stond in de lobby op hen te wachten, zijn hoffelijke voorkomen aan gruzelementen. Sir Geoffrey vreesde voor zijn leven. ‘Weet je zeker dat we dit moeten doorzetten?’

			‘Ik kan u niet vertellen wat u moet doen. Maar er is geen enkele manier om onszelf ervan te verzekeren of we wel of niet met een echte bedreiging te maken hebben.’ Marc draaide zich om naar de manager en het personeelslid en zei: ‘Geef ons even een momentje.’ Toen ze alleen waren, voegde Marc eraan toe: ‘We doen dit niet alleen om erachter te komen of Rhana te vertrouwen is. Dit gaat om het bezweren van een mondiale bedreiging. Begrijpt u dat?’

			‘Eh, ja, ik denk het wel.’ Marc hoorde hem slikken. ‘Tien minuten geleden leek het allemaal nog zo simpel. Een beetje grappig, zelfs. Mijn positie aanwenden voor het grotere goed.’ Zijn handen beefden toen hij ermee over zijn nog vochtige haar streek. ‘Ik ben hier te oud voor.’

			‘U hoeft maar een kik te geven en we blazen dit af.’

			‘Nee, nee.’ Hij deed zijn best om een glimlach op zijn gezicht te krijgen. ‘Ik heb altijd gedacht dat een beetje gevaar wel leuk zou zijn.’

			‘U redt het best.’ Marc riep de manager en toen ze verscheen, zei hij: ‘Loop met me mee en speel het spelletje mee.’

			Hij deed de voordeur open, stapte naar buiten, gebaarde boos met zijn armen en zei toen door de voordeur: ‘Dit is nou al de derde keer dat ze van gedachten is veranderd!’

			Helene zette haar handen in haar zij en zei fel: ‘De mademoiselle is je baas!’

			Marc liep bijna stampend de stenen trap af. ‘Ik ben een professional en wens ook zo behandeld te worden!’

			Er verschenen een paar hoofden in de deuropening van de wachtpost toen Helene hem toebeet: ‘Je bent haar werknemer en zou eens wat meer respect moeten tonen!’ Toen richtte ze zich op de rondhangende inspecteur en voegde er op luide toon aan toe: ‘En het zou ook prettig zijn als jij ergens anders ging rondhangen!’

			Marc schopte tegen het aangeharkte grind en beende woest naar de rij wachtende auto’s. Remy maakte er een show van om zich van het muurtje los te weken en de binnenplaats over te slenteren. De andere bodyguards lachten maar eens en trokken zich terug. Iedereen behalve Behlet. Hij leunde nu in de deuropening, liet het ondertussen vertrouwde vage glimlachje over zijn lippen spelen en blokkeerde gedeeltelijk de enige ingang van de wachtruimte.

			Marc wierp een blik op de helikopter toen de turbine een jankend geluid produceerde dat toenam in toonhoogte en volume. De lange beveiligingsman liep van de heli naar de spa toe. Marc voelde in het ritme van de rotorbladen de adrenaline door zijn lichaam pompen. Hij schoof zijn zonnebril omhoog naar zijn voorhoofd en deed alsof hij de slaap uit zijn ogen wreef, terwijl hij de omgeving in de gaten hield en wilde dat hij een vuurwapen had.

			Toen Sir Geoffrey in de deuropening van de spa verscheen, rekte Marc zich uit, geeuwde en keek met knipperende ogen naar de zon, waarna hij zich voorover boog en een handvol grind opraapte. Hij gooide een van de stenen naar de vallei achter de gekortwiekte omgeving van het kasteel. Hij draaide mee met de worp en keek ondertussen naar de slottoren, de wachtpost, de binnenplaats en de geparkeerde auto’s. Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat de lange bodyguard Sir Geoffrey in discrete haast wegleidde. De man was een professional en schermde de industrieel af met zijn eigen lichaam. Marc hield het stel onopvallend in de gaten toen hij een tweede steen gooide en afwachtte.

			De aanval kwam uit de richting die hij zowel had verwacht als gevreesd. De plek waar ze het kwetsbaarst waren. Twee van de voertuigen die tussen de Ferrari en de poort stonden geparkeerd, waren nieuwe Rolls-Royces Silver Ghost. Het waren grote auto’s en net zo zwaar als een lege bus, met een kofferbak waar je een gezin van vier personen in kwijt kon.

			De voertuigen hadden donker veiligheidsglas dat het achterste deel van het interieur aan het zicht onttrok. Er kon zich daar van alles verbergen. Het was niet echt ongebruikelijk dat verveelde bodyguards en chauffeurs stiekem achterin kropen om een uiltje te knappen. En Marc kon dat niet gaan controleren zonder zichzelf te verraden.

			Hij hoorde de klik van een portier boven het geluid van de helikopter uit omdat hij erop stond te wachten. Op het moment dat de eerste verscheen, wist hij dat ze in de problemen zaten. De aanvaller kwam uit de auto die het verst van Marc verwijderd was en gooide iets over de binnenplaats.

			Marc schreeuwde: ‘Granaat! Liggen! Iedereen liggen!’

			En iedereen ging gelukkig ook liggen. Remy rende terug en dook achter het muurtje bij de trap. De lange beveiligingsman duwde Sir Geoffrey tegen de grond en landde bovenop hem. Die snelle reactie redde drie levens, omdat de eerste aanvaller gezelschap kreeg van een tweede, aan de andere kant van dezelfde Rolls-Royce. De twee mannen gingen in het zwart gekleed – overhemd, stropdas, broek, riem, schoenen en zonnebril. Ze hadden zwart haar, een olijfkleurige huid en het enige lichte aan hen waren hun tanden.

			De granaat blies grind in alle richtingen, waardoor twee voorruiten eruit vlogen en de voorgevel van de spa werd geteisterd door rondvliegende kiezels. De aanvallers hieven Heckler & Koch machinepistolen op en veroorzaakten een dubbele kogelregen. De door de Duitsers ontworpen wapens waren favoriet bij schietgrage types over heel de wereld. Ze wogen niet veel en waren bedoeld om mee vanaf de heup te schieten. Hun korte loop en kolf zorgden ervoor dat ze bijna net zo makkelijk verborgen konden worden gehouden als een .38. Hun lange magazijnen bevatten wel dertig kogels, wat noodzakelijk was, omdat de HK per seconde heel wat lood spuwde.

			Maar ze waren ook onmogelijk om mee te richten. Het wapen had de neiging om omhoog te kruipen, zelfs wanneer het werd vastgehouden door professionals, wat deze mensen duidelijk waren. Op een afstand van meer dat tien meter maakten de mannen meer kans om hun doelwit te raken als ze in plaats van ermee te schieten, met hun wapens hadden gegooid.

			Maar op dit moment waren de aanvallers er nog niet op uit om hun doelwit te raken. Ze waren paniek aan het zaaien.

			Er stuiterde een tweede granaat over het bordes, die met een oorverdovende knal de voordeur aan stukken reet. De HK’s stichtten hun eigen verwarring en verscheurden met hun snelle staccato de relatieve stilte van de omgeving. Voor de schietgrage nieuwkomers wat gerichter konden schieten, was de lange bodyguard met een doodsbange Sir Geoffrey achter een grote stenen fontein gekropen.

			Remy Reynard legde een verbazingwekkende snelheid aan de dag voor een man die zich als een krab bewoog. Af en toe kwam hij omhoog, schoot en dook naar beneden op het moment dat de linkshandige schutter de muur naast Remy’s hoofd bewerkte.

			Het kofferdeksel van de Rolls klikte open en ook daar kropen twee aanvallers uit. Ze droegen dezelfde zwarte outfit als de anderen. Hoewel er zonnebrillen op hun bezwete gezichten stonden, knepen ze hun ogen tot spleetjes tegen het plotselinge zonlicht. Marc zag dat omdat hij op hun verschijning had gewacht. Hij bewoog zich al om de Ferrari heen, niet helemaal op zijn knieën, maar het scheelde niet veel.

			Hij moest ervan uitgaan dat de inspecteur en Behlet zich zouden richten op de aanvallers die al om zich heen schoten, dus ging Marc op het tweede stel af. Degenen die het minst waren voorbereid op wat hij van plan was.

			De man die zich het dichtst bij hem bevond, schrok zich een slag in de rondte toen Marc naast hem opdook. Hij hief zijn HK op, maar te langzaam, en Marc was voorbereid.

			De aanvaller snauwde iets wat hij niet hoefde te verstaan en Marc ramde het wapen omhoog tegen zijn voorhoofd. De man schreeuwde om hulp en vuurde een serie schoten af, wat precies was wat Marc hoopte.

			De HK had namelijk nog een vervelend nadeel. De korte loop had de neiging om veel te heet te worden, wat niet echt een verrassing was, gezien de snelheid waarmee het ding vuurde. Zolang de schutter hem maar op de juiste plekken vasthield, was er niets aan de hand, maar na een tiental schoten werd de loop net een brandijzer.

			Marc duwde het wapen naar achteren tot de loop de hals van de aanvaller raakte. De man schreeuwde het uit van de pijn en probeerde weg te komen.

			Marc liet hem wegdraaien en draaide mee. Hij trok de man over zijn schouder, duwde hem met zijn rug en heup zo ver mogelijk de lucht in en smakte hem keihard op het kofferdeksel van de tweede Rolls. De man kromde zijn rug van de pijn en liet zijn wapen los. Marc zag de man naar zijn middel grijpen. Hij zocht naar zijn back-up wapen.

			Een stem rechts van hem riep: ‘Duiken!’

			Marc ramde de aanvaller op zijn voorhoofd, sprong toen over de kofferbak heen en trok de nu bewusteloze man met zich mee. Achter en boven hem werd de Rolls geraakt door een regen van metaal. De kogels kwamen zo snel achter elkaar, dat het klonk alsof er een enorme metalen rits werd dichtgetrokken.

			Er kwam een serie pistoolschoten van de andere kant. Ze klonken onmogelijk langzaam na de HK’s, maar het was genoeg om ervoor te zorgen dat de tweede man bij de kofferbak wegdraaide. Marc wachtte half onder de auto tot de andere aanvallers lege magazijnen op de grond lieten vallen, verse munitie in hun wapen ramden en op de poort vuurden.

			Marc had geen idee of de aanvaller die hij vasthield volledig buiten bewustzijn was, maar hij kon geen risico nemen. Hij knalde het hoofd van de man in het grind, gaf hem een stoot tegen zijn slaap en schoof snel achter een wiel toen een van de anderen de Rolls nog eens onder vuur nam. Hij trok de bewusteloze man dicht genoeg naar zich toe om zijn zakken te doorzoeken en vond twee volle magazijnen voor de HK en ook nog eens een Colt .45 in een schouderholster. Marc stopte de Colt achter zijn riem, klikte een vol magazijn in de HK en kwam al vurend omhoog.

			Niets.

			De drie aanvallers waren verdwenen.

			Hij schreeuwde: ‘Waar zijn ze heen?’

			Achter hem antwoordde Bernard: ‘Ze gaan om de spa heen!’

			Ze renden om het gebouw heen en gebruikten dat als schild, nog steeds op weg naar hun doelwit. Marc riep naar de inspecteur.

			‘Remy!’

			‘Hier!’

			‘Ga jij linksom!’

			‘Doe ik.’

			‘Bernard, rechtsom!’

			Marc sprintte naar de fontein terwijl hij schreeuwde: ‘Ik ben het! Marc! Breng Sir Geoffrey weer naar binnen!’

			De bodyguard was al in beweging voor Marc zijn zin had kunnen afmaken. Hij greep het jasje van Sir Geoffrey bij de kraag beet en plukte de man letterlijk van de grond. De keel van de industrieel werd gedeeltelijk dichtgeknepen en hij maaide zonder veel succes naar de armen van de man, die zijn best deed om zo snel mogelijk samen met zijn werkgever achteruit over het gazon te rennen.

			Het lukte de oude man niet om het tempo bij te houden, vooral niet omdat zijn knieën knikten van angst. Marc wist hen te bereiken op het moment dat hij struikelde. Hij kiepte Sir Geoffrey over zijn schouders en duwde de HK in de handen van de bodyguard op het moment dat er vanaf de achterkant van het gebouw werd gevuurd.

			Marc zei gehaast: ‘De man in het bruine jasje staat aan onze kant. Hetzelfde geldt voor de agent in het witte overhemd. Iedereen in het zwart – overhoop schieten.’

			‘Begrepen!’ De bodyguard draaide zich om en hurkte neer.

			Voor iemand die anderhalf keer zijn eigen gewicht droeg, maakte Marc goede vorderingen. Het enige zichtbare teken van zijn inspanningen was een gegrom bij elke stap. De lange bodyguard loste kort achter elkaar salvo’s in de richting van de aanvallers, waarmee hij Marc rugdekking gaf.

			Wat een groot voordeel bleek te zijn. De drie aanvallers kwamen schietend achter het gebouw vandaan. Gezien hun snelheid moest Marc aannemen dat de inspecteur was uitgeschakeld.

			De bodyguard kreeg nog kans om drie salvo’s af te vuren. Marc zag een van hen struikelen. Maar de voorste aanvaller liet zich op de grond vallen en schoot terug. De bodyguard slaakte een verstikte kreet en ging onderuit. ‘Ik ben geraakt!’

			Marc sloeg de laatste paar treden over en sprong, waardoor hij dicht genoeg bij het kasteel kwam om Sir Geoffrey door de verwoeste deuropening te slingeren. De oudere man schreeuwde het uit toen zijn ribben de deurpost raakten. Marc riep hem na: ‘Ga naar binnen!’

			De grootindustrieel sloeg één arm om zijn borst en struikelde het gebouw in.
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			Het geluid van de machinepistolen resoneerde door de kelderruimte waar Kitra zat. Ze waren met z’n negenentwintigen, allemaal vrouwen, op de kok na, die nog banger was dan de rest. Hij had de olijfkleurige huid en brede gelaatstrekken van een Noord-Afrikaan, en toen de eerste aanval plaatsvond, kroop hij zo doodsbang weg dat Kitra vermoedde dat hij zich al eerder voor gewapende groepen had moeten verbergen.

			‘Mijn vriend is buiten,’ zei ze op kalme toon. ‘Hij heet Marc. Hij is getraind voor dit soort gebeurtenissen. Hij zal ons beschermen.’

			Een van de jongere personeelsleden vroeg angstig: ‘Hoe weet je dat zo zeker?’

			‘Omdat hij me al eerder heeft gered,’ reageerde Kitra.

			Rhana zat in een zeer comfortabele stoel, die zo ver mogelijk bij de deur vandaan stond. ‘Waarvan heeft hij je gered?’

			‘Ik werkte in een vluchtelingenkamp in het oosten van Kenia. Misschien heb je gehoord over die vulkaanuitbarsting? Ik zat daar toen… voor een ander project. Mijn broer werd ontvoerd. Ik was gebleven om hem te zoeken. Marc werd naar ons toe gestuurd om te helpen. Hij onderzocht…’

			Nieuwe salvo’s, een gewelddadige hagel van metaal die enkele vrouwen aan het huilen maakte. Rhana knipperde zelfs niet eens met haar ogen. Toen het geluid van de schoten wegebde, zei Rhana met dezelfde kalme stem waarmee ze in de achtertuin had gesproken: ‘Ja? Marc was iets in Kenia aan het onderzoeken?’

			‘Hij zat achter corrupte ambtenaren aan. En toen werd ik ontvoerd. Hij heeft mij ook gered.’

			Rhana’s volgende woorden werden afgesneden door meer salvo’s en geschreeuw. Een van de personeelsleden jammerde: ‘Dat was wel erg dichtbij.’

			‘Ik vermoed,’ zei Rhana vriendelijk, ‘dat dat betekent dat ze de ingang hebben opgeblazen.’

			‘Wat willen ze?’

			‘Dat is nogal duidelijk,’ zei Rhana. ‘Ze hebben het op een van ons gemunt.’

			‘Komen ze hierheen?’

			‘Nee,’ reageerde Kitra. ‘Marc zal dat nooit toestaan.’

			Toen Marc er eenmaal zeker van was dat Sir Geoffrey zich in veiligheid had gebracht in de foyer, liet hij zich plat op de trap vallen, gedeeltelijk afgeschermd door het kniehoge stenen muurtje naast de trap. Hij trok het pistool achter zijn riem vandaan, laadde het door en rolde de trap af. Zo kwam hij niet omhoog waar zijn tegenstanders hem zouden verwachten – bovenaan de trap. In plaats daarvan gleed zijn hand met het pistool door de bloeiende struikjes onderaan de trap. En verraste hij de schutter totaal.

			Marc schoot hem twee keer in zijn borst. Dat probeerde hij tenminste. Zijn ledematen trilden nu van de inspanning om Sir Geoffrey in veiligheid te brengen. Hij wist dat het eerste schot nergens heen was gegaan. Maar het tweede was raak en liet de man om zijn as draaien, waardoor de HK door de lucht zweefde.

			Maar de man was nog niet uitgeschakeld. Hij probeerde zijn pistool uit de holster te trekken. Marc sprintte naar hem toe en trapte het wapen uit zijn handen, waarna hij de man een felle trap tegen zijn kaak gaf.

			Marc zag dat een van de andere schutters zijn kant op kwam en schreeuwde: ‘Hand! Hand!’

			De gewonde bodyguard begreep de boodschap en stak een hand uit toen Marc voorbij kwam. Hij greep de hand en trok de man achter de muur toen de schutter zijn wapen op hen richtte. Ze kregen een regen van steenstof en klonten aarde over zich heen. Marc riep: ‘Bernard!’

			Als reactie verscheen de agent op hoge snelheid en schietend om de hoek van het kasteel. Marc kwam weer tevoorschijn, waardoor zijn lichaam een doelwit werd en hij daarmee de twee aanvallers dwong om hun aandacht te verdelen. Marc rende zijwaarts, maakte een bocht en sprintte om de grote fontein heen. De stenen engelen die erop stonden, kregen de volle laag. Hij voelde dat het steenstof uit een hele serie gaten zijn achterhoofd raakte. Marc vuurde terug en zag een aanvaller neergaan. Daarna ging de tweede neer en Bernard riep: ‘Dat was de laatste!’

			‘Waar is Remy?’

			‘Eén in zijn been. Jij?’

			‘Prima. We hebben nog een gewonde. Wat…’

			Marcs woorden werden afgekapt door meer schoten en een startende motor. Twee van de bewakers vuurden terug vanuit de deuropening van de wachtpost. Een van hen hield een rood geworden hand tegen zijn hals terwijl hij vuurde. De tweede Rolls kwam van zijn plek en spuwde in een wijde cirkel een lawine van grind in het rond. Marc vuurde zijn drie overgebleven kogels af, net als een van de bewakers dat door het kapotgeschoten raam van de wachtpost deed. Bernard bleef staan waar hij stond en hield zijn pistool op de neergeschoten aanvallers gericht. De Rolls zoefde onder het staccato van opspattend grind over het gazon, ploegde een rafelig spoor door het met zorg onderhouden bloemperkje, schampte de zijmuur van de wachtpost en verdween.

			Marc sprintte naar de Ferrari en schreeuwde: ‘Geef me een wapen!’

			Een van de bewakers bij de poort knalde een vol magazijn in zijn pistool en wierp het ding als een frisbee in Marcs richting. Het pistool zeilde over de Maybach en wist de hand van Marc te vinden. Hij rukte het portier van de Ferrari open, stapte in en ramde op de startknop.

			Het andere portier vloog open en Bernard tuimelde naar binnen.

			‘Rijden!’

			‘Wie houdt die twee in de gaten?’

			‘Alle anderen! Rijden!’

			Marc liet het pistool, een zwarte Beretta .45, in het kaartenvak van de deur zakken en zette de versnellingsbak in ‘drive’, waarna hij vol gas gaf. De Ferrari reed niet weg, maar werd gelanceerd.

			De achterkant van de bolide brak uit en Marc gaf tegenstuur. De achterwielen ploegden het gazon voor de tweede keer om en hij stuurde in de richting van de poort. In zijn achteruitkijkspiegel zag hij de stukken rozenstruik en ander groen opspatten. En toen kregen de brede banden vaste grond onder de voeten en vloog hij door de poort.

			Bernard vroeg: ‘Ben je gewond?’

			Toen pas zag hij de bloederige vlek op zijn hand. ‘Ik niet. Die bodyguard.’

			Bernard hief zijn pistool op, veegde de kolf schoon aan zijn broekspijp, controleerde of de veiligheid erop zat en liet hem weer op zijn schoot rusten. ‘Vecht niet tegen de auto.’

			‘Ik vecht niet…’

			‘Je vecht ertegen.’ De agent klonk ongelofelijk kalm. ‘Je hebt nog nooit in een sprinter gereden, of wel? Zo staan ze in Italië bekend. Een compleet andere categorie dan normale auto’s. Tegen sprinters kun je niet vechten, omdat ze het altijd van je zullen winnen. Je kunt er ook niet mee tot het uiterste gaan, omdat hun grens verder ligt dan die van jou. Ze moeten worden gemend.’

			Marc hoorde de professionele instructeur doorklinken in zijn stem en dwong zichzelf om zich te ontspannen. ‘Maar hoe men ik dit ding dan?’

			‘De linkse paddle. Naar je toe tikken. Er komt een bocht aan. Terugschakelen. Niet te veel sturen. Mooi. Tik de rechtse paddle naar je toe. Uit de bocht accelereren. Recht vooruit. Rechter paddle, opschakelen, linker paddle, terugschakelen, voorbereiden op de bocht, remmen, remmen, sturen, niet te veel, en weer uit de bocht accelereren.’

			‘Ik denk dat jij beter kunt rijden.’

			‘Laat mij maar op de terugweg, goed?’ Hij wees door de voorruit. 

			‘Daar is je doelwit. Twee kilometer, op drie uur.’

			‘Ik zie ze.’

			‘Kijk uit. Haarspeldbocht. Terugschakelen, nog eens terugschakelen en maak je niet druk om de motor. Die is pas gelukkig als hij boven de zevenduizend toeren per minuut zit. Prima. En nu plankgas, opschakelen, en nog eens, weer een bocht, vergeet je snelheid en houd de weg in de gaten. Afstand tot het doelwit is vijftienhonderd meter en wordt snel minder.’

			De Rolls was nu zo dichtbij dat Marc hem bij de volgende bocht flink zag overhellen. De grote limousine was er niet op gebouwd om op hoge snelheid de Alpen af te raggen en hij liet dan ook zwarte strepen op het grijze asfalt achter. De chauffeur stuurde niet scherp genoeg de bocht uit en ramde de vangrail voor hij er weer vandoor ging.

			Marc vergat de Rolls. Hij vergat de afstand. Hij negeerde de naderende vrachtwagen en de loeiende luchthoorn. Hij maakte zich niet druk meer om de volgende bocht, de volgende helling of blinde hoek of de paddles. Hij had al eerder met spotters gewerkt. Een goede agent leerde om zijn spotters volledig te vertrouwen. De spotter was verantwoordelijk voor alles buiten het moment van leven en dood. Bernard was de beste spotter met wie Marc ooit had gewerkt. Hij schreeuwde niet. Hij toonde geen angst. Hij sprak op kalme toon, gaf beknopte instructies, gaf informatie over het doelwit dat zich voor hen bevond en zorgde ervoor dat Marc zijn handen vrij had voor zijn belangrijkste taak. En dat was deze ongelofelijke bolide mennen en de afstand tussen hen en de vluchtende moordenaars te verkleinen. En henzelf in leven te houden.

			Bernard pleegde tussendoor twee korte telefoontjes, beide in het Frans. Marc hoefde hem niet te verstaan om te begrijpen dat hij om versterkingen vroeg. Hij pleegde het tweede telefoontje op het moment dat de Rolls bij de kruising bij Chamonix de weg naar beneden nam. Bernard sprak in korte, felle zinnen, verbrak de verbinding en zei: ‘Er komt een wegafzetting aan deze kant van Aigle.’

			‘Hoe ver hiervandaan?’

			‘Acht kilometer.’ Bernard glimlachte. ‘Met je huidige vliegsnelheid ongeveer veertig seconden.’

			De weg daalde af naar de bodem van de vallei. De Rolls bereikte het rechte stuk en begon uit te lopen. Marc spoorde de Ferrari aan tot een slordige tweehonderdveertig kilometer per uur.

			‘Probeer ze maar niet te pakken te krijgen. Dat doet de wegversperring wel voor ons.’

			De Rolls moest continu afremmen voor hij de langzamere voertuigen kon inhalen. Het was niet druk op de tweebaansweg, maar er reed genoeg verkeer en er blèrden dan ook heel wat claxons tegen de tijd dat de tegenliggers Marc bereikten.

			‘Wegversperring recht voor ons. Nog negenhonderd meter.’

			Marc zag de zwaailichten en de fel brandende seinpalen. De Rolls zag ze ook, omdat de remlichten oplichtten. Maar niet langer dan een seconde. Toen begon de limousine weer te accelereren.

			Bernard begon te protesteren, steeds luider. ‘Nee, nee, nee!’

			De Rolls raakte de barrière met zeker tweehonderdtwintig kilometer per uur. Hij vloog er dwars doorheen en ramde de rij politieauto’s erachter vol in de flank. Politiemensen renden alle kanten op, net voor de laagvliegende bom, die de Rolls nu was geworden, samen met enkele politievoertuigen explodeerde. De klap was zo groot, dat de afremmende Ferrari ervan schokte en bijna van de weg raakte.
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			De volgende morgen zat Marc naast het bed van hoofinspecteur Remy Reynard. Bernard leunde tegen het raam, waarachter Marc een zeiljacht een loom spoor door het zonovergoten water van het meer zag trekken.

			‘Laten we even precies op tafel leggen waar we staan,’ zei Bernard tegen Marc. ‘Voor jou gaat dit om een internationale terroristische dreiging. Dit gaat om het beschermen van jouw nationale belangen. Voor ons gaat dit om een aanval op ons land.’

			Sir Geoffrey’s helikopter had Remy en de twee gewonde bodyguards naar de dichtstbijzijnde Spoedeisende Hulp in Lausanne gevlogen. De aanvallers waren met een ambulance naar de beveiligde afdeling van het ziekenhuis van Genève gebracht. Omdat er mensen uit zoveel verschillende landen naar Zwitserland kwamen, met de mogelijkheid dat ze zowel bedreigingen als besmettelijke ziektes meebrachten, was die vleugel van het ziekenhuis zeer goed beveiligd. Marc was er samen met Bernard met de Ferrari naartoe gereden, maar pas nadat ze met de plaatselijke politie hadden gesproken, wat uren had geduurd. Kitra was al eerder vertrokken in Rhana’s Bentley. De oudere vrouw had Marc verzekerd dat ze hen beiden kon beschermen.

			‘Dit is binnenlands terrorisme,’ vervolgde Bernard. ‘Dit is de nachtmerrie van de Zwitserse regering die tot leven komt. Net als in de Tweede Wereldoorlog zijn we pionnen geworden in het conflict van een ander.’

			Na zijn operatie de vorige avond was Remy twee keer wakker geworden, net lang genoeg om zijn ogen open te doen en om zich heen te kijken. De eerste keer had hij Bernard naar zijn gezin gevraagd, maar was weer in slaap gevallen voor hij het antwoord hoorde. De tweede keer dat hij wakker werd, zat zijn vrouw naast zijn bed. Remy greep haar hand, glimlachte door het observatieraam naar Marc en was weer weg.

			Remy’s vrouw was een aantrekkelijke verschijning met een atletische bouw en een iets te zongebruinde huid. Ze had, zoals veel echtgenotes van politiemensen, een no-nonsens air over zich. Ze liet enkele tranen over het lot van haar echtgenoot en over wat er allemaal had kunnen gebeuren, maar pas toen Remy weer in slaap was gevallen. Marc en Bernard hadden haar een half uur geleden afgelost en haar naar huis gestuurd om een paar uur te slapen.

			Marc vroeg aan Bernard: ‘Waarom vertel je me dit?’

			‘Omdat ik ondertussen geautoriseerd ben om je te geven wat je wilt. Onofficieel, natuurlijk. Helemaal buiten alle officiële kanalen om. Maar de gebruikelijke Zwitserse reserves en obsessies met allerlei wetten en protocollen doen er even niet meer toe. Mijn meerderen vragen je bij deze om hier alsjeblieft mee door te gaan.’

			‘Je meerderen van de herverzekeringsbranche of de FIS?’

			‘Vriend, ik heb het nu over mensen die zo hoog op de ladder staan dat die benamingen er niet meer toe doen.’ Hij maakte zich los van de muur. ‘Zo te zien heeft onze inspecteur besloten zich weer bij ons te voegen.’

			Marc bleef zitten terwijl de inspecteur en de federale agent in het Frans wat geintjes maakten. Toen de inspecteur aan zijn droge lippen zoog en naar het bijzettafeltje knikte, hield Marc het bekertje koud water vast terwijl Remy dronk, waarna hij het weer vulde en hem nog eens liet drinken.

			Remy vroeg schor: ‘De twee Rolls Royces?’

			Bernard toonde zijn gebruikelijke humor en zei tegen Marc. ‘Ik zou die beste brave inspecteur het liefst vertellen dat hij dat soort zaken nu beter aan ons kan overlaten en moet rusten, maar hij is nou eenmaal politieman en zal sneller genezen als hij erbij betrokken wordt.’ En toen tegen de inspecteur: ‘De auto’s zijn twee dagen geleden in Parijs als gestolen opgegeven. Er zaten kentekenplaten op die bij een bedrijf in Zürich waren gestolen.’

			‘En de schutters?’

			‘Tot dusver nog niks. Geen namen, geen gegevens. Maar Interpol is erbij betrokken en we hebben de zoektocht uitgebreid.’

			Bernard vertrok om een verpleegkundige te gaan zoeken. Er viel een lange stilte en toen zei Remy: ‘Ik mocht je al niet vanaf het eerste moment dat ik je zag.’

			‘Weet ik.’

			‘Ik zag een vechter. Een buitenlandse vechter. Op Zwitserse bodem.’

			Marc knikte. ‘Het maakte niet uit of ik iets te maken had met die explosie of niet. Ik was een bedreiging voor jullie rust.’

			Remy bestudeerde hem even. ‘Ik zat ernaast.’

			‘Nee,’ zei Marc. ‘Eigenlijk zat je er helemaal niet naast.’

			Hun gesprek werd afgekapt door de komst van de arts. Halverwege zijn onderzoek ging Marcs telefoon. Hij verwachtte dat het Kitra zou zijn, maar herkende het nummer niet. ‘Met Royce.’

			‘Agent Royce,’ zei een mannenstem, ‘ik ben de vriend van Rhana. Waarschijnlijk heeft ze het over me gehad.’

			‘Momentje.’ Marc liep de kamer uit. Terwijl hij dat deed, mompelde hij tegen Bernard. ‘Ik heb hem aan de lijn.’

			De agent volgde hem de kamer uit. Marc zei: ‘Rhana vertelde ons dat je contact op zou kunnen nemen.’

			‘En daar ben ik dan.’

			Hij hield de telefoon een stukje bij zijn oor vandaan, zodat Bernard kon meeluisteren. ‘Vertel me alsjeblieft dat jij niks met de explosie te maken hebt.’

			‘Wij hebben niks uitgespookt. We hebben daar geen enkele rol in gespeeld, alleen als toeschouwers. We zitten achter hetzelfde aan als jij, agent Royce. We horen de klok tikken. We hebben antwoorden nodig.’

			‘Wie ben jij?’

			‘Je kunt me Amin Hedayat noemen.’ Er lag een milde humor in zijn stem. ‘In het Farsi betekent dat “eerlijke gids”. En ik hoop dat jullie me zo ook zullen leren kennen.’

			‘Wie heeft ons aangevallen?’

			‘Hun leider staat bekend onder de naam Hesam al-Farouz. Dat betekent “Zwaard van de overwinning”. Er gaan geruchten dat hij lid is van de Hoge Raad van de Revolutionaire Garde. Hij heeft een opleiding als natuurkundige genoten en is op verscheidene internationale nucleaire conferenties gezien. Maar we hebben verder geen achtergrondinformatie over hem. We weten niet waar hij vandaan komt of waar hij is opgeleid. Niets. We varen blind op geruchten en dat zit ons niet lekker.’

			‘Zijn mensen waren zeer professioneel.’

			‘Wil je ons inlichten als ze iets loslaten?’

			Marc reageerde met: ‘Dat hang ervan af.’

			‘Het vertrouwen moet van beide kanten komen. Helemaal mee eens. In Iran hebben we een gezegde: Wanneer je het hardst een vriend nodig hebt, is het te laat om er een te vinden. En dat betekent dat we ons op tijd moeten voorbereiden. De klok tikt, agent Royce. Ontmoet me alsjeblieft buiten. Alleen.’

			‘Hoe kan ik…?’

			Maar de man was al verdwenen.

			Bernard liep met hem mee de trap af. ‘Ze willen een nationale held van Remy maken. Onze minister van binnenlandse zaken is al op weg hierheen. In het avondnieuws zal worden vermeld dat Remy binnenkort de hoogste medaille voor betoonde moed krijgt. Ik neem aan dat jij er niet op zit te wachten om een medaille opgespeld te krijgen?’

			‘Absoluut niet,’ zei Marc. ‘Ik was er niet eens bij. Hoe kan ik nou beloond worden voor iets wat ik niet heb gedaan?’

			‘Maar dat heb je wel gedaan en iedereen weet het. De minister zal je willen spreken.’

			‘Zeg maar dat hij Washington moet bellen. Ik ben van plan het te druk met andere dingen te hebben.’ Hij stond stil bij de voordeur. ‘Hij zei dat ik alleen moest komen.’

			‘Zoals ik al zei, dit gaat om binnenlands terrorisme. Ik sta erop.’

			‘Deze keer niet.’ Marc hief zijn telefoon op en tikte het snelkiesnummer van Bernards mobieltje in. Toen dat overging, stopte Marc zijn telefoon terug in zijn borstzak. ‘Hij heeft niet gezegd dat je niet mocht meeluisteren.’

			Hij liep naar buiten, waar hij net genoeg tijd had om een keer adem te halen en een blik op de late middagzon te werpen voor er een donkere Mercedes SL500 aan kwam fluisteren. Marc opende het portier aan de passagierskant en merkte de stevige bouw en precieze balans van de scharnieren op. Hij stapte in. ‘Leuke bak.’

			‘Dank je, agent Royce. Hij is voorlopig van jou. Licht kogelwerend.’ Hij trok op, de oprit van het ziekenhuis af, en mengde zich in het verkeer van de stad. ‘Mejuffrouw Korban zou de Ferrari weleens te kwetsbaar kunnen vinden na de toestanden van gisteren.’

			‘Heb je een limo-service?’

			‘Limo’s, taxi’s, bedrijfsbussen,’ zei hij terwijl hij behendig door het verkeer navigeerde. ‘We hebben bondgenoten in Duitsland, Nederland, Californië, Minneapolis, Michigan, Washington en Canada. Wij zijn de Perzische diaspora. We zijn gevlucht in de chaos tussen twee onderdrukkende regimes in. Waar we terechtkwamen, hebben we geprobeerd om ons in het volle zicht te verbergen. Vanaf het moment dat we onze wortels opnieuw in de grond plantten, deelde we één droom: om de fanatiekelingen omver te werpen en een democratie in ons land van de grond te krijgen.’

			‘Rhana vertelde Kitra over haar vader, de voorganger. Maken jullie ook deel uit van de christelijke immigratie?’

			‘Inderdaad. En het verbaast ons ten zeerste dat Rhana haar best bewaarde geheim heeft gedeeld met een totale vreemde.’ Amin Hedayat was achter in de vijftig of voor in de zestig, en sprak met het gemak van een man die meerdere talen beheerste. Hij droeg een driedelig pak met een geweven grijze stropdas en had een air over zich van iemand die gewend was aan macht en rijkdom. Amin was veel meer dan een limousinechauffeur. ‘Met de christenen die nog niet weg waren voor de imams de macht overnamen, hebben we geen contact kunnen houden. We zullen hen op de laatste dag met blijdschap en onder tranen weer begroeten. Tot die tijd proberen we ons mooie land terug te krijgen van de fanatiekelingen die graag net doen alsof we niet bestaan.’

			Marc hield niet van het isolement waar het kogelwerende glas voor zorgde. ‘Waarom ben ik hier?’

			‘We hebben vragen, agent Royce. Over dingen die niet lijken te kloppen.’

			‘Ik luister.’

			‘En je bent niet de enige, neem ik aan.’

			Marc haalde zijn telefoon uit zijn borstzak en legde die op de armsteun tussen hun stoelen. ‘Nogmaals, waarom ben ik hier?’

			Amin Hedayat keek naar het mobieltje alsof er een kakkerlak zijn smetteloze voertuig was binnengelopen. Maar hij protesteerde niet. ‘Vragen, agent Royce. Veel vragen en weinig antwoorden. Wat weet je over de Revolutionaire Garde?’

			‘Bijna niks.’

			‘Hun volledige naam luidt Sepah-e Pasdaran-e Enqelab-e Elami, wat zoveel wil zeggen als het leger van de bewakers van de islamitische revolutie. Wat voor ongeregeld zootje het ook mag zijn geweest toen ze de ambassade van de VS bestormden en jullie mensen gijzelden, ze zijn nu onherkenbaar veranderd. Ze hebben meer dan honderdvijftigduizend man actief personeel en hebben ook zeggenschap over de Basij militie, ongeveer te vergelijken met jullie National Guard, wat hen de beschikking geeft over nog eens een half miljoen mensen.’

			Amin reed langzaam langs een park dat aan het meer lag. Achter de dikke ramen van de Mercedes strekte zich een smaragdgroen gazon uit met gladgeschoren struikjes en lachende kinderen en sprankelend water. Alles was netjes en ordelijk en op dit moment zo ontzettend ver van hun bed. ‘De Garde heeft een steeds grotere rol in elk aspect van de Iraanse samenleving opgeëist. Ze hebben de opeenvolgende regeringen gedwongen om hun meer macht te geven, vooral sinds de rellen van vier jaar geleden, omdat zij de enigen zijn die tussen de regering en een nederlaag staan. Sinds de verkiezingen van 2009 zijn ze zo machtig geworden, dat ze zelfs de geestelijken in Qom voorbij streven. Ze besturen een zakelijk imperium met een omzet van miljarden dollars, dat alleen de oliehandel nog voor moet laten gaan.’

			‘Ik wacht nog steeds op de vragen,’ zei Marc.

			‘Laten we even aannemen dat de geruchten kloppen en dat Hesam al-Farouz inderdaad de leider van de Sepah is. Zo noemen tegenstanders van het regime de Garde trouwens. Het gebruik van die naam maakt duidelijk waar iemand staat. Degenen die achter de regering staan, noemen hen de Pasdaran.’ Hij stak een gemanicuurde hand op om Marcs ongeduld te beteugelen. ‘Ja, ja, de vragen. De Sepah is opgesplitst in drie duidelijke subgroepen. In de hoofdgroep bevinden zich de afdelingen land, zee en lucht. Een veel kleinere groep wordt de Quds genoemd, ofwel speciale eenheden. De derde is de kleinste en staat bekend als de raketafdeling. Toen Iran aan haar verrijkingsprogramma begon, kreeg de raketgroep een speciale status. Het is een elitaire, geheime groep die direct onder de ayatollah valt en verder aan niemand rekenschap hoeft af te leggen. Hun band met de Sepah, de rest van de Garde, is te verwaarlozen. Ze worden door iedereen geminacht.’ Amin zette zijn linker richtingaanwijzer aan en nam de afslag naar de Verenigde Naties. ‘Je begrijpt waarschijnlijk al wat ik nu ga vertellen.’

			‘Jullie hebben een spion in de raketgroep zitten.’

			‘Nee, agent Royce. Het zijn er meerdere. En geen van hen rapporteert bijzondere activiteit. Begrijpt u wat ik wil zeggen?’

			‘Als ze van plan waren om iets te bombarderen, zou er beweging zijn.’

			‘Onrust. Opwinding. Er zou niets worden gezegd en niemand zou iets weten. Maar de spanning zou duidelijk voelbaar zijn.’

			‘Weet je zeker dat je de correcte informatie van je mensen krijgt? Zijn ze niet eenvoudigweg opgespoord en gedwongen om te liegen?’

			‘Ze zitten op diverse niveaus in verschillende gebouwen. Zowel wetenschappers als militairen. Ik kan je dit zonder enige twijfel vertellen. Er is niets gaande.’

			‘Maar waarom ben ik hier dan?’

			‘Omdat we iets kunnen bevestigen wat jullie waarschijnlijk al vermoeden. Er zijn negen containers met dubieuze lading vanuit Noord-Korea verscheept en kwijtgeraakt in Singapore. Een galerie in Genève die werd gebruikt als financieel doorvoerkanaal, is vernietigd. En daarna kreeg onze geliefde vriendin Rhana, een kunsthandelaar in Lugano, een complete galerie aan gestolen handel in haar schoot geworpen, met de mededeling dat ze onze vijanden honderd miljoen dollar moest overhandigen. En ze zeggen dat het extreem veel haast heeft. En dat hebben ze nooit eerder tegen haar gezegd.’

			‘Het spijt me dat ik misschien cynisch ben, maar er zitten mensen in Washington die denken dat we onze eigen staart achterna rennen. Voor hetzelfde geld is dit niet meer dan een internationale kunstroof.’

			Amin zette de Mercedes langs het trottoir tegenover het onderkomen van de Amerikaanse afgezant voor de Verenigde Naties stil. ‘En ze zouden het nog bij het rechte eind kunnen hebben ook. Op de verdwenen containers na, dan.’

			‘En de timing.’

			‘Ben ik met je eens. Dat ze zo snel geld eisen op het moment dat die containers zijn verdwenen, is nogal zorgwekkend.’ Hij haalde twee papieren uit zijn zak. ‘Een blijk van vertrouwen voor een blijk van vertrouwen, agent Royce. Dit is Rhana’s rekeningnummer op de Kaaiman eilanden. Deze bank, zo vermoeden wij, staat in het geheim onder controle van jouw regering. Vanmorgen heeft Rhana Hesam al-Farouz toegang tot het geld gegeven. We raden jullie sterk aan om dat geld na te trekken, om te zien waar het naartoe gaat.’

			Hij overhandigde hem het tweede papier. ‘Rhana gebruikt elke keer dat ze contact opneemt met Hesam een nieuwe telefoon. De volgende keer dat ze hem belt, doet ze dat van dit nummer. Zeg tegen je mensen dat ze daarop voorbereid moeten zijn. Ze hebben maar heel even om te reageren, wanneer we hen inseinen.’

			Marc opende zijn portier. ‘Ik zit er bovenop.’
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			Die avond vroeg begeleidde Kitra Rhana naar de opening van een galerie. Ze had er eigenlijk helemaal geen zin in, maar liever dat dan alleen zijn en de schokkende gebeurtenissen van die dag te moeten herleven. Ze had kort met Marc gesproken, net lang genoeg om te horen dat de politie-inspecteur weer bij bewustzijn was, en dat er werd verwacht dat hij volledig zou herstellen. Alsof nieuws over de toestand van de man datgene was waar ze de hele dag op had zitten wachten. Daarna was ze in een stoel op haar balkon gaan zitten, had de armleuningen stevig vastgegrepen en gewacht tot het beven was weggeëbd.

			Rhana was duidelijk ook geschokt door de aanslag. Toen ze het zich in de Mercedes limousine gemakkelijk maakten om naar de galerie te gaan, schoof de vrouw dicht naar haar toe en zei: ‘Bedankt dat je me niet alleen laat gaan.’

			‘Waarom gaan we hier trouwens naartoe?’

			‘Omdat me dat werd gevraagd. Opgedragen, eigenlijk.’ Ze stak een vinger op toen de chauffeur instapte en zei geen woord meer tot ze er waren. Nadat ze waren uitgestapt en de smaakvolle galerie binnenliepen, vervolgde ze: ‘Ik kreeg een telefoontje van mijn contact, die me vertelde dat ik om deze tijd hier moest zijn.’

			‘Wil hij je ontmoeten?’

			‘Als dat zo is, wordt dit de eerste keer dat ik hem zie. Ik weet niet eens hoe hij eruitziet.’ Ze wierp een snelle blik door de galerie en snoof toen minachtend. ‘Ik ken deze schilder niet en hoef hem ook niet te leren kennen. Ik handel niet in moderne kunst. Normaal gesproken kom ik alleen maar naar dit soort gebeurtenissen om gezien te worden.’

			Kitra had moeite om zich op wat dan ook te concentreren. Er was teveel herrie van al die druk pratende mensen. Ze voelde zich wazig en haar gedachten speelden steeds maar weer het geratel van machinepistolen af. Ze schrok hevig toen er plotseling een ober opdook, die haar een glas champagne aanbood.

			Er was geen duidelijke verandering te bespeuren bij de elegante vrouw. Ze bekeek de bezoekers nog steeds met een koele, donkere blik. Maar Kitra voelde het verschil. Er sneed een plotselinge angst door haar kalmte. ‘Wat is er?’

			Rhana zwaaide en glimlachte naar iemand die geen van de twee vrouwen in werkelijkheid zag. ‘Bel die jongeman van je. Waar is hij nu?’

			‘Bij die agent. Behlet.’ Kitra greep al naar haar handtasje. ‘Hij zei dat hij naar ons toe zou komen…’

			‘Geen abrupte bewegingen maken. Ongehaast en zo normaal mogelijk.’ Rhana wees met haar onaangeroerde glas naar het schilderij. ‘Zeg dat hij hierheen moet komen. Zeg tegen hem…’

			‘Ja?’

			Er voer een lichte trilling door Rhana’s gezicht, een nauwelijks zichtbare aanwijzing van alles wat ze probeerde te verbergen. ‘Ik weet het niet zeker, maar zeg tegen hem dat ik denk dat de dood zojuist de galerie heeft betreden.’

			Kitra keek toe hoe Rhana zich in de zee van mensen begaf en wegdreef. Ze deed geen poging om haar te volgen. In plaats daarvan liep ze rustig naar het zijraam, waar de nacht een donkere spiegel vormde. Terwijl ze het snelkiesnummer van Marc intoetste, zag ze hoe het spiegelbeeld van een lange man zich met de souplesse van een roofdier tussen de mensen door bewoog, op weg naar Rhana.

			Toen Marc aan de lijn kwam, merkte ze dat ze amper meer in staat was om nog wat zuurstof binnen te krijgen. Ze hapte een keer naar adem, nog een keer, en wist toen uit te brengen: ‘Ik ben zo bang.’

			Rhana stond stil voor een ander schilderij en deed net of ze de man niet had opgemerkt die zich in haar richting bewoog. Hij was een Pers, dat zag ze meteen, een pure Ariër, een lid van het oudste ras op aarde. En hij voldeed aan dat ene stukje beschrijving dat ze had van de man wiens stem ze in haar nachtmerries hoorde, maar die ze nog nooit had ontmoet.

			Ze liep langzaam naar het volgende schilderij toe, steeds iets verder weg van waar Kitra stond. Toen stapte de man om de dichtstbijzijnde gasten heen en glimlachte. Rhana voelde het mes bijna tussen haar ribben door glijden toen de man in het Frans zei: ‘Madame Mandana. Het is mij een genoegen.’

			Ze putte moed uit het feit dat ze haar stem onder controle wist te houden. ‘Ken ik u?’ Ze hield haar hoofd een beetje scheef en trok haar wenkbrauwen op.

			‘We hebben heel wat gezamenlijke kennissen. Hoewel een van hen, Sylvan Gollet, helaas niet meer onder ons is.’

			Ze wierp hem een brede glimlach toe, alsof ze de sluimerende razernij onder de oppervlakte van zijn welgemanierdheid niet opmerkte. ‘Wat fijn om eindelijk kennis met u te maken. Hoe moet ik u noemen?’

			‘Je ondergang, als ik niet tevreden ben met je antwoorden.’ Hij had de olijfkleur van de meeste mensen uit het Midden-Oosten, maar hij bezat het perfecte adelaarsgezicht, als een beeldhouwwerk van een jonge jongen uit de Renaissance. Hij zou er vrouwelijk uit hebben gezien als hij die messcherpe kracht niet zou hebben uitgestraald. En de woeste blik in zijn ogen. ‘Vertel me wat er bij de spa is gebeurd.’ Zijn lippen bewogen zich nauwelijks.

			Rhana draaide zich om en liep langzaam naar een alkoof achterin, verbaasd dat haar benen haar overeind wisten te houden. De geur van angst en de een of andere afschuwelijke cologne die hij op had, dreigde haar de adem te benemen. Ze wachtte tot hij naast haar kwam staan en antwoordde toen: ‘Dat is nogal eenvoudig. Jouw mensen hebben de aanval verknoeid.’

			Hij leunde tegen de achtermuur, waardoor hij haar dwong om met haar rug naar de andere aanwezigen te staan. ‘Vier man in twee auto’s en nog een extra aanvaller tussen de bewakers, allemaal zeer goed getraind. Maar toch hebben ze gefaald. Weet je wat ik denk?’

			‘Dat je je had moeten voorbereiden op meer tegenstand.’ Ze kreeg het voor elkaar haar angst om te zetten in boosheid. ‘Er liepen daar negentien bodyguards en bewakers rond!’

			‘Verveelde bewakers, waarvan de meeste ongewapend waren, die makkelijk overweldigd hadden moeten kunnen worden door mijn mensen.’

			‘Ik heb altijd aangenomen dat je een te grote professional was om zo’n aanname te doen,’ beet ze hem toe.

			‘Ik ben een volmaakte professional. Jouw leven hangt daar vanaf.’

			‘Onder die negentien mensen bevonden zich zes voormalige leden van de Zwitserse speciale eenheden. Zes! En dan heb ik het nog niet over een voormalige agent van de FIS, een lid van de inlichtingendiensten van de VS en een politie-inspecteur.’

			Zijn ogen vernauwden zich. ‘Hoe weet je dat allemaal?’

			‘De Amerikaan is de bodyguard van die jonge vrouw. Dat vertelde hij ons achteraf.’ Ze verbeterde zichzelf. ‘Eigenlijk was hij een voormalige special agent. Hij werd ontslagen en is nu freelancer.’

			‘Wie is die vrouw?’

			‘De dochter van een Franse industrieel. Ik vermoed dat ze Joods bloed heeft.’

			‘Wekte haar aankomst op dit punt geen achterdocht bij jou?’

			‘Natuurlijk wel. Waarom denk je dat ik haar hier mee naartoe heb genomen? Ik moet weten wat er aan de hand is. Voor onze eigen bestwil!’

			‘Praat wat zachter. Waarom was er politie bij de spa?’

			‘Het een of andere gerucht over een diefstal. Hij heeft een aantal klanten ondervraagd en vroeg of…’

			‘Ja, ja, dat weet ik allemaal al.’ Hij ging gekleed in een pak dat hem paste als een tweede huid, zwart met een zwart geweven krijtstreep en een zwart overhemd. In zijn manchetknopen zaten diamanten, net als op de bovenkant van zijn horloge. Ze vingen het licht op toen hij de knoop van zijn geweven zijden stropdas verschoof en zijn hoofd schudde. ‘Rhana, ik vraag me echt af wat ik met jou aan moet.’

			‘Wil je mij straffen voor jouw falen?’

			‘Jij was degene die de spa voorstelde als locatie voor onze hinderlaag.’

			‘En jij was degene die onvoorbereid daarheen bent gekomen.’ Ze begon zich om te draaien. ‘Je hebt je geld. Laat me nu met…’

			‘Blijf staan.’

			Ze draaide zich aarzelend weer om. Wat moest ze anders? Hij commandeerde niet – hij domineerde. Ze had dit soort mensen haar hele leven al gekend. Perzen die niet alleen de controle over haar land hadden overgenomen, maar ook over haar ziel. ‘Ik snap niet waarom je het risico hebt genomen om hierheen te komen.’ Haar lef verraste haar. Zeker met zo’n verdorven macht in de buurt.

			‘En dat zul je ook nooit snappen. Het is niet jouw taak om iets te snappen. En daar gaat het hier ook niet om. Ik vraag me af hoe ik je moet straffen. Hoe ik ervoor moet zorgen dat jij je realiseert hoe dicht je je bij de dood bevindt.’ Hij bestudeerde haar even. ‘Rhana Mandana, daar sta je dan met je dure juwelen en je waardigheid. Voel je die koude adem in je nek nog niet?’

			Ze keek hem aan, maar zei niets. Ze wist dat hij verwachtte dat ze zou gaan staan smeken. En dat was dan ook het eerste wat in haar opkwam. De smeekbede vormde zich in haar wild bonkende hart en wilde via haar keel naar buiten, een stille kreet om genade. Maar Rhana klemde haar kaken op elkaar en hield de kreet binnen. Ze zou hem niet het plezier gunnen dat hij haar doodsangst zag.

			Iets in haar strakke blik zorgde ervoor dat hij wat gas terugnam. ‘Nee, niet vanavond. Je hebt nog steeds een rol te vervullen. Misschien. Als je inderdaad te vertrouwen blijkt. Maar je moet wel leren inzien hoe dichtbij de dood is. Hoe er verdere fouten voorkomen kunnen worden.’

			‘Die ik niet heb gemaakt.’

			‘Geen fouten,’ herhaalde hij. ‘Alle missies moeten succesvol zijn. Zelfs de missies waarvan jij geen weet hebt. Er is op deze wereld niemand onschuldig.’ Hij glimlachte naar een bezoeker die achter Rhana langs liep, waarschijnlijk een vrouw die hem monsterend had opgenomen. Zijn stem klonk bijna muzikaal. Ze wist dat moordenaars vaak op die manier begonnen te praten wanneer ze op het punt stonden een mes tussen je ribben te steken. ‘Ik neem je hele winst van de verkoop van die kunst. De hele vijftig miljoen is nu van mij.’

			Ze durfde een halve stap in zijn richting te doen. ‘Daar heb ik…’

			‘Ik neem het allemaal, Rhana. Tot op de laatste cent. Troost je met de wetenschap dat het meeste ervan naar de gezinnen gaat van degenen die hebben deelgenomen aan het debacle bij de spa.’ Hij glimlachte. ‘En de jonge vrouw die je vanavond begeleidt, zal in jouw plaats op het altaar komen te liggen.’

			‘Belachelijk! Dat stelt alles in de waagschaal wat…’

			‘Draai je om en geniet van het spektakel van haar dood.’ Hij volgde een onzichtbare bondgenoot met zijn blik en hief toen zijn kin een klein stukje op, in de richting van Kitra. ‘En mochten er nog meer fouten worden gemaakt, dan kom ik nog een offer zoeken.’

			Ze zaten al in de Ferrari en reden de parkeerplaats van het ziekenhuis af waar Remy lag, toen Kitra’s angstige telefoontje binnenkwam. Vanachter het stuur droeg Bernard Marc op om Remy te bellen en om versterkingen te vragen. Ze raceten over de snelweg die langs de zuidelijke oever van het meer liep. De motor brulde. Hier was de Ferrari voor gemaakt, hij schoot voorbij de grenzen van de normale auto’s om hem heen. Het bleef in eerste instantie rustig, maar al snel kregen ze vanaf een oprit gezelschap van twee politieauto’s. Bernard hield genoeg in om zich in te laten sluiten door de opgevoerde Renaults, maar toen ze probeerden om hem te laten afremmen, riep hij iets wat Marc niet hoefde te verstaan. Met een ruk aan het stuur schoot hij tussen hen door en trapte het gaspedaal diep in.

			Op dat moment ging Bernards telefoon. Hij haalde hem uit zijn zak en gooide hem naar Marc. Marc nam op, luisterde naar de tirade in het Frans en antwoordde: ‘Als je wilt dat ik het begrijp, zul je het toch even in het Engels moeten herhalen.’

			De politieman had een vreselijk accent. ‘We dragen u op om te stoppen!’

			‘Neem maar contact op met je meerderen.’ Marc verbrak de verbinding en zei tegen Bernard: ‘Verkeerde nummer.’

			Bernard gaf Marc een ander telefoonnummer. Hij belde het en gaf zijn bevindingen door aan een vrouw die het niet nodig vond om haar naam te noemen. Toen hij klaar was, reageerde de vrouw met: ‘We zullen de politie van Genève waarschuwen.’

			‘Niet doen! Geen politie! Herhaal, geen politie! Als de vijand hen ziet, is mijn vriendin al zo goed als dood. Zeg tegen de agenten die ons volgen dat ze hun sirenes uitdoen en doen wat wij zeggen.’

			Marc was nogal beknopt geweest, maar blijkbaar was het genoeg, want de vrouw zei eenvoudigweg: ‘Momentje.’

			Tien seconden later zetten de Renaults allebei hun sirene uit. Een van hen kwam achter Bernard hangen en de tweede verdween al snel uit het zicht. De snelheidsmeter van de Ferrari bleef strak op 230 kilometer per uur staan en Marc nam maar niet de moeite om dat om te rekenen naar mijlen. Het was in elk geval snel genoeg om hem goed bang te maken, ook al wilde hij dat ze nog sneller konden.

			De vrouw aan de telefoon zei: ‘Zeg maar tegen monsieur Behlet dat er rechercheurs in ongemarkeerde voertuigen klaarstaan en op zijn bevelen wachten. Succes.’

			Marc verbrak de verbinding en zei: ‘Zo’n baas kan ik ook wel gebruiken.’

			‘Wat jij moet doen, is Rhana’s bondgenoot bellen.’

			‘Goed idee.’ Marc belde het nummer dat Amin hem had gegeven. De Pers was niet bepaald blij om iets van Marc te horen. ‘Dat nummer was alleen maar voor uiterste noodgevallen.’

			‘Mijn vriendin, Kitra Korban, belde zojuist. Ze is met Rhana naar…’

			‘De opening van de galerie. Dat weet ik. Rhana’s bodyguard is een van ons.’

			‘Kitra zei dat ze belde in opdracht van Rhana. Ze zei dat de dood was gearriveerd.’

			De man klonk meteen zeer gespannen. ‘Uit welke richting?’

			‘Meer zei ze niet. Ik vermoed dat Kitra in de gaten werd gehouden toen ze belde. Geef me het adres van de galerie.’

			Amin deed wat hem werd gevraagd, waarna Marc het adres doorgaf aan Bernard. De agent zei tegen Marc: ‘Dat adres ken ik. Zeg maar dat hij geen alarm moet slaan en niets moet doen voor wij er zijn. Wij regelen de politie wel.’

			Marc herhaalde zijn instructies en voegde eraan toe: ‘Als jullie man om versterkingen belt of iets doet wat hij normaal niet zou doen, zal dat de vijand alarmeren.’

			‘Waar zitten jullie nu?’

			‘Op de snelweg net buiten Genève.’

			Bernard zei: ‘Nog zes minuten.’

			‘Ik zal mijn man inseinen. Hij zal jullie opvangen.’

			‘Rode Ferrari.’ Toen Marc de verbinding verbrak, gaf Bernard hem het nummer van de politie. Marc vroeg: ‘Spreken ze daar Engels?’

			‘Waarschijnlijk wel, maar niet al te best.’

			Marc greep het dashboard en het portier beet toen ze de snelweg verlieten met een manoeuvre die een laagje gesmolten rubber op het asfalt achterliet en heel wat claxons liet opklinken. Hij gaf de informatie door aan de politie en legde neer op het moment dat Bernard met een onmogelijke snelheid een bocht indook en een lantaarnpaal schampte. De politieauto die hen volgde, verloor helemaal de controle over het stuur en ramde een geparkeerd staand busje. Bernard schakelde terug en gaf het beest weer vol de sporen. ‘Zeg de politie dat we nog vier blokken bij de galerie vandaan zijn.’

			‘Een beetje rustig aan. Waar al die mensen staan, is dat de galerie? Goed, stoppen. Blokkeer die steeg.’ Marc was al uitgestapt voor de auto goed en wel stilstond. Hij trok een sprint, zag een man met het figuur van een kooivechter in een donker pak en vroeg: ‘Sta jij aan de goede kant?’

			‘Met Gods wil.’

			‘Goed. Kom mee.’ Hij hoorde rennende voetstappen achter hen aankomen. ‘Dat is een vriend.’

			‘Ik heb geen wapens.’

			‘Tja, ik weet hoe dat voelt.’ Marc bereikte de deur. ‘Zoeken jullie Rhana. Ik dek Kitra wel.’

			De ingang werd bewaakt door een slanke jonge man die op eisende toon een vraag in het Frans stelde. Marc vloog langs hem heen en negeerde het protest en Bernards reactie daarop. Want op dat moment kreeg hij Kitra in het oog, zo mooi in haar donkerblauwe avondjapon. En toen zag hij de moordenaar en wist hij dat hij te laat was.
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			De moordenaar viel op alsof hij werd gevolgd door een batterij sterke podiumlampen. Hij hoorde niet thuis in deze verzameling mensen en ook niet in dit smaakvolle en geraffineerde wereldje. Hij droeg zijn dure maatpak alsof hij het had geleend. Zijn schouders bogen zich naar voren, zijn kaakspieren stonden gespannen en zijn blik was strak op Kitra gericht. Zijn doelwit.

			Marc bewoog zich tussen de gasten door alsof ze niet bestonden. Alsof er maar drie mensen in het vertrek waren en de plek niets minder was dan een slagveld. Hij rende niet echt. Hij bewoog zich meer voort als een rivier die naar de zee stroomde. Hij deed wat hij het beste kon en ging recht op het gevaar af.

			De aanvaller had haar te pakken kunnen nemen. Marc had amper de helft van de afstand overbrugd. Maar de moordenaar maakte een fout. Hij wilde dat ze hem zou zien en verloor daarmee te veel tijd, omdat hij wilde dat Kitra zich zou omdraaien en haar dood zou zien aan komen.

			Marc nam een sprong en brulde tegelijkertijd: ‘Duiken!’

			Kitra dook niet. Ze viel flauw. Haar lichaam verslapte en zakte in elkaar.

			De moordenaar keek met open mond naar de plek waar zijn doelwit had gestaan. Tweede fout. Het was maar een fractie van een seconde, maar lang genoeg om Marc de gelegenheid te geven om toe te slaan.

			Er was niets subtiels aan zijn aanval. Hij ramde de man met alle kracht die hij in zich had, in de wetenschap dat de man waarschijnlijk een mes droeg, of misschien een vuurwapen. Hij had geen idee waar de wapens zich bevonden, omdat hij de rechterkant van de moordenaar niet had kunnen zien. En dus deed hij wat in zijn vermogen lag en in hem opkwam. Hij knalde tegen hem aan, bleef duwen en ramde de man tegen de muur. Tegen een schilderij, om precies te zijn, dat zich als een stinkende lijkwade om hem heen vouwde.

			‘Kitra, wegwezen hier! Snel!’

			Marc greep snel het verwoeste schilderij en wond dat om het gezicht van de aanvaller. Die produceerde een woeste grauw en haalde uit met een flink mes om elke mogelijke bedreiging van zich af te vechten. Hij schreeuwde iets in een vreemde taal, die zowel wild als melodieus klonk.

			Iets aan de manier waarop de man bleef schreeuwen, maakte Marc duidelijk dat hij niet alleen was. Marc bulderde: ‘Er is er nog één! Bernard!’

			Maar de Zwitserse agent werd opgehouden door een schreeuwende horde gasten op hoge hakken die alle kanten op vluchtten. De tweede aanvaller was gedrongen en lenig en veel dichterbij. Hij had ook een mes bij zich en ging recht op Marc af.

			Bernard schreeuwde: ‘Federale politie! Stop!’

			Marc deed alsof hij naar links uitweek en gebruikte toen zijn grotere lengte om op te springen en met een omhaal zijn hiel op het hoofd van de man terecht te laten komen. De man was snel en dook opzij, maar de trap raakte de arm met het mes. Het wapen kletterde op de stenen vloer.

			Marc landde op zijn voeten en liet zich meteen vallen, waardoor hij met zijn lichaam het mes aan het zicht onttrok. Zijn eerste tegenstander rukte het schilderij van zijn gezicht en haalde uit met zijn dichtstbijzijnde voet. Marc kroop net op tijd weg, waardoor hij het mes moest achterlaten en hij met lege handen weer omhoog kwam.

			Toen de gedrongen aanvaller zich omdraaide naar Bernard, haalde de eerste uit naar Marc. Het donkere lemmet neuriede een lied van de dood en Marc voelde de luchtverplaatsing van de hand die het vasthield. Hij begon achteruit te deinzen, maar werd tegengehouden door een massa gillende, druk bewegende mensen. Hij zag dat Bernard de weer bijgekomen Kitra bij een arm greep en haar naar achteren slingerde, naar een veiligere plek, en voelde dat hij scherper werd, verlost van de bezorgdheid om de vrouw van wie hij hield.

			Ja, van wie hij hield.

			De gedrongen aanvaller haalde met een vuist uit naar Bernard, maar de Zwitserse agent liet blijken dat hij zowel snel als lenig was. Bernard beantwoordde de stoot met een keiharde trap naar zijn ribben. Hij draaide weg, herstelde zich en greep in zijn zak.

			‘Pistool! Pistool!’

			Kitra glipte een nis in die Marc tot op dat moment nog niet had gezien. Een doodsbange Rhana greep haar vast en trok haar in veiligheid. De gedrongen aanvaller zag haar uit het zicht verdwijnen, wat Marc tijd genoeg gaf om een tweede wilde uithaal van de lange vent te ontwijken, om daarna op de kleinere af te gaan en die een keer vlamhard in zijn nek en tegen zijn slaap te raken. Hij had weleens beter werk geleverd, maar de man stond even op zijn benen te zwaaien voor hij zich omdraaide en een van de grote ramen van de galerie aan splinters schoot.

			Het raam veranderde in één grote glasregen. De schutter schreeuwde iets en sprong toen door de opening. Zijn lange collega bewoog zich ongelofelijk snel voor zijn grootte. Ze werden gevolgd door een derde man die Marc nog niet eerder was opgevallen. Het trio verdween het duister van de avond in terwijl huilende sirenes van alle kanten op hen afkwamen.
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			Marc zat weer op het politiebureau van Genève. Dezelfde verhoorruimte als de eerste dag dat hij in Zwitserland was. Hij was al net zo moe als tijdens zijn laatste bezoek. Maar de eerdere vijandigheid en achterdocht van de autoriteiten waren verdwenen. Die waren vervangen door een voelbaar respect, door de wil om hem te voorzien van wat hij nodig had. Wat overigens niet veel was. Hij was al blij met een beveiligde telefoonlijn, wat privacy en een bak fatsoenlijke koffie. Toen herinnerde hij zich hoe slecht het eten de laatste keer was geweest en trok dat laatste verzoek weer in. In plaats daarvan vroeg hij iemand om even de straat voor hem over te steken en terug te komen met iets warms en vloeibaars, en met een broodje uit een tent waar ze begrepen wat het woord ‘vers’ betekende.

			De reden dat de sfeer zo was omgeslagen, was de komst van een hogere politieofficier, die, toen Marc met Bernard en Kitra was gearriveerd, tegen Marc had gezegd dat hij zo’n beetje alles kon krijgen wat hij nodig had. De officier had geen gouden strepen op de schouders of een duur uniform nodig om zijn boodschap af te geven. De manier waarop de andere politiemensen hadden toegekeken, die allemaal op het punt leken te staan om in de houding te springen, had onomwonden duidelijk gemaakt dat deze man heel wat macht had.

			Ze parkeerden hem weer in het kantoor van hoofdinspecteur Reynard, wat Marc ironisch genoeg vond om er vermoeid om te glimlachen. Kitra was op dat moment de enige andere persoon in het kantoor. Bernard was in het kantoor ernaast aan de telefoon en rapporteerde aan zijn meerderen. Marc at zijn broodje op en dronk wat van zijn koffie. Kitra had beide meerdere keren afgeslagen. Ze zat op een van de harde stoelen die dicht tegen de zijmuur aangeschoven stonden, naast de drie dossierkasten van de inspecteur. Ze keek hem met een holle blik aan. ‘Waar wachten we op?’

			‘Ik moet een en ander rapporteren. Maar ik wil dat Bernard hoort wat ik zeg.’ Hij maakte een prop van de verpakking van zijn broodje en gooide die in de prullenbak. ‘Als je wilt, kun je teruggaan naar het hotel.’

			‘Zonder jou ga ik nergens meer naartoe.’

			Toen hij zijn beker neerzette, zei hij: ‘Ik moet je iets vertellen, Kitra.’

			Ze zette zich schrap zo ver haar vermoeidheid dat toeliet. ‘Je wilt dat ik naar huis ga.’

			‘Als je wilt blijven, moet je blijven. Als je wilt gaan…’

			‘Ik weet niet wat ik wil.’

			Hij knikte, niet zozeer omdat hij instemde met wat ze zei, maar meer omdat hij erkende dat het tijd werd voor de waarheid, hoe rauw die ook mocht zijn. ‘Toen mijn vrouw overleed, nam ik een besluit. Maar om te begrijpen wat dat besluit was, moet ik even terug in de tijd. Ongeveer twee weken daarvoor accepteerde ik eindelijk dat ze zou sterven en dat ik daar niets tegen kon doen. Ik had gehoopt dat mijn gebeden genoeg waren om haar te redden. Ik had het gevoel dat God erg dicht bij me was op de momenten dat ik bad. Ik dacht dat dat betekende dat ze het zou redden. Dat we een wonder zouden zien. En soms ging het beter met haar, voor een tijdje. Toen ze echt hard achteruit begon te gaan, ook al wilde ik dat niet accepteren, zag ik het op de gezichten van de artsen en de verpleging. Ze zou nooit meer naar huis komen.’

			Hij ging zo op in zijn herinneringen, dat hij niet eens opmerkte dat Kitra huilde, tot ze met beide handen haar wangen afveegde en haar hele gezicht nat was van de tranen. ‘En wat was dan dat besluit?’ vroeg ze, haar woorden een nauwelijks verstaanbaar gefluister.

			‘Dat ik niet zou toestaan dat dit tussen mij en God in zou komen te staan. Het was zo verleidelijk om mijn geloof overboord te gooien. Om het samen met mijn vrouw te begraven en weg te lopen. Die neiging was een verterend vuur in mijn binnenste, een honger, een…’ Hij staarde naar zijn handen, die plat op het bureaublad lagen.

			‘Waarom heb je dat niet gedaan?’

			‘Omdat mijn geloof het enige was wat ik nog over had.’ Hij keek haar aan, blij dat hij zijn stem in bedwang kon houden. ‘Net zoals op dit moment.’

			Hij wachtte tot ze zou protesteren, tot ze er dwars tegenin zou gaan, en hij wist niet of hij de kracht had om dan alles op een rijtje te houden. Maar de waarheid moest er hoe dan ook uit. Vanavond.

			In plaats daarvan zei Kitra: ‘Ik begrijp het.’

			‘Ik realiseerde me vanavond dat ik, door zo koud en afstandelijk te zijn, door jou buiten te sluiten, niet meer in staat was om te bidden.’

			Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar deed hem toen weer dicht en knikte. Die beweging zorgde voor nieuwe tranen. En ze nam niet eens de moeite om ze weg te vegen.

			‘Ik heb het gevoel dat we dit helemaal verkeerd aanpakken, Kitra. We kunnen onze gevoelens niet negeren, net zo min als de obstakels die ons in de weg staan. We houden van elkaar en toch volgen onze bestemmingen een andere weg. En dat is moeilijk. Ik weet het.’

			‘Zo verschrikkelijk moeilijk,’ fluisterde ze.

			‘Maar het is wel de realiteit. En na de aanslag, toen ik je bijna was kwijtgeraakt, wist ik dat dit niet klopte.’

			‘Nee,’ zei ze. ‘Inderdaad niet. Maar…’

			‘Maar jij weet niet wat je moet doen. En ik ook niet.’

			Ze kreeg die wazige blik in haar ogen die hij zo vaak bij slachtoffers van shock had gezien die niet langer de kracht op konden brengen om zich op de werkelijkheid te concentreren. Ze deed haar mond open en vormde enkele woorden, maar er kwam geen geluid over haar lippen. Wat moeten we doen?

			‘Ik denk dat we moeten bidden. Samen.’

			Het kostte haar enkele momenten, maar hij bleef geduldig afwachten. Tot ze weer kans zag om haar blik op hem scherp te stellen en ze hem echt zag.

			‘Zowel ’s morgens als ’s avonds,’ vervolgde hij. ‘Dan komen we samen en vragen om duidelijkheid. Visie. Een doel. Wijsheid. Genezing. Innerlijke vrede. Voor elkaar en voor ons samen.’

			Ze zei: ‘Je beseft niet half hoe moeilijk dat is.’

			‘Ik denk het wel.’

			‘Nee. Je kunt niet…’ Ze zweeg toen er op de deur werd geklopt.

			Bernard kwam binnen. Hij had aan een enkele blik genoeg om Kitra’s tranen te zien, de afstand tussen hen. ‘Ik stoor.’

			‘Vijf minuten,’ zei Marc.

			‘Ik ben op de gang.’

			Toen de deur weer dichtging, vervolgde Kitra: ‘Ik ben een kind van mijn vader.’

			Marc knikte alsof dat logisch was, ergens blij dat ze hoe dan ook open tegen hem was. Dat ze hem niet buitensloot. Dat ze zijn voorstel niet van tafel veegde.

			‘Ik ben opgevoed om te vechten. Om in actie te komen. Om de status quo uit te dagen en de wil van een heel land om te buigen. Om mensen die tegen ons zijn, te dwingen om ons te accepteren en ons een plek te geven. Om op te eisen wat ons toekomt. Ik zou dat allemaal niet hebben bereikt als ik me had overgegeven.’

			Het was zijn beurt om te zeggen: ‘Ik begrijp het.’

			‘Maar dat is wel wat je mij vraagt te doen, of niet? Me overgeven?’

			‘Nee, Kitra. Het enige wat ik je vraag, is om te bidden.’

			‘Maar begrijp je het dan niet?’ Haar gezicht vertrok van de pijn. ‘Wat als God me vertelt dat ik dat nou juist wel moet doen? Me buigen voor een wil van een ander? Om iets anders te doen dan waar ik mijn hele leven mee bezig ben geweest? De kibboets is mijn leven.’

			‘Kitra, denk gewoon na over wat ik heb gezegd.’ Ze gingen nu niet meer tegen elkaar in. En dat was zeer positief. Marc had geen energie om te gaan zitten ruziën. Dit draaide om de noodzaak om alle kaarten op tafel te leggen. Zelfs wanneer dat pijn deed. Zelfs wanneer ze het niet met elkaar eens waren. Hij voelde de waarheid ervan door zijn vermoeide botten resoneren. ‘Dit gaat niet om het opgeven van iets. Dit gaat om het vinden van een nieuwe richting. Samen. Als gelovigen die heel veel om elkaar geven. Dit gaat om ons en om God. Goed, we weten welke wegen we moeten bewandelen. Ze leken een totaal andere richting uit te gaan, maar toch hebben ze elkaar hier gekruist. In Genève. Dus wat komt er nu? We moeten bidden voor de juiste richting, voor de weg die we moeten nemen. Waarom zouden we niet voor elkaar bidden? Er loopt niemand op deze aarde rond met wie ik me meer verbonden voel dan jij.’

			‘O, Marc.’

			‘Het is gewoon zo. Dus laten we bij elkaar komen en bidden. Geen verborgen agenda. Alleen maar de wil van God zoeken. Voor elkaar. Als vrienden.’ Hij wachtte af. ‘Wat denk je ervan?’

			‘Ik weet dat je gelijk hebt. Ik weet dat dit is wat we moeten doen.’ Ze bestudeerde zijn gezicht. ‘Maar waarom beangstigt dat me dan zo?’

			‘Ik weet het niet. Maar ik ben blij dat je het ermee eens bent.’

			Ze knikte. En nog eens. Toen keek ze naar de deur. ‘Behlet staat te wachten.’

			‘Jullie hebben je echt in een wespennest gestoken. Verscheidene, zelfs.’

			De stem van ambassadeur Walton klonk nog veel schriller dan de vorige dag en hij piepte bijna net zo hard als dat hij sprak. ‘Agent Behlet, uit naam van mijn regering bied ik officieel mijn excuses aan voor het feit dat we nog meer problemen in uw schitterende stad hebben veroorzaakt.’

			‘Laten we daarmee wachten tot we deze zaak met succes hebben afgesloten,’ reageerde Bernard. ‘Dan kunnen we ons daarna wel druk maken over verontschuldigingen en dergelijke.’

			‘Helemaal mee eens. En dan zitten we ook nog met de vraag of we Rhana wel kunnen vertrouwen. Ik moet u vertellen dat daar hier het laatste woord nog niet over is gezegd.’

			‘Dat is wel waar we vanuit gaan,’ zei Marc.

			‘Je hebt nog steeds geen…’

			‘Ik ben de man in het veld bij deze operatie. En ik zeg u dat die vrouw essentieel is voor het slagen daarvan.’

			Walton dacht daar even over na en vervolgde toen: ‘En als laatste hebben we ook nog te maken met dat nieuwe heerschap en de informatie die hij heeft verstrekt. Hoe is mevrouw Mandana precies met hem in contact gekomen? Weet iemand dat?’

			‘Dat heb ik nagetrokken,’ antwoordde Marc. ‘Amin Hedayat zit in het bestuur van een Iraans vluchtelingencentrum in Toronto. De nieuwkomers komen daar aan, krijgen Canadese papieren en reizen dan door naar de Perzische gemeenschappen in een aantal andere steden. Calgary en Montreal in Canada en de rest ten zuiden van de grens. Rhana begon op een gegeven moment flinke bedragen te doneren. Een jaar of tien geleden heeft ze Amin persoonlijk ontmoet. En door de jaren heen groeide het vertrouwen.’

			‘Hedayat leidt een succesvol limousineverhuurbedrijf in San Diego, en belastinggegevens tonen aan dat hij gedeeltelijk eigenaar is van vier andere, verspreid door het land.’ Walton hoestte luidruchtig. ‘De man wordt internationaal niet in de gaten gehouden. Wat trouwens niet meer hoeft te betekenen dan dat hij onder de radar is gebleven.’

			‘En hoe zit het met zijn bezorgdheid over de Iraanse plannen?’ vroeg Marc.

			‘Ik moet je eerlijk vertellen dat zijn kennis over iets waarvan we dachten dat het een zeer geheime operatie was, ons nogal zorgen baart.’

			‘We weten dat er lekken zijn,’ drong Marc aan. ‘Maar we weten ook dat de klok door tikt.’

			‘Daar bestaat hier nogal wat onenigheid over. De meerderheid is ervan overtuigd dat de Iraniërs naar de Noord-Koreanen zijn gestapt omdat hun eigen kernwapens nog niet klaar zijn. Maar anderen zeggen dat dat nergens op slaat. Als de Noord-Koreanen een bom wilden laten vallen, zouden ze Seoul en de twee Amerikaanse bases in één klap kunnen vernietigen. Maar dat doen ze niet. En de redenen waarom ze dat niet doen, zijn dezelfde redenen waarom ze wel gek zouden zijn om samen met de Iraniërs betrokken te raken bij wereldwijd terrorisme. Ze weten dan dat ze van de aardbodem gevaagd zouden worden.’

			‘Onze rapporten lijken aan te tonen dat de Iraniërs bepaalde cruciale onderdelen missen, zoals ontstekers,’ vulde Behlet aan. ‘Iets wat de Noord-Koreanen wel hebben.’

			‘Nogmaals, op papier is het allemaal mogelijk. Maar negen containers? Je zou een heel arsenaal met zoveel componenten kunnen bouwen.’ Walton hoestte nog eens, een verwoestend geluid dat eindigde in hevig gepiep en een gevecht om zuurstof. ‘Ik moet jullie waarschuwen dat de commandant van de inlichtingendienst van het Ministerie van Defensie jullie en mij als vijanden beschouwt.’

			Behlet protesteerde: ‘Uw man hier doet uitstekend werk, ambassadeur.’

			‘Dat maakt de bezorgdheid van de admiraal er alleen maar groter op. Het laatste wat hij wil, is een bron waar hij geen vat op heeft. Hij heeft een vijand geïdentificeerd en wil gewoon een militaire actie. En hij is bang dat jullie een reden zullen vinden om die blokkade van hem tegen te houden. Vergis je niet. Als jullie geen onweerlegbare bewijzen vinden, sluiten we over vier dagen de Straat van Hormuz af en stevenen we af op een flinke oorlog.’
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			De volgende morgen belde Kitra naar de kamer van Marc, nadat ze haar gezicht had gewassen. ‘Meende je het, van dat voorstel?’

			‘Dat weet je. Heb je nog een beetje kunnen slapen?’

			‘Een beetje, ja. Niet echt veel.’

			‘Het gefluister van de dood kan opeens heel erg hard klinken wanneer je alleen bent. Bel me de volgende keer dat dat gebeurt, dan bidden we met elkaar. Dat helpt gegarandeerd.’

			‘Heb jij al ontbeten?’

			‘Ik wachtte tot jij zou bellen.’

			‘En wat heb je in de tussentijd gedaan?’

			‘Ik heb iets zitten opzoeken in de Bijbel. Wat voorbereiding voor straks.’

			Ze wist dat hij dat ten voeten uit was. Zijn bereidheid om ergens al zijn energie in te steken en om op alles voorbereid te zijn. Zelfs hiervoor. Bidden bij zonsopgang met een vrouw van wie hij niet zou moeten houden. ‘Geef me tien minuutjes.’

			Ze bestelde een ontbijt voor twee personen, kleedde zich aan en was klaar toen hij aanklopte. Hij werd al snel gevolgd door het ontbijt. Beide balkondeuren stonden open om de opkomende zon binnen te laten. Het verkeer was een continu gedruis dat uit het zicht lag. Van waar hij zat, werd Marc omlijst door het meer en de heuvels en het aanzwellende daglicht. Er waaide een zachte, frisse bries naar binnen. Vogelgezang benadrukte de stilte in de kamer. Het rijkelijk gedecoreerde plafond en de glimmend hardhouten vloer weerspiegelden de schoonheid van een nieuwe dag. Ze aten van porselein met vergulde randjes en dronken vers gezette koffie uit een zilveren kan. Kitra probeerde zich er met alles wat ze in zich had van te overtuigen dat dit bijna een droom was die uitkwam.

			Toen ze een tweede kop koffie afsloeg, zei Marc: ‘Ik heb naar een Bijbelgedeelte gezocht dat verwoordt wat we hier willen doen.’ Hij haalde een schrijfblokje van het hotel uit zijn zak. ‘Dit komt uit het vijfentwintigste hoofdstuk van Spreuken. “Eer aan God, omdat hij dingen verbergt, eer aan de koning, omdat hij dingen onderzoekt.”’

			Hij schoof zijn koffiekopje opzij en legde het schrijfblok tussen hen in op tafel. ‘Het feit dat we op deze geweldige plek zitten. Een heel aantal landen dat een onzeker lot wacht. Dichter bij het koningschap als dit zullen we waarschijnlijk niet komen, zowel wat schoonheid als wat verantwoordelijkheid betreft.’

			Ze merkte wel dat hij hier heel wat tijd in had gestopt, zoals hij alles onder woorden bracht en de koe bij de hoorns vatte. Ze vroeg: ‘Heb jij eigenlijk wel geslapen?’

			‘Een beetje. Genoeg.’ Hij tikte op het schrijfblok. ‘Ik wil het je niet lastig maken, maar heb jij misschien aan een Bijbelgedeelte moeten denken?’

			‘Net voor ik in slaap viel. Een gebed dat mijn vader nogal eens opzegde toen ik klein was. Elke avond wanneer hij me op bed legde. Iets uit Psalm 125. “Heer, zoals de bergen Jeruzalem omringen, omring zo ook mij en mijn gezin, nu en voor altijd.”’

			‘Mooi. Heel mooi.’ Hij sloeg een bladzijde om en schreef het op. ‘Ik heb een idee over hoe we dit kunnen aanpakken. Meer is het niet. Een idee. Als je het niks vindt…’

			‘Vertel maar gewoon.’

			‘Het grijpt terug op dat gedeelte van Spreuken. We weten niet wat we moeten doen, waar we naartoe moeten en hoe we dat moeten doen. Dus leek het me handig om deze tijd te gebruiken om erachter te komen wat wij willen, wat God wil, en om voor elkaar te bidden.’

			Hij was zo knap, zoals hij daar zat. Het blauwe overhemd accentueerde de rokerige diepten van zijn ogen. Zijn gebruinde huid stond strak over sterke gelaatstrekken. Ze betwijfelde of hij ook maar een gram overbodig vet op zijn lichaam had zitten. En toch had hij een ongelofelijke tederheid over zich. Ze wist dat hij dat niet van nature bezat. Hij was een vechter en zou dat altijd blijven. En toch had hij geleerd om op de juiste momenten teder te zijn. Ze moest weer knipperen tegen het branden achter haar ogen en zei: ‘Ik vind dit wel wat.’

			‘Ik ook.’

			‘Ja, Marc. Uitstekend idee.’

			‘Goed, dan ga ik wel eerst.’ Hij sloeg weer een bladzijde om. ‘Waar we het nu over hebben, is: wat wil ik het liefst uit mijn leven halen? Ik heb het gevoel dat we daar in alle eerlijkheid naar moeten kijken voor we kunnen uitzoeken wat God wil. Tot dusver heb ik maar twee dingen kunnen verzinnen. Ik wil een nieuwe koers in mijn leven. Ik heb momenteel het gevoel dat ik maar wat aanrommel tussen twee opdrachten, tot Walton belt en me weer op pad stuurt.’

			‘Ga naar Genève en red de wereld.’ Ze moesten allebei glimlachen.

			‘Maar dat is nog steeds iets van iemand anders. Wanneer dit achter de rug is, aangenomen dat we er heelhuids uit tevoorschijn komen, ga ik terug naar Baltimore om op een kantoortje te gaan zitten en mijn tijd uit te zingen. En om op een volgend telefoontje te wachten. Dat is geen leven. Niet mijn leven.’

			‘Dat is punt één.’

			‘Ik wil nieuwe hoop. Een nieuwe levensvervulling. Zo heb ik me niet meer gevoeld sinds mijn vrouw overleed. Ik dacht… je weet wel.’

			‘Ja.’ De onuitgesproken zin was een nieuwe reden om even stevig te moeten knipperen. Normaal gesproken huilde ze zelden, maar ze leek de laatste tijd niet anders te doen, op de momenten na dat ze niet werd overvallen door een alles overheersende doodsangst. Ze keek toe hoe hij een volgende bladzijde omsloeg en afwachtte. Ze wist dat hij de hele dag zou blijven wachten. Maar dat was niet nodig. Ze wist wat ze moest zeggen. ‘Ik wil ophouden met hunkeren naar wat ik niet kan krijgen.’

			Zijn hand bewoog zich langzaam over het papier toen hij schreef. ‘Dat is een goede.’

			‘Ik wil gelukkig zijn met mijn wereldje en het doel in mijn leven. Ik wil dat het oude weer goed voelt.’ Ze merkte dat hij was opgehouden met schrijven. ‘Ik wil de kibboets niet meer als gevangenis zien.’

			Er verscheen een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Heb je dat gevoel dan?’

			‘Dat was niet zo. Nooit. Tot…’

			‘Tot ik niet kwam opdagen. Tot ik me niet bij jullie aansloot.’

			‘Ik weet dat dit soort gevoelens deel uitmaken van het proces. Dat is mijn gebed. Om door te gaan met mijn leven.’

			‘Dat begrijp ik, Kitra. Ik ben blij dat je ermee komt. Het spijt me vreselijk.’

			‘Het is niet jouw schuld.’

			‘In zekere zin wel.’

			‘Maar dat ligt nu achter ons.’

			‘Ja.’ De droefheid in hun woorden was net zo duidelijk hoorbaar als het galmen van een kerkklok. ‘Dat is zo.’

			Ze wist dat enkele keren knipperen deze keer niet genoeg zou zijn. Ze sloeg met haar vuist op haar been. ‘Ik wil ophouden met hunkeren naar het onmogelijke.’

			Hij wachtte tot ze was gekalmeerd en zei: ‘Zullen we bidden?’

			Ze boog haar hoofd, wat goed uitkwam, want toen hij zijn ogen sloot, kon ze ongemerkt haar wangen afvegen.

			Ze lette meer op de manier waarop hij bad dan op wat hij zei. Dit moment en zijn kalme aanvaarding van Gods wil werden een spiegel. Ze zag heel duidelijk dat een deel van haar had gehoopt dat hij niet oprecht zou zijn. Ergens had ze verwacht dat hij een standaardverhaaltje zou houden over dat ze vrienden moesten blijven, om daar dan een geestelijk sausje over te gieten.

			Maar het was Marc menens. En ze wist, op dat moment van innerlijke oprechtheid, dat dat een van de dingen was waarom ze van hem hield. Hij was altijd echt. Daarin leek hij heel erg op haar vader, die integriteit die zo diep geworteld was, die zo onlosmakelijk deel uitmaakte van hem dat niemand er ooit vraagtekens bij plaatste. Anderen volgden hem, ook al waren ze het op bepaalde punten niet met elkaar eens. Ze vertrouwden hem, zelfs…

			Op dat moment realiseerde ze zich dat Marc zweeg. De innerlijke helderheid bleef, zodat ze precies wist wat ze moest zeggen. ‘Hemelse Vader, ik ben nooit zo goed geweest in aan U vragen wat ik moet doen. Het grootste deel van mijn gebeden draaide om wat ik wilde. Zelfs het uitspreken van deze woorden kost me al de grootste moeite. Ik word er bang van. Wat als U iets met me wilt wat ik niet…?’ Ze haalde diep en beverig adem. ‘Ik vraag U nu, God, wat wilt U met mij?’

			Ze hoorde Marc zeggen: ‘God, ik sluit me bij Kitra’s woorden aan. Ik vraag U om voor ons allebei die onmogelijke vraag te beantwoorden. Dit is het moeilijkste wat een sterk iemand kan doen, zwak zijn wanneer je wordt geconfronteerd met onzekerheden. Ze heeft me naar een punt gebracht dat ik niet in mijn eentje had kunnen bereiken. Ik vraag het U voor Kitra en voor mezelf. In onze zwakheid bidden we U dit. Laat ons Uw wil zien.’

			Rhana was vanaf het terras van Hotel de la Paix getuige van een schitterende zonsopgang. De ochtendkou werd verdreven door verwarmingselementen die zich onder het uitvouwbare afdak bevonden. Rhana vond dit terras een van de prettigste van Zwitserland. Ze kwam hier vaak om een verkoop te vieren of een speciale cliënt in de watten te leggen. Toen Kitra in de deuropening verscheen, knikte Rhana goedkeurend. Kitra droeg een ruwzijden outfit – een nette broek, een blouse met hoge hals en een pashmina, allemaal in diverse cacao- en roomtinten. De kleur accentueerde de gouden gloed van haar huid. Als begroeting hief Rhana haar kin op, waarmee ze Kitra een wang aanbood om te kussen, en zei: ‘Je geeft me het gevoel dat ik opeens tien jaar jonger ben, lieverd, alleen al door hier te zijn.’

			‘Dank je, Rhana.’

			Ze vond het leuk om te zien dat de jonge vrouw zich niet eens bewust leek te zijn van de blikken die in haar richting werden geworpen. ‘Vanmorgen bezoeken we twee galerieën voor ze open gaan. We worden natuurlijk in de gaten gehouden. Dat is onontkoombaar. Ik geef in zekere zin een boodschap af met het feit dat ik jou na de waarschuwing gezelschap blijf houden.’

			‘Dat begrijp ik.’

			Rhana rekende af en leidde Kitra het terras af. Er werden twee gepantserde Mercedessen voor de hotelingang geparkeerd. Marc stond bij de tweede te wachten. Rhana nam Kitra mee naar het eerste voertuig, waar zowel de chauffeur als de bodyguard een achterportier openhielden. Rhana’s Bentley was voorlopig ergens gestald.

			Naast Marc stond agent Bernard Behlet.

			‘Rijdt je vriend niet met ons mee?’

			‘Marc wil met Bernard praten,’ zei Kitra tegen haar. ‘Hij wil weten of de chauffeur te vertrouwen is.’

			‘Absoluut. En de bodyguard ook. Ze zijn allebei bondgenoten van onze vriend.’

			‘Mooi.’

			Rhana wachtte tot ze op weg waren voor ze vroeg: ‘Ben je niet bang?’

			‘Dat was ik wel. Ik heb vannacht amper geslapen.’

			‘En nu?’

			Kitra aarzelde en wierp een blik op de chauffeur en de bodyguard.

			‘Lieve schat, als jij je gemakkelijk wilt voelen in dit wereldje, zul je moeten leren dat je bodyguards discreet zijn of dat je ze moet vervangen.’

			Kitra knikte, maar ze begon een stuk zachter te praten toen ze zei: ‘Marc heeft met me gebeden.’

			Van alle dingen die deze verbazingwekkende jonge vrouw had kunnen zeggen, was dit wel het laatste wat Rhana had verwacht. ‘Heeft hij met je gebeden?’

			‘Vanmorgen. En dat hielp. Heel veel, zelfs.’

			‘Maar… is dit niet de jongeman die je hart heeft gebroken?’

			‘In zekere zin, ja. Maar het is niet zo dat…’ Kitra raakte het raam aan, dat bijna anderhalve centimeter dik was. ‘Kan dit naar beneden?’

			‘Nee. Dat is een van de nadelen van veilig reizen.’

			Kitra legde haar handen over haar handtasje, een krijtachtig parel dat bij haar schoenen paste. Ze beschreef de gebeurtenissen in Kenia, waarvan Rhana er al een paar kende. Marcs waagstuk met Lodestone, de zeldzame metalen, de verhuizing van de dorpen, de samenwerking tussen de Keniaanse stammen en Israëlische volgelingen van Jezus, de rol van het geloof in hun leven. Ze eindigde met: ‘Ik wilde dat hij ook naar de kibboets zou komen. Ik wilde dat hij die samen met mij zou leiden. Ik wilde…’

			Rhana knikte langzaam. Ze wist alles van onmogelijke verlangens. ‘En hij zei nee.’

			‘Pas nadat hij daar bijna een half jaar voor had gebeden,’ vulde Kitra aan. ‘Hij had het gevoel dat God hem duidelijk maakte om in de VS te blijven. Zo gauw hij het me vertelde, wist ik dat hij gelijk had. Hij is een patriot en een strijder. Ik kon hem gewoon niet eenvoudigweg vragen om zijn leven daar op te geven en zich bij mij te voegen.’

			‘En jij wilde Israël niet verlaten?’

			Ze schudde haar hoofd. En toch proefde Rhana een vleugje twijfel in de volgende woorden. ‘Mijn broer en ik leiden de kibboets die mijn vader heeft gesticht. Ons doel is om de Joodse volgelingen van Jezus een toevluchtsoord te bieden in een land waar ze niet welkom zijn.’

			Rhana merkte dat dit gesprek veel meer interesse van de chauffeur en de bodyguard wekte dan gepast was. Maar ze kon het niet over haar hart verkrijgen om hun een standje te geven. En dat verraste haar, op een milde en geheime manier. Want ze was eraan gewend geraakt om werknemers hun plaats te wijzen. En toch waren deze mannen veel meer dan dat. Ze waren afgevaardigden van haar bondgenoot, Amin Hedayat, de eerlijke gids. Ze deelden haar erfgoed. En meer nog, ze deelden het geloof van deze jonge vrouw in Jezus. Rhana besloot dat ze de twee zou toestaan om mee te luisteren en vroeg: ‘Maar wat is er gebeurd?’

			‘Gisterenavond stelde Marc voor om samen te gaan bidden en om de juiste richting te vragen. Ik verwachtte…’ Ze streek het handtasje op haar schoot glad. ‘Ik hoopte min of meer dat het niet echt zou zijn. Dat hij zijn verlangens achter een geloofsfaçade verborg. Maar ik zat ernaast. En ik schaam me ervoor dat ik zo dacht.’

			Rhana draaide zich om en keek haar met grote ogen aan. Ze was niet gewend aan dit soort openheid. En het was niet het gesprek over geloof dat zo onwerkelijk aanvoelde. Nee, het was Kitra’s eerlijkheid.

			Kitra vervolgde: ‘Marc begon met een Bijbelvers. Iets om op verder te borduren. Daarna vroeg hij me wat ik het meest verlangde van het leven. En toen bad hij voor me. Dat ik zou ontvangen wat ik hebben wilde. Ook al hield dat in dat we nooit samen zouden zijn, nooit een gezamenlijke toekomst zouden hebben. Dat bad hij voor me.’

			Rhana knikte alsof ze het begreep en richtte haar blik naar voren. De chauffeur had zijn binnenspiegel iets versteld, zodat hij Kitra kon zien. Rhana zei niets. Ze begreep hun verbazing. Ze voelden zich waarschijnlijk precies hetzelfde.

			Rhana probeerde zichzelf ervan te verzekeren dat ze veel meer te verduren had gehad dan deze jonge vrouw zich ooit zou kunnen voorstellen. Rhana was meer dan eens verwond door het leven. Er was haar geleerd om niemand te vertrouwen en daar viel God nu ook onder. De enige manier om God af te straffen voor alle onrecht die haar was aangedaan, was door Hem uit haar leven te bannen. Beleefd. Met een elegante laatdunkendheid. Om zich in plaats daarvan van binnen te laten opvreten door wrokgevoelens.

			Ze keek opzij en zag dat de jonge vrouw huilde. Rhana trok haar handtasje open en bood haar een papieren zakdoekje aan. Toen Kitra het niet zag, duwde ze het haar in de handen. De band met de jonge vrouw voelde aan als een emotionele kernsplitsing. Rhana kon zich niet herinneren wanneer ze zichzelf voor het laatste had toegestaan om echte gevoelens, echte blijdschap, echte liefde en zelfs echt verdriet te hebben. Ze staarde uit het portierraampje en probeerde de gezichten voor zich te halen van degenen die ze verloren had. De redenen voor haar levenslange zoektocht naar wraak. Het geharde glas weerspiegelde de holle blik in haar ogen.

			De bodyguard schraapte zijn keel. ‘Vergeef me, mejuffrouw, maar die Bijbeltekst. Die waar uw vriend het vanmorgen over had. Zou ik alstublieft mogen weten welke dat was?’

			Kitra gebruikte het papieren zakdoekje om haar ogen droog te deppen en probeerde te voorkomen dat ze de eyeliner zou uitsmeren. ‘Iets over verborgen dingen en koningen.’

			De bodyguard en de chauffeur schakelden zachtjes over naar het Farsi. ‘Spreuken, toch?’

			‘Ja.’

			De bodyguard zei: ‘Hoofdstuk 25. Het vermogen van God te verbergen en het vermogen van de mens te ontdekken.’

			De chauffeur knikte. ‘Dat is een goed vers voor ons en onze zoektocht.’

			Rhana kon niet anders dan haar handtasje een tweede keer opentrekken en er een zakdoekje uit halen. Ze begreep niet waarom de woorden van haar twee beschermers haar zo raakten.
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			Op het moment dat ze voor de galerie parkeerden, ging de telefoon van de bodyguard. Hij nam op, luisterde en gebaarde toen naar de chauffeur dat hij zijn portier nog niet moest opendoen. Rhana vroeg: ‘Wat is er aan de hand?’

			De bodyguard stak een hand op. ‘Een moment alstublieft, mevrouw.’

			Toen stapte hij uit en hield het portier vast terwijl Marc zijn plaats innam. De bodyguard deed het portier dicht en bleef op wacht staan. Marc draaide zich om en zei: ‘We hebben een idee.’

			‘Jij of de Zwitserse agent?’ vroeg Rhana.

			‘Wij en onze bondgenoot in de Verenigde Staten.’

			Kitra produceerde haar eerste glimlach van die dag. ‘Wat betekent dat het waarschijnlijk Marcs idee was en dat de anderen het ermee eens zijn. Hij houdt er niet van om ergens de lof voor toegezwaaid te krijgen.’

			Marc vroeg aan Rhana: ‘Wanneer verwacht Hesam dat jij het geld naar hem overmaakt?’

			‘Vanmorgen, zo gauw de banken opengaan. Hoezo?’

			Marc legde uit wat hij in gedachten had. Maar tegen de tijd dat hij klaar was, had Rhana het gevoel alsof ze een ijsklomp in haar maag had. Alsof haar einde al naar haar zat te loeren, achter deze zonovergoten stad, verborgen in schaduwen die alleen zij kon zien.

			Ze voelde iets, keek naar beneden en ontdekte dat Kitra haar hand had gegrepen. En toen ze opkeek, zag ze in die mooie gelaatstrekken een diep medeleven.

			Rhana hoorde zichzelf zeggen: ‘Het is goed. Ik doe het.’

			Hesam al-Farouz parkeerde zo’n anderhalf blok bij de Pakistaanse ambassade vandaan, nog steeds chagrijnig door het debacle in de galerie in Genève. Hij vond het verschrikkelijk dat hij was gedwongen om te voet weg te vluchten de nacht in, zich als een straathond in een steeg te verschuilen, terug te sluipen naar de straat, gescheiden te worden van zijn mensen, een taxi aan te houden en met angst in het hart op elke passerende auto te letten. De herinneringen brandden als maagzuur door zijn buik en zijn borst.

			Hij zat te wachten op het telefoontje van de Geneefse bankier, die nogal laat was. De bankier had specifieke instructies gekregen om hem precies om negen uur te bellen. Er stond een tiental gebeurtenissen op stapel, die zich in precieze volgorde moesten afspelen. Te beginnen bij dit contact. De diplomaat die Hesam in de ambassade zou ontmoeten, was een nerveus type. Hij verwachtte dat Hesam met een flinke stapel contanten zijn zenuwen tot bedaren zou brengen. Wat betekende dat het telefoontje van de bankier van essentieel belang was. Het was de eerste stap naar de overwinning.

			De term Arisch kwam uit het Sanskriet, de oudste taal die nog steeds in gebruik is en waarvan het Farsi is afgeleid. Dit is een heel andere taal dan het Arabisch, dat dezelfde wortels heeft als het Hebreeuws, de smerige taal van de grootste vijand van Perzië. Er waren er natuurlijk die de VS die titel toedichtten, maar in de visie van heel wat Perzen, inclusief Hesam, bestond er geen verschil tussen die twee. Die twee landen waren twee handen op één buik. Als je er één vernietigde, betekende dat ook meteen een enorme dreun voor de ander. En dat was precies wat Hesam van plan was.

			De originele betekenis van Arisch was nobel ras. En het Griekse woord aristos stamde af van Arisch, en daar kwam weer het woord aristocratisch vandaan, wat verwees naar de bovenste klasse, de heersers, de elite. Het Arisch was ook de wortel waaruit Iran was voortgekomen. Een nobel ras dat een nobel land regeerde. De elite van de wereld. Het onuitgesproken gevolg hiervan was dat iedereen die niet Arisch was, het niet eens waard was om opgemerkt te worden – verachtelijk, geschapen om het meesterras te dienen. Niet-Ariërs die weigerden om directe bevelen op te volgen, moesten zo wreed mogelijk worden gestraft. Precies wat hij van plan was met die irritante bankier, die nu al twaalf minuten te laat was.

			Alsof hij reageerde op Hesams groeiende irritatie, ging zijn telefoon. Hesam nam op en zei: ‘Ik haat traagheid.’

			‘Mijn oprechte verontschuldigingen, meneer al-Farouz.’

			‘Je bent een Zwitser. Je wordt betaald om punctueel te zijn.’

			‘Ik ben bang dat ik hier niets aan kan doen. Ik kan u alleen mijn oprechte spijt betuigen.’

			Maar de man klonk absoluut niet alsof hij dat ook meende. Het was meer alsof het hem volslagen koud liet. Hesam zei op hooghartige toon: ‘Je zou de overschrijving van honderdvijftig miljoen dollar naar mijn rekening bevestigen.’

			‘Maar dat is niet gebeurd, meneer.’

			‘Wat zeg je?’

			‘Er is helemaal niets overgemaakt,’ antwoordde de bankier. ‘Omdat u zo zeker van uw zaak was, heb ik mijn collega van de betreffende bank gebeld. En die gaf aan dat hij instructies had gekregen om geen cent over te maken.’

			‘Maar ik heb gisteren nog met de rekeninghouder gesproken! En zij verzekerde me dat ze dat bedrag zou overmaken!’

			‘Dat zou kunnen. Ik kan dat niet bevestigen. Het enige wat mijn collega van de andere bank me wilde vertellen, was dat de rekeninghouder alle overmakingen heeft bevroren.’

			‘Wat?’

			‘Ik dacht ook dat er een fout was gemaakt. Op mijn verzoek heeft de betreffende bankier contact proberen op te nemen met zijn cliënt, maar dat is niet gelukt.’

			‘Blijf waar je bent.’

			‘Natuurlijk, meneer. Ik ben hier elke dag precies tot vijf…’

			Hesam verbrak de verbinding en bulderde: ‘Ik vermoord die vrouw!’

			Hij haalde diep adem, en nog eens, en besloot toen dat hij dat niet zou doen. Dat was niet de manier. Eerst zou hij Rhana’s geest verpulveren. Hij zou haar laten smeken om de dood. En pas dan zou hij haar het leven benemen.

			Rhana was er klaar voor toen het telefoontje kwam. Er had iets onvermijdelijks in Marcs woorden gelegen, alsof zijn verzoek haar lot bezegelde. Ze had de afgelopen nacht wakker gelegen en zich gerealiseerd dat gevaar en zelfs wraak hun aantrekkingskracht hadden verloren. Ze was zo dichtbij het vervullen van haar levensdoel, en toch had het leven zelf zijn glans verloren.

			Rhana liet Hesam een tijdje op hoog volume in het Farsi schelden en zei toen scherp: ‘Houd je mond.’

			Hesam zweeg verbijsterd. ‘Hoe durf je…’

			‘Nee, Hesam. Hoe durf jij? Hoe durf je alweer te falen? Hoe durf je me te bedreigen? Na alles wat ik heb gedaan. Nadat ik al je wensen heb vervuld. Me gisteren in het openbaar ontmoeten en dan zeggen dat je me wilt straffen?’

			‘Je hebt geen idee waartoe ik allemaal in staat ben. Nog niet. Maar dat zal niet lang duren. Ik beloof je…’

			‘Ach, hou toch op met je lege beloften en al je fiasco’s. Jij gaat nu eerst luisteren naar wat ik heb gedaan. Ik heb alles opgeschreven wat ik over jou, je organisatie en je plannen weet. Vanmorgen heb ik een gesloten envelop aan mijn advocaat gegeven. En ik heb ook nog een kopie ter bewaring gegeven aan mijn bankier. En ze hebben allebei de opdracht om die informatie door te sturen naar de CIA, de Mossad en de FIS zodra ik vermist word of sterf. Als ik word overreden, wordt die informatie verstuurd. Of als ik word geraakt door de bliksem. Zelfs als een wervelwind me zou wegrukken van het aardoppervlak, wordt alles openbaar gemaakt. Alles.’

			‘Je weet niet alles.’

			‘Maar ik weet genoeg, of niet?’ Haar stem klonk rustig. Vlak. Ze had haar hele volwassen leven op dit gesprek geoefend. Elke onderhandeling om een kunstwerk te pakken te krijgen, elke poging van kopers en verkopers om haar haar winst te ontfutselen, het kwam op dit ene moment allemaal samen. Met de dood in de ogen en met de kalmte waarmee ze haar lunch zou bestellen. ‘Ik weet genoeg om jou onderuit te halen. Of in elk geval om je een flinke vertraging te laten oplopen, wat ook je einde zou betekenen. Of niet, Hesam?’

			‘Je praat onzin.’

			‘O ja? Ik weet dat jij heel snel honderd miljoen dollar nodig hebt. Zo’n enorm bedrag op zo’n korte termijn moet betekenen dat je echt iets groots op stapel hebt staan. Iets wat essentieel is voor je meesterplan. Maar je kon Sylvan niet meer vertrouwen. Door zijn goklust en zijn schulden en zijn vervalsingen wist je dat hij een risico vormde. Je vermoedde dat hij jouw plannen aan de hoogste bieder zou verkopen. Zit ik tot zover goed, Hesam?’

			De man reageerde niet.

			‘En dus kwam je naar mij. Je geheime bron. Degene die je maar heel af en toe gebruikte, degene van wie je wist dat ze er altijd voor je zou zijn en dat ze discreet was. Je dumpte een hele galerie aan gestolen kunst en eiste onmiddellijke betaling van honderd miljoen dollar, geld waar je niet via andere kanalen aan kon komen vanwege de houdgreep van de Amerikanen op de Perzische economie. En het lukte me nog ook. Hoe doe ik het tot dusver, Hesam?’

			De man deed er nog steeds het zwijgen toe.

			‘Dus ik zorgde voor het geld en gaf je een locatie en een tijdstip waarop je alle losse eindjes kon opruimen. Maar je faalde. Of niet, Hesam? Niet ik. Mij is alles gelukt. Jij faalde. Maar dat kon je niet accepteren. En dus gaf je mij de schuld. En je dreigde me te straffen. En toen faalde je alweer.’

			Zijn stem klonk bijna verstikt door de moeite die hij moest doen om zich in te houden. ‘De volgende keer faal ik niet.’

			‘Er komt geen volgende keer, Hesam. Ik hoop dat je nu even heel goed luistert. Want als je het lef hebt om me met wat dan ook te bedreigen, hang ik alles aan de grote klok. Als ik dan toch mijn hele leven over mijn schouder moet blijven kijken, waarom zou ik dan niet doen wat ik kan om de prijs daarvoor te bepalen? Dan heb ik in elk geval het plezier dat ik jou te gronde richt. Wat ik ook zeker zal doen. Want we weten allebei dat ik niet faal.’

			Zijn adem klonk al net zo raspend als zijn woorden. ‘Wat wil je?’

			‘Drie dingen. Ten eerste zweer je me oprecht dat je me nooit, maar dan ook nooit meer zult bedreigen, op wat voor manier dan ook.’

			Een stilte, en toen: ‘Afgesproken.’

			‘Ten tweede zul je me vanaf nu behandelen als de gelijke die ik ben, met het respect en de bewondering die ik verdien. Je beveelt niet meer, maar je verzoekt.’

			De stilte was niet stil meer. ‘En ten derde?’

			‘Ja of nee, Hesam?’

			‘Goed, goed. Ja. Als gelijke. Met respect.’ De moeite die het hem kostte om die woorden over zijn lippen te krijgen, vermaalde zijn stem tot gruis.

			‘En nu het derde punt. Mijn commissie. Die krijg ik. Elke zuurverdiende dollar. Vijftig miljoen. Dat is van mij. En je zult me nooit meer proberen af te nemen wat van mij is. Nooit meer.’

			Dat zorgde voor de langste stilte tot nu toe, uiteindelijk gevolgd door: ‘Maak dat geld over.’

			Rhana belde haar bankier en bevestigde dat de bankrekening weer van slot kon en dat er honderd miljoen dollar kon worden overgemaakt naar de rekening in Genève. Het bedrag, zei ze, was correct. Nee, niet de honderdvijftig miljoen, zoals eerder was gezegd. Slechts honderd miljoen. Ze zou later bellen voor instructies over wat ze met de overige vijftig moesten doen. Rhana verbrak de verbinding. Ze moest alle zeilen bijzetten om haar bevende vinger op de juiste toets te zetten. En ze vond het nog moeilijker om diep genoeg adem te halen.

			Bernard Behlet zat naast Marc achter het stuur, terwijl de chauffeur en de bodyguard op het trottoir voor de galerie op wacht stonden. De Zwitserse agent zei: ‘Dat was uitstekend werk, madame Mandana.’

			Marc vroeg aan Bernard: ‘Spreek jij Perzisch?’

			‘De juiste term is Farsi. En het antwoord is, nog lang niet goed genoeg.’

			Kitra zei niets. Maar ze stak weer een hand uit en greep die van Rhana, waarmee ze meer bood dan woorden ooit zouden kunnen.

			Rhana’s gsm was door middel van Bluetooth met de speakers van de Mercedes verbonden. De telefoon van de Zwitserse agent lag open op de middenconsole, waardoor ze verbonden waren met de ziekenhuiskamer van inspecteur Reynard, die hun aanspreekpunt bij de politie van Genève bleef.

			Marc zei: ‘Ambassadeur Walton, hebt u dat gehoord?’

			‘Luid en duidelijk. Wacht even.’ Er viel een stilte en toen: ‘We hebben bevestigd gekregen dat onze code in de telefoon van Hesam al-Farouz is geprogrammeerd. Zelfs al zet hij hem uit – zolang hij de batterij er maar niet uit haalt – kunnen we hem gebruiken als afluisterapparaat en gps-baken. Hij loopt op dit moment ergens in Bern op straat.’ Nog een stilte en toen vervolgde de ambassadeur: ‘Onze man heeft een telefoontje van een bank in Genève gekregen. De bankier heeft bevestigd dat er een overmaking is gedaan. Honderd miljoen.’

			Een langere stilte, benadrukt door de moeizame ademhaling van de ambassadeur. En toen: ‘Hesam al-Farouz is zojuist de Pakistaanse ambassade binnengegaan.’
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			‘Ik veracht de Zwitsers,’ verklaarde de Pakistaanse diplomaat. ‘Ze hullen hun wereld in properheid en zelfvoldaanheid en superioriteit. Maar onder hun mooie kleren en hun arrogante gepraat zijn ze corrupt. Ze weten het alleen beter verborgen te houden.’

			Hesam al-Farouz goot zijn laatste restje thee over de rand van het platte dak van de ambassade. Hij had de diplomaat te hard nodig om hem erop te wijzen dat het absurd was om over de Zwitserse corruptie te gaan zitten zeuren terwijl Hesam hier was om een enorme omkoopsom te deponeren.

			‘Ik heb vooral een hekel aan Bern,’ vervolgde de Pakistaan. ‘De saaiheid ten top. De stank van schoonmaakmiddelen en zelfvoldaanheid volgt me overal. Het was geweldig om hen weg te zien kruipen van angst nadat u die galerie in Genève had opgeblazen. Dat was een geweldige zet voor ons. Geweldig.’

			Ze zaten op plastic stoelen die zo vaak waren gebruikt dat de poten doorzakten alsof het uitgeputte oude mannen met overgewicht waren. Het plastic tafelblad tussen hen in werd ondersteund door roestige metalen poten. Ze werden omgeven door een zee van satellietschotels en korte golf antennes. In een gammel kastje stond een elektrische ketel en een assortiment niet bij elkaar passende theeglazen, een pot met suikerklontjes en nog een met thee. Hesam liet de man doorzeuren over wat een geweldig moment dit was, hoe hij uitzag naar een aanval op het Westen, en ga zo maar door. De man luisterde maar al te graag naar zijn eigen stem. Het was zijn enige wapen. Alleen maar gladde praat en gebabbel en verknoeide tijd.

			Maar Hesam had jaren ervaring in het uitzitten van zijn tijd. Hij had eindeloze uren naar het gepeins en geredetwist van de imams moeten luisteren. Hij vond de meeste Iraanse religieuze leiders bespottelijk. Maar hij hield zijn gevoelens goed verborgen, diep in de geheime krochten waarmee elke Pers werd geboren. De gave om leugens te verhandelen als de waarheid was nog nooit zo belangrijk geweest als nu.

			En dus hield hij de beleefde blik op zijn gezicht in stand en liet hij zijn gedachten gaan over de vreselijke wraak die hij over die kwaadaardige vrouw zou uitgieten. Zodra deze missie succesvol was beëindigd.

			De Pakistani onderbrak zijn gedachten door een hand op zijn schouder te leggen. ‘Het is me een eer en een genoegen om u bij deze grootse taak te assisteren. We zijn wapenbroeders, of niet?’

			‘Inderdaad.’ Hesam wist dat zijn gezichtsuitdrukking al net zo oprecht overkwam als zijn woorden. Met een leven van geveinsde oprechtheid had hij al die jaren dat hij de imams diende en naar hun eindeloze gezever moest luisteren overleefd. Maar diep van binnen kookte hij. En de grootste belediging was nog wel dat deze kruiperige vertegenwoordiger van zo’n achtergesteld land hem broeder durfde te noemen. ‘Ik zou niet anders willen.’

			‘Dankzij agent Behlet weten de Zwitserse autoriteiten te melden dat er beweging zit in de rekening.’ Waltons gepiep was het afgelopen half uur erger geworden. Elk woord dat door de speakers van de Mercedes klonk, werd gevolgd door zijn moeizame ademhaling. De chauffeur en de bodyguard stonden nog steeds buiten op wacht. ‘Er is honderd miljoen dollar overgemaakt naar de Geneefse bankrekening van ene Helmut Schmidt. Ik denk dat we gevoeglijk kunnen aannemen dat die niet aan de voormalige leider van West-Duitsland toebehoort. Daarna is het geld opgesplitst in zeven bokken van tien miljoen en één van dertig. Het is allemaal overgemaakt naar genummerde bankrekeningen die over de hele wereld verspreid zijn: Luxemburg, Singapore, Guernsey, Liechtenstein. En daar houdt ons geldspoor op. Het zou jaren duren om uit te zoeken van wie die rekeningen zijn. Als je daar al ooit achter komt.’

			‘Waar is Hesam?’ vroeg Marc.

			‘Nog steeds in de Pakistaanse ambassade. De Zwitsers hebben een videolink doorgestuurd. Ik zit nu naar hem en een hoge consulaire medewerker te kijken. Ze zitten op het platte dak van de ambassade thee te drinken.’

			‘Kunnen we horen wat ze zeggen?’

			‘Nee. Ze worden omgeven door hele batterijen antennes. Het is een perfecte locatie voor een gezellig onderonsje. De korte golf uitzendingen sluiten ons volledig buiten, zelfs vanuit een drone.’

			‘Dat snap ik niet,’ zei Bernard. ‘Waarom zouden ze dat gesprek in de open lucht voeren?’

			‘Dat is nogal logisch,’ reageerde Rhana. ‘Om gezien te worden.’

			Bernard fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar waarom dan?’

			Daar moest Marc even over nadenken. Zijn gsm was via Bluetooth verbonden met de radio in de Mercedes. Hij vroeg Walton: ‘Bestaat er een kans dat onze zoekgeraakte containers naar Pakistan zijn verscheept?’

			‘Zeer zeker. Onze belangrijkste beleidsmakers zijn gefixeerd op de betrokkenheid van Pakistan bij het maken van een kernbom. Ik maak me zorgen over hun kortzichtigheid. Waar ik het ’s nachts benauwd van krijg, is het risico dat ze het bij het verkeerde eind hebben.’

			‘Wat verlangt u van ons?’

			‘Concrete inlichtingen. Een duidelijk antwoord op de grote vraag.’ Walton klonk alsof hij bijna stikte. ‘Inlichtingen. Bewijzen.’

			‘We zitten er bovenop,’ reageerde Marc, hoewel hij geen idee had hoe hij dat moest aanpakken.

			‘En snel. We hebben nog maar tweeënzeventig uur. De oorlogsschepen zijn al op weg naar hun posities.’ Er dreef een gedempte stem door de luidsprekers. Walton zei: ‘Momentje.’

			Ze wachtten in gespannen stilte af tot de man weer aan de lijn kwam. ‘Hesam al-Farouz heeft de ambassade verlaten. We houden zijn voertuig in de gaten.’

			‘Hij wachtte ergens op,’ zei Marc. ‘Een bevestiging dat er iets is gebeurd. Iets wat groot genoeg is om een omkoopsom van tien miljoen dollar te rechtvaardigen.’

			‘Dat ben ik met je eens,’ zei Walton.

			‘Kunt u zien of er in de afgelopen paar minuten een schip uit een Pakistaanse haven is vertrokken?’

			‘We houden alle schepen naar en van Pakistan in de gaten sinds Hesam de ambassade in ging. Er is zojuist één containerschip losgegooid van zijn ankerplaats. Bestemming…’

			Het zachte gemurmel van meerdere stemmen en toen: ‘Vals alarm. Rio.’ Walton hoestte hard. ‘Ik moet naar een briefing in het Witte Huis.’

			Marc verbrak de verbinding. En bleef voor zich uit zitten kijken. Dacht na.

			Uiteindelijk vroeg Kitra: ‘En wat doen we nu?’

			Marc zag geen enkele reden om niet met de waarheid te komen: ‘Geen idee.’

			Het bleef rustig. De twee vrouwen en Bernard trokken zich terug in Kitra’s suite en belden de room service om eten en drinken te bestellen. De balkondeuren stonden open en het was een prachtige middag.

			Om half vier voegde Marc zich ook bij hen om te melden dat hij een telefoontje had gehad van de een of andere assistente van het Witte Huis, die hem had verteld dat Hesam al-Farouz was teruggekeerd naar Genève, waar hij tien minuten had doorgebracht in een anonieme privébank, waarna hij naar het vliegveld was gereden en aan boord was gegaan van een privévliegtuig dat als bestemming Parijs Rossy had.

			Om vier uur vertrok Bernard om een bezoekje af te leggen aan de gewonde inspecteur. Om half vijf liet Rhana thee komen, die ze opdronk in een stoel met hoge rugleuning die de uitstraling van een troon kreeg toen ze door de openstaande dubbele deuren naar de ondergaande zon keek. Om vijf uur kregen ze een telefoontje van haar vriend Amin Hedayat, die beneden stond en vroeg of hij naar boven mocht komen. Drie minuten later klopte hij op de deur en na enkele momenten zat hij met Rhana aan de thee. Het ging er allemaal rustig aan toe, heel erg geciviliseerd, in elk geval aan de oppervlakte. Marc zat aan de salontafel en moest moeite doen om niet te gaan ijsberen. Dit was het beroerdste gedeelte van zijn baan, die momenten van pure hulpeloosheid, wanneer je verveling alleen maar werd doorbroken door het tikken van de klok.

			Tien minuten na de komst van Amin veranderde alles.

			Er kwamen tegelijk drie telefoontjes binnen. Misschien dat de gsm van Amin een halve seconde eerder ging dan die van Marc. ‘Met Royce.’

			Een diepe, raspende stem zei: ‘Met Admiraal Willits. We hebben elkaar gesproken nadat je de halve boulevard van Genève had opgeblazen. Herinner je je dat nog?’

			Marc wist dat hij er niets mee opschoot om de admiraal erop te wijzen dat hij het slachtoffer was van die explosie, niet de veroorzaker. ‘U bent het hoofd van de inlichtingendienst van het Ministerie van Defensie?’

			‘Een van hen. Goed. We gaan het als volgt doen. Jullie krijgen hierbij de opdracht om je rustig te houden. Onderneem verder geen actie, ik herhaal, geen actie, op wat voor manier dan ook. En stuur je vriendin terug naar haar kibboets in de woestijn. Jij gaat onmiddellijk terug naar de States. Dat is een bevel.’

			Marc hoorde dat er nog een andere telefoon begon over te gaan. Aan de andere kant rommelde Kitra in haar handtasje, zag het nummer van de beller, fronste haar voorhoofd en liep met haar telefoon naar het balkon. Marc zei: ‘Admiraal, we hebben duidelijke bewijzen dat…’

			‘Weet je, Royce, ik ben helemaal niet geïnteresseerd in wat je wel of niet denkt te weten. Ik zal je vertellen hoe de vork in de steel zit. De man die jullie in de gaten hielden, Hesam al-Farouz, is al door de douane in Parijs en gaat nu aan boord van een vlucht naar Abu Dhabi. Dat gerommel van jou heeft alleen maar mensen in gevaar gebracht en gebouwen gesloopt. Je opdracht is afgelopen. Permanent.’

			Marc keek toe hoe Amin zijn telefoon neerlegde en hem recht aankeek. Marc zei in zijn telefoon: ‘Abu Dhabi zou een perfecte aanlooproute voor de Iraanse havens zijn, sir.’

			‘Daar zitten we al bovenop.’ De man was duidelijk gewend om bevelen te geven. ‘We hebben al-Farouz helemaal doorgelicht. Hij is een rijzende ster in hun nucleaire programma. Meer bevestiging hebben we niet nodig.’

			‘Sir, met alle respect, het voortzetten van de jacht aan deze kant…’

			‘Zou alleen het overzichtsplaatje maar vertroebelen. Er zijn hier heel wat helderdere geesten dan jij, die ook nog eens geautoriseerd zijn, mee bezig. We hebben kostbare tijd verloren door daar achter onze staart aan te rennen. Er drijven kernwapens op zee. We gaan aan boord van elk verdacht schip dat de Straat van Hormuz binnen vaart en zullen deze bedreiging voor ons land uitschakelen.’

			De admiraal had al net zulke oogkleppen voor als de meeste andere oudere inlichtingenmensen die Marc ooit was tegengekomen. Willits had zijn doel in het vizier. Met officieren zoals hij speelde bewijsmateriaal een kleinere rol dan hun eigen overtuiging. De man had zijn vijand geïdentificeerd en zocht nu naar een reden om hem overhoop te schieten.

			En toch vond Marc het nodig om op te merken: ‘Sir, er zijn bewijzen dat het geld dat we natrekken een belangrijke rol speelt in…’

			‘Royce, ik beveel je om je rustig te houden. In mijn woordenboek betekent dat dat je je klep houdt. Je bent op weg naar huis zodra dit gesprek is afgelopen. Je houdt je gedeisd. En ik hoop voor je dat we geen reden vinden om je op te sluiten.’

			‘Sir, ik ben door ambassadeur Walton het veld ingestuurd. Bij hem zal mijn bevel om terug te keren vandaan moeten komen.’

			‘Walton speelt hier geen rol meer.’

			‘Sir, hij is de enige die geautoriseerd is om me waar dan ook naartoe te sturen.’

			De man gromde iets en zei. ‘Dat zullen we nog weleens zien.’

			Toen Marc het telefoongesprek beëindigde, kwam Kitra met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht de suite weer binnen. Marc vroeg snel: ‘Problemen?’

			Ze keek naar hem zonder hem echt te zien. ‘Mijn broer zegt dat ik terug moet komen naar de kibboets. Er is een probleem in de fabriek.’

			‘Misschien kun je dan maar beter gaan.’

			Geleidelijk aan focuste ze weer op hem. ‘Wat is er aan de hand, Marc?’

			‘Washington wil ons op non-actief zetten.’

			‘Hoezo?’

			‘Ze zijn helemaal gericht op een nucleaire dreiging die uit de hand loopt. Ze bereiden zich voor op een aanval.’ Marc vertelde wat hij te horen had gekregen. Hij wist dat hij het protocol schond. Wat de admiraal betrof, hoorde Amin in het vijandelijke kamp thuis.

			De man vatte het voor hem samen. ‘De admiraal vindt jou alleen maar een storende factor.’

			‘Ik begrijp het niet.’ Kitra keek van de een naar de ander. ‘Wat kunnen we hier nog doen nu Hesam is verdwenen?’

			‘Helemaal niets.’ Rhana wreef met een zwakke hand over haar voorhoofd. ‘Ik heb mijn leven gewaagd. Ik heb de tijger een por met een botte speer gegeven. En waarvoor?’

			Amin stond op van zijn stoel. ‘Alles is verloren.’

			Rhana keek hem aan. ‘Ik heb mijn eigen doodvonnis getekend.’

			‘Niet per se.’

			‘Hij zal zijn dodelijke doel bereiken, die Hesam. En dan komt hij achter mij aan.’

			‘We moeten hem tegenhouden,’ zei Marc terwijl hij naar Amin keek.

			‘Hoe dan?’ vroeg Rhana. Haar stem bleef een beetje steken.

			Amin stond op en zei tegen Marc: ‘Mijn medewerkers vertelden me over het gesprek dat jij vanmorgen met mejuffrouw Korban had. Dat jullie bij elkaar waren gekomen om te bidden. Over het Bijbelgedeelte dat jij had gevonden. Ze waren nogal geraakt.’

			‘Waar gaan we heen?’ vroeg Marc.

			‘Naar een plek waar misschien alle antwoorden zijn te vinden waarnaar we zoeken.’ Amin gebaarde naar de deur. ‘Kom, je ziet het vanzelf.’
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			Ze reden langs het meer en reden Frankrijk binnen bij Divonne, waar ze aansloten in een rij met dure auto’s – Rolls Royces, Maserati’s, Daimlers en Porsches – allemaal op weg naar het paleisachtige casino, de omringende cafés, discotheken en restaurants. Toen sloeg de auto van Amin, die voor hen reed, rechtsaf en reed over een industrieterrein, waarna hij uiteindelijk in een achterbuurt terechtkwam. De marktjes en winkelpuien zagen er verlopen uit en mensen wierpen heimelijke blikken om zich heen. De blikken die op hen werden gericht, stonden vooral donker en erg boos. En waarom ook niet? Ze reden in twee gepantserde Mercedessen, voertuigen waar over het algemeen mensen inzaten waar ze niet veel goeds van hoefden te verwachten.

			Amin parkeerde zijn Benz voor een anoniem appartementengebouw. Drie mannen in donkere pakken kwamen het trottoir op. Twee van hen openden de portieren en de oudste wachtte tot Amin uit de voorste auto zou stappen. Ze omhelsden elkaar zoals ze dat in het Midden-Oosten gewoon waren, glimlachten toen ze elkaar in de ogen keken en praatten enkele momenten zachtjes met elkaar, waarna Amin zijn hart aanraakte en dat liet volgen door een gebaar dat iedereen omsloot die uit de auto’s stapte. De oudere man reageerde met een glimlach die Marc raakte, een teken dat hier in deze Franse achterbuurt hoop was. Licht.

			Amin begeleidde de oudere man naar de anderen en stelde ze een voor een voor. Toen ze bij Marc aankwamen, richtte hij zich tot Amin en vroeg in het Engels: ‘Is dit de Amerikaan over wie je het had?’

			‘Hij heet Marc Royce,’ zei Amin. ‘Marc, dit is oudste Mina. Uit Caïro.’

			‘Maar dat is al heel lang geleden.’ De man sprak met een duidelijk Amerikaans accent, doorspekt met zijn sterke Arabische wortels. ‘Ik hoorde van mijn broeders dat jij en deze lieftallige dame elke morgen en avond bij elkaar komen om de Bijbel te bestuderen en te bidden.’

			‘Om Gods wil te zoeken,’ bevestigde Marc.

			‘Loop dan alsjeblieft met me mee.’ De oudste gebaarde naar waar een vierde man een deur openhield. Hij tuurde in alle richtingen door de schemer. ‘Laten we samen zoeken en bidden. Jullie zijn allemaal welkom.’

			Op de derde verdieping bevonden zich drie deuren die naar de achterliggende appartementen leidden. Er stonden geen namen op de deuren en het leken gewoon standaard appartementen. Eenmaal binnen zag Marc dat alle binnenmuren waren uitgebroken en dat er een grote ruimte over de hele verdieping liep. Achterin was een ruimte met een crèche erin, met nog enkele ruimtes voor een keuken, een kleine eetzaal en drie kantoren. Voorin de grote zaal bevond zich een kleine verhoging, waarop een klein podium en een tafel stonden. Tegen de achtermuur hing een bewerkt houten kruis.

			Amin leidde hen tussen rijen klapstoelen door naar voren. Toen ze eenmaal zaten, werden er heel wat heimelijke blikken in hun richting geworpen. Maar zover Marc kon zien, lag daar geen vijandigheid in. De aanwezigen waren ongetwijfeld gewoon op hun hoede. Het zat erin gebakken. Waarschijnlijk wachtte elke vreemdeling deze ontvangst. Amin zei tegen Marc: ‘De appartementen hierboven en beneden worden bewoond door leden van deze gemeente. De ramen zijn vervangen door kogelvrij glas. De andere ruimtes bevinden zich tussen deze zaal en alle ingangen.’

			‘U bedoelt dus dat we niet kunnen worden afgeluisterd,’ zei Marc.

			‘Wat ik bedoel, agent Royce, is dat al deze voorzorgsmaatregelen om een specifieke reden zijn genomen. En nu wil ik je vragen om eens rond te kijken en me te vertellen wat je ziet.’

			Marc draaide zich om op zijn stoel en inspecteerde de langzaam vollopende zaal. Hij keek nog steeds om zich heen toen Kitra zei: ‘Ik zie heel wat verschillende culturen.’

			‘Heel goed, mejuffrouw Korban. Je hebt gelijk. Wat je hier ziet, is een onmogelijkheid. We zijn Koerden. We zijn Turken. We zijn Syriërs en Libanezen en Ethiopiërs en Irakezen. We zijn Perzen.’

			‘En vijanden.’

			‘We waren vijanden. Onze landen zijn dat nog steeds. En in veel gevallen onze stammen ook en zelfs onze families. Ons lot is het gewicht van onze haat ons hele leven rond te torsen, waarna we die doorgeven aan de volgende generatie.’ Zijn donkere blik flitste naar Rhana en toen weer terug. ‘Je beseft wat hier is gebeurd, of niet?’

			‘Jezus,’ zei Marc.

			‘De gave van de redding heeft een zeer speciale betekenis voor de mensen hier. Ze hebben hun hele leven leren haten, wraak te nemen en te vechten en te sterven voor een zaak die ze vaak niet eens kunnen benoemen.’ Amin wees naar de achterkant van de zaal. ‘Kijk daar.’

			Er waren zeven westerlingen binnengekomen, die snel werden omgeven door mensen die hen groetten. De vier vrouwen van het stel verborgen allemaal hun haar onder kleurige sjaaltjes. Marc vroeg: ‘Zendelingen?’

			‘Alleen als ze zijn goedgekeurd door deze groep. Ze komen hier al een jaar. Ze zijn ondergebracht bij gezinnen uit de culturen waartussen ze willen gaan wonen. Ze leren hun taal en gewoontes. Ze zijn gezegend en er wordt veel voor hen gebeden. En als ze dan op een gegeven moment waardig worden geacht, worden ze uitgezonden.’

			‘Waarheen?’

			‘Dat is een vraag die we nooit stellen. Zelfs de gezinnen niet bij wie ze inwonen. Dat is het veiligst. Vooral voor hen.’

			‘Dat begrijp ik.’

			‘Veel mensen die je hier ziet, zijn alles kwijtgeraakt. Sommigen worden nog steeds opgejaagd door hun clans. Als ze worden gevonden, worden ze mee teruggenomen en voor de meesten zou dat hun einde betekenen.’ Amin leunde achterover toen de oudste naar het podium liep. ‘We spreken elkaar later nog, goed?’

			De oudste begroette de aanwezigen in een regenboog van talen. De woorden in het Engels waren duidelijk genoeg: ‘De zegen van Jezus rust op u en de uwen.’ En toen begon hij te bidden, waarbij hij naadloos van de ene taal naar de andere overschakelde. Dit werd gevolgd door een korte preek en toen werd een van de zendelingen naar voren geroepen. De oudste legde uit dat de jonge vrouw hen al gauw zou verlaten om ergens God te gaan dienen. Het gezin waar ze een jaar lang bij had ingewoond, werd ook naar voren geroepen, net als de andere oudsten. Ze legden hun handen op de jonge vrouw en baden. Marc bestudeerde de gezichten van degenen die op de verhoging stonden en geknield zaten. Hij zag de intensiteit, de bezorgdheid, de tranen en de vastberadenheid. Hij sloot zijn ogen en bad met hen mee.

			Toen de groep voorin zich verspreidde, gebaarde de oudste naar Marc. ‘We hebben vanavond enkele gasten in ons midden, waarvan er één uit de Verenigde Staten komt.’

			Na een teken van Amin stond Marc op en liep hij naar de verhoging. De oudste vroeg, eerst in het Engels en toen in andere talen: ‘Waar kom je vandaan, Marc Royce?’

			‘Baltimore.’

			‘En je reist heel wat af voor je werk, of niet? Waar ben je de afgelopen tijd geweest?’

			‘In Kenia. En daarvoor in Bagdad.’

			‘En je hebt op beide plaatsen gelovigen opgezocht, toch?’ De oudste gebaarde naar het podium. ‘Vertel ons alsjeblieft wat je daar hebt geleerd. Spreek met ons over je geloof. Laat ons horen waar je staat. Laat ons je hart zien.’

			Marc keek enkele lange momenten de zaal rond voor zijn blik op Kitra bleef rusten. En op dat moment wist hij wat hij moest zeggen. ‘Er is een woord dat ik tegenwoordig in veel kerken hoor. Dat woord is discipelschap. Het is iets wat ik heb bestudeerd en iets waarvan ik dacht dat ik het begreep. Maar tot deze week denk ik dat ik dat begrip nooit echt in mijn eigen leven heb ervaren. En nu heb ik het gevoel dat ik maar een minuscule glimp heb opgevangen van wat discipelschap in werkelijkheid betekent.’

			Hij wachtte tot eerst de oudste en daarna Amin zijn woorden hadden vertaald. ‘Er bestaat niet één enkele betekenis van discipelschap. Er is niet slechts één les. Het is een serie fases waar ik de rest van mijn leven doorheen moet. Hoe kan ik beter liefhebben, beter dienen en meer begrijpen? Hoe kan ik groeien in wijsheid, anderen helpen, meer geven?’

			De oudste vertaalde en zei toen: ‘En nu, mijn broeder – je vindt het toch niet erg dat ik je zo noem? Want ik voel een band tussen ons. Jij en ik zoeken allebei naar de waarheid. Vertel ons, broeder, met welke les word je momenteel geconfronteerd op de weg van het discipelschap?’

			‘Ik moet leren om Jezus te volgen, ook al kan dat pijnlijk zijn,’ antwoordde Marc.

			Het gemurmel in de gemeente begon al voor Marc was uitgesproken. Marc vervolgde: ‘Mijn hele volwassen leven ben ik opgeleid om een strijder te zijn. Om te analyseren en te vechten en mijn missie te laten slagen. Om de risico’s binnen de perken te houden en het gevaar te keren. En toch komt er een moment waarop ik tegen mijn opleiding moet ingaan. Dat ik moet accepteren dat er dingen gebeuren waar ik niet tegen moet vechten, maar die ik in gebed moet aanvaarden. Dat ik me op dat soort momenten niet kan terugtrekken in de veiligheid van kilheid en woede, en een gelovige dienstknecht moet zijn.’ Hij wachtte tot de oudste en Amin zijn woorden hadden vertaald, en besloot toen met: ‘Er is voor mij niets moeilijkers dan te leren op welke momenten ik zwak moet zijn.’

			Het bleef lang stil in het zaaltje, waarna verscheidene mensen begonnen te knikken en tegen elkaar te fluisteren.

			De bijeenkomst werd gevolgd door een maaltijd, waar een heel aantal mensen naar Marc toe kwam om hem in verschillende talen te bedanken. Daarna werd er weer de tijd genomen om te bidden en te zingen, en uiteindelijk begonnen mensen langzaam en met tegenzin te vertrekken, tot de zaal helemaal leeg was.

			Ze trokken zich met zijn negenen terug in het kantoor van de oudste. Hij zette thee en schonk die zelf voor hen in. Toen ze allemaal een tulpvormig glas in hun handen hadden en de ruimte zich vulde met de geur van gekookte mint, zei hij tegen Marc: ‘Bedankt voor je goede woorden.’

			‘Het was een eer om te worden gevraagd.’

			‘We hebben in je hart kunnen kijken, Marc Royce. We hebben een glimp opgevangen van een broeder in Christus.’ De oudste zweeg even om een slokje van de hete vloeistof te nemen. ‘En vertel ons nu eens hoe we je kunnen helpen op dit moment van zwakheid.’
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			Die nacht deed Marc alleen maar hazenslaapjes. Hij werd om de haverklap wakker, in de hoop dat Amin zou bellen om hem te vertellen dat het onmogelijke mogelijk was geworden. Dat de versplinterde clans, de geheime verbanden, de naamloze bondgenoten met het nieuws waren gekomen dat hij nodig had. Of dat Walton zou bellen om te zeggen dat alles in orde was, dat hij kon blijven zitten waar hij zat en gewoon zijn werk kon afmaken.

			Uiteindelijk, toen het al lichter begon te worden, stond hij op en ging hij naar beneden, naar de fitnessruimte van het hotel. Hij viel met een woestheid die werd gevoed door zijn wanhoop aan op de gewichten en de stootzak. Hij keerde in het grijze licht van een door de wind geteisterd ochtendgloren terug naar zijn kamer. De regen kletterde tegen het raam toen hij ging douchen en zich aankleedde. En al die tijd besefte hij dat hij niet meer kon doen dan zijn tijd uitzitten.

			Hij belde de drie telefoonnummers die hij van Walton had: zijn huis, zijn kantoor en zijn mobieltje. Hij liet op alle drie de plekken een bericht achter en probeerde niet eens om zijn diepe bezorgdheid te onderdrukken.

			Toen Marc zich had aangekleed, ging de telefoon van het hotel. Hij vermoedde dat het Kitra was. Om hem te vertellen dat het tijd was om bij elkaar te komen. Om het begin van een nieuwe dag in te luiden, de dag die hen waarschijnlijk bij elkaar weg zou rukken, die de mythe van het samen zijn, zelfs al was dat alleen maar in gebed, zou wegvagen. Ze zou net als hij hier vertrekken, terug naar de kibboets, haar oude leventje weer oppakken en een man ontmoeten…

			Zijn hand bleef boven de telefoon hangen, tegengehouden door een plotseling opkomende gedachte. Waarom ging hij niet gewoon? Wat hield hem tegen? Loyaliteit aan een man die er niet was wanneer Marc hem het hardst nodig had? Trouw aan een bepaalde zaak? Hoe kon hij dat blijven volhouden, nadat een meerdere tegen hem had gezegd dat zijn werk nutteloos was en hij niets van waarde had toe te voegen?

			De telefoon zweeg. Marc bleef staan waar hij stond en zijn hand hield nog steeds een hap lucht vast. Kitra zou hem met open armen ontvangen. Ze had hem nodig. Wat hield hem tegen?

			Het antwoord was duidelijk. Hoe troosteloos dat ook mocht klinken op deze grauwe morgen. Hij was een ouderwets verschijnsel waar nog maar weinig mensen op zaten te wachten – een patriot. Zelfs wanneer hij niet meer mocht vechten. Zelfs wanneer hij niemand meer iets van waarde te bieden had. In zijn hart bleef hij een man die zijn leven zou neerleggen voor zijn land. Niet voor Israël. Voor de Verenigde Staten.

			De telefoon ging nog eens over. Marc nam op en zei, misschien wel voor het laatst: ‘Goedermorgen, Kitra.’

			‘Hallo, Marc. Hoe heb je geslapen?’

			‘Niet best. En jij?’

			‘Hetzelfde. Ik kreeg zojuist een telefoontje van Rhana. Ze is beneden en wil graag meedoen wanneer we gaan bidden.’ Toen hij stil bleef, voegde ze eraan toe. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik het aan haar heb verteld…’

			‘Nee, natuurlijk niet.’ Maar hij had er helemaal geen zin in om zijn tijd met Kitra met anderen te delen. Hoe dan ook, hij kon geen goede reden verzinnen om te weigeren. ‘Zeg maar tegen Rhana dat ze welkom is.’ Toen hij wilde ophangen, hoorde hij Kitra zijn naam roepen. ‘Ja?’

			‘Er is nog iets,’ zei ze. ‘Ze heeft Amin bij zich.’

			Rhana had geen idee waarom ze was gekomen. Het was niet dat ze spijt had van haar beslissing, maar ze vond het vreselijk dat ze er zo’n behoefte aan had. En dat was wat haar ertoe had aangezet om voor zonsopgang op te staan. Tot haar verrassing zat Amin in de lobby van het hotel te wachten, blijkbaar aangetrokken door hetzelfde opmerkelijke verlangen. Om met twee westerlingen die ze nauwelijks kenden te gaan zitten bidden. Iets wat Rhana al in geen jaren meer had gedaan.

			Rhana en Amin werden verwelkomd door Kitra. Rhana kreeg de gemakkelijkste stoel aangeboden, die in de voorkamer uitzicht bood op de beregende deuren naar het balkon en het grauwe morgenlicht. Marc kwam vlak na hen binnen en hielp Kitra met de koffie. Toen begon Marc: ‘Ik ben er gisteren achter gekomen dat mijn beste bondgenoot in de inlichtingendienst zwaar ziek is. Jullie hoorden hem gisteren over de telefoon. Hij heet Walton. Ik heb er altijd moeite mee gehad om hem mijn vriend te noemen, omdat hij me heeft ontslagen toen ik diep in de put zat. Maar nu weet ik dat Walton gewoon zo in elkaar zit. Zijn karakter is gevormd door zijn werk en zijn missie. Hij heeft al eerder mensen opgeofferd voor het grotere geheel en dat heeft hij ook met mij gedaan. Hij heeft zich daar nooit voor verontschuldigd en nu begrijp ik waarom. Hij deed wat hij moest doen. Maar nu is het misschien te laat om tegen hem te zeggen dat…’

			Rhana wendde haar gezicht af. Marcs rauwe eerlijkheid bedreigde haar. Hij vertegenwoordigde alles waar zij vandaan was gedreven. Alles wat zij niet was. Alles wat haar nachtrust had verstoord, haar naar deze plek toe had getrokken, bijna tegen haar wil in.

			Ze richtte haar blik op de deuren naar het balkon. Ze had het grootste deel van de nacht naar haar levenloze spiegelbeeld liggen staren. Het leek niet meer dan een schaduw van wie ze ooit was geweest. Natuurlijk was ze vanmorgen hierheen gekomen. Wat voor keus had ze?

			Marc vervolgde: ‘Tegen de ochtend werd ik geraakt door iets waar ik nooit over heb willen nadenken. Wat ga ik doen wanneer Walton er niet meer is? Ik hang er een beetje bij in dat wereldje. Maar de waarheid is dat ik dat juist wel prettig vind. Ik ben hiervoor geboren. Ik ben tot in mijn botten een buitenstaander.’

			Heel wat van de gebeurtenissen die littekens hadden achtergelaten bij Rhana, waren door anderen veroorzaakt. Maar dat maakte geen verschil voor haar eigen fouten. Het was geen excuus voor haar keuzes, waarvan er zoveel zelfzuchtig en verkeerd waren geweest.

			Marc Royce zat aan de andere kant van het lage tafeltje, zijn sterke schouders gebogen. Kitra zat het dichtst bij de balkondeuren, haar gezicht vertrokken door verdriet. Ze waren een speelbal van krachten waar ze geen invloed op hadden. Ze waren niet alleen droevig gestemd, maar ook verwond. Net als zij. En toch gebruikten ze deze beroerde omstandigheden niet als reden om zich van God af te keren. Juist het tegenovergestelde. Ze zochten Hem. Ze gingen in gebed om erachter te komen wat Hij wilde.

			Marc zei: ‘Ik weet dat dit niet is waar we het over zouden hebben. Ik kan beter…’

			Kitra onderbrak hem. ‘Dit is juist precies waarvoor we hier zijn.’

			‘Maar we zouden naar Gods wil gaan zoeken.’

			‘En dat is precies waar je nu mee bezig bent. Je wereld staat op z’n kop. Je bent naar huis geroepen, maar hebt het gevoel dat je moet blijven. Je hebt een klus te klaren. Ook al zit er niemand op je hulp te wachten. En de man die je op jouw vakgebied het meest nabij staat, is verdwenen. Je staat alleen.’ Haar stem leek te worden vervormd door Marcs pijn. ‘We zijn weer op hetzelfde punt aanbeland, alleen vanuit een andere richting.’

			Marc hoorde haar aan en knikte langzaam. ‘Heb jij verder nog iets toe te voegen?’

			‘Vandaag niet. Ik heb niets om over mezelf te vertellen.’ Ze wuifde de vraag weg. ‘Maak je gedachtegang maar gewoon af.’

			‘Ik ben al klaar. Je hebt het allemaal al gezegd. Ik heb heel erg hard de leiding van God nodig.’

			Amin deed die morgen voor het eerst zijn mond open. ‘Net zoals wij allemaal.’

			Rhana wilde iets zeggen, maar het was net alsof de woorden haar werden ontnomen. Er vormde zich een gedachte in haar hoofd: Ik wil iets belijden. Maar waar moest ze beginnen? Hoe kon het dat ze haar verliezen had aangewend als excuus om zich over te geven aan haar genotzucht? Hoe kon het dat ze zich in luxe had gewenteld, zich had omringd met elke denkbare uitspatting? Ze had zichzelf voorgehouden dat het allemaal om wraak draaide, om dat ene moment waarop ze haar vijanden zou kunnen behandelen zoals zij en haar familie waren behandeld. En waarom? Zodat ze naar een bijeenkomst kon gaan in een haveloos appartement op de derde verdieping van een achterbuurt in Divonne, omringd door christelijke verschoppelingen uit heel de Arabische wereld, om te beseffen dat zij rijk waren en zij degene was die niets had?

			Marc zei in de gevallen stilte: ‘Ik stel voor dat we gaan bidden. Ik zal wel beginnen. Als je iets wilt bidden, voel je vrij.’

			Maar uiteindelijk was alleen zijn stem te horen geweest. Rhana wist niet waarom Kitra en Amin niet baden. En ze had nauwelijks een woord opgevangen van wat Marc had gebeden. Want zodra ze haar ogen sloot, werd ze opgeslokt door een allesoverheersende angst. Dat ze het te lang niet had gedaan. Dat ze te ver was afgedwaald. Dat ze verloren was. Dat er voor haar geen andere keuze overbleef dan de overvloedige route te blijven bewandelen die ze voor zichzelf had uitgezet, tot hij eindigde in een vergulde crypte – of wat waarschijnlijker was, in een nooit ontdekt lijk. Verloren, in de steek gelaten en vergeten.

			Marc liet de stilte een paar hartslagen voortduren en zei toen ‘amen’, waarna de anderen opkeken. Maar Marc bleef naar zijn handen kijken. Rhana bestudeerde hem even. Alles aan Marc was sterk en hard, op zijn ogen en zijn stem na. Marc Royce was niet perfect gebouwd en ook geen sportschooltype. Hij was hard omdat zijn werk dat noodzakelijk maakte. Hij behandelde zijn lichaam als een stuk gereedschap dat voor bepaalde taken kon worden gebruikt. Ze bewonderde hem. En nog meer, ze vertrouwde hem. Ze wilde zich openstellen voor deze westerling en hem vertellen hoe eenzaam en bang en leeg ze zich voelde, hoezeer ze verlangde naar wat hij had – het vermogen om open en kwetsbaar en medelevend te zijn. Zelfs wanneer dat pijn deed, zelfs wanneer…

			Amin onderbrak haar gedachtestroom door aan Marc te vragen: ‘Waarom ben je hier nog steeds?’

			‘Mijn werk is nog niet af.’

			‘Maar als je blijft, breng je je carrière in gevaar. Je loopt het risico om nooit meer naar een van de inlichtingendiensten te kunnen terugkeren. Jij maakt vijanden die je je niet kunt veroorloven.’

			‘Daar heb ik dus de hele nacht mee liggen worstelen.’ Marc sprak zo zacht dat zijn woorden bijna door de regen werden overstemd. ‘Maar mijn werk hier is nog niet klaar.’

			‘Maar wat is jouw werk dan?’

			‘Hetzelfde als het altijd al is geweest. Om onschuldige mensen te beschermen. Om mijn land te dienen.’

			Het geluidje dat Kitra produceerde, leek op het begin van een ingeslikte snik. Marc hief zijn hoofd eindelijk op, waarmee zichtbaar werd hoeveel pijn hij leed. Rhana zag hoeveel hij van Kitra hield, maar wist ook dat hij het accepteerde dat hij haar zou verliezen. Hij had niet gebeden voor wat hem werd ontzegd, maar meer om wijsheid.

			Rhana had zich nog nooit van haar leven zo geschaamd.

			Marc dwong zijn blik weer Amins richting op. ‘Stel dat ik naar huis ga. Ze blokkeren de Straat van Hormuz, lokken bij het eerste het beste schip een oorlog uit en vallen aan. En dan zien de Iraniërs nog steeds kans om een succesvolle aanval uit te voeren. Vanuit een andere hoek. En stel dat ik gelijk krijg. Al is er zelfs maar de kleinste kans dat ik het had kunnen voorkomen, hoe kan ik dan mezelf nog in de ogen kijken?’

			Rhana hield haar blik op Kitra gericht. De jonge vrouw staarde voor zich uit en zag niets. Haar ogen knipperden en knipperden maar, alsof ze hun best deden om de innerlijke werkelijkheid weg te vegen die haar probeerde te verblinden. Rhana wist precies hoe ze zich voelde.

			Amin zei tegen Marc: ‘Weet je nog wat je gisterenavond aan de oudste hebt gevraagd?’

			‘Natuurlijk.’

			‘Wil je dat alsjeblieft nog eens herhalen? Voor ons.’

			‘Ik heb gevraagd om harde bewijzen van wat er in die containers uit Noord-Korea zit en om een bevestiging van waar ze naartoe op weg zijn. We moeten duidelijk zien te krijgen wie onze vijand werkelijk is. Wat is de rol van Hesam al-Farouz hierin? Washington is er helemaal van overtuigd dat hij banden heeft met het geheime Iraanse atoomprogramma. Is dat zo? En als dat zo mocht blijken te zijn, is dat dan de enige waarheid? We zullen moeten aannemen dat Washington de nucleaire kant van het verhaal heeft nagetrokken. De vraag is, wat speelt er nog meer? Wat zouden ze met hun eenzijdige benadering over het hoofd kunnen zien?’

			‘Dat zijn uitstekende vragen,’ zei Amin, waarna hij opstond van zijn stoel. ‘Kom, laten we eens gaan kijken of we wat antwoorden kunnen vinden.’

			Ze verlieten samen het hotel en Amin liet hen in één Mercedes stappen. De tweede volgde hen. Marc zat met Kitra en Rhana achterin, en Amin voorin naast de chauffeur.

			Rhana zei: ‘Wat schieten we er nou mee op om met z’n allen krap in één auto te gaan zitten?’

			‘Geduld,’ zei Amin.

			Marc raadde: ‘Worden we gevolgd?’

			‘Daar lijkt het op,’ reageerde Amin. ‘We zullen het gauw genoeg weten.’

			Ze mengden zich in de ochtendspits die zich in de richting van de industrieterreinen achter het vliegveld en het VN-district bewoog. Amin pakte zijn telefoon, zei kort iets, knikte naar de chauffeur en sprak een enkel woord in het Farsi, dat Rhana vertaalde als ‘nu’.

			Ze draaiden een nauw straatje met kinderkopjes in. De tweede Mercedes maakte een te ruime bocht, waardoor hij een keer moest steken om de hoek om te kunnen. Er werd driftig geclaxonneerd en geremd. Hun eigen voertuig reed aan de andere kant het smalle straatje uit, mengde zich weer in het verkeer en reed terug naar het meer. Twee blokken verderop stopte de Mercedes langs de stoeprand. Amin zei: ‘Iedereen eruit en snel, alsjeblieft.’

			Een SUV taxi stopte voor hun geparkeerde auto. Er stapten twee mannen en twee vrouwen uit, die zonder iets te zeggen hun plaatsen in de Mercedes overnamen. Amin gebaarde zijn groep naar de taxi. Vijftien seconden later waren ze weer op weg.

			Het dure kantorendistrict van Genève bevond zich helemaal bij het puntje van het meer, waar de Rhône tevoorschijn kwam en door de stad terug meanderde, waarna hij uiteindelijk Frankrijk binnen stroomde. Een serie middeleeuwse bruggen overspande de rivier, via de eilandjes waar ooit de gilden en de koninklijke paleizen op hadden gestaan.

			Ze hielden halt voor een gebouw waarvan de oude stenen muren waren gerestaureerd en waarin nu een van de vele privébanken van de stad was gehuisvest. Ze volgden Amin naar een zijportaal. Hij sprak in de intercom en ze werden binnengelaten door een potige bewaker. Terwijl de man iemand ging bellen, legde Amin uit: ‘Dit is het onzichtbare gezicht van het Zwitserse bankwezen, de deur die alleen maar open gaat voor de rijkste cliënten.’

			Een lift voerde hen geruisloos enkele verdiepingen naar boven. Toen ze een zeer luxe en ruime kantoorverdieping binnenliepen, ging Marcs telefoon. Hij keek op het schermpje en zei: ‘Het is Bernard.’

			De Zwitserse agent begroette hem met: ‘Ik ben in het hotel. Jij niet.’

			‘We werden weggeroepen voor een vroege vergadering.’

			‘En jullie konden niet even op me wachten?’

			‘Geen tijd. We werden gevolgd.’ Marc beschreef de strategie van Amin om van hun schaduwen af te komen. ‘Kun jij een handje helpen?’

			‘Zeker wel.’ Bernard verbaasde hem door te grinniken. ‘Mijn neus jeukt. En mijn neus jeukt maar zelden. Dat gebeurt alleen als hij voelt dat mijn team aan de rand van iets groots is aanbeland. Laat me even met Amin praten, zodat we jullie achtervolgers kunnen laten volgen.’

			Toen Amin met de Zwitserse agent had gesproken, nam de secretaresse hen mee naar een groot kantoor in de hoek. Aan de ene kant boden de ramen uitzicht op het meer dat leigrijs was door het grauwe weer en aan de andere kant op het Parc des Eaux Vives, de meest exclusieve buurt van deze toch al niet arme stad. Aan het rijk versierde plafond hingen drie kristallen kroonluchters. De tapijten waren van zijde. Rhana nam de tijd om de drie olieverfschilderijen te bekijken, waarvan Marc er niet een herkende, maar toen ze hun gastheer eindelijk de kans gaf om hen te laten plaatsnemen, zei ze: ‘Monsieur heeft een uitgelezen smaak.’

			‘En u madame Mandana, staat bij mij al jaren bekend als leverancier van de mooiste en voortreffelijkste kunstwerken.’ De oudere heer was zo beschaafd als iemand menselijkerwijs maar kon zijn. Elke vierkante centimeter aan hem was een toonbeeld van heel veel geld en moeite. Zijn kleine voeten hadden een onderkomen gevonden in glimmend gepoetste instappers die bijna aandeden als balletschoenen. Hij had een glazuurlaagje van zilvergrijs haar, met twee lokken die elkaar aan de achterkant ontmoetten en lichtjes omhoog stonden, waarmee ze een kroontje leken te vormen. Hij kwam amper tot aan Marcs borstkast en toen de man hem de hand schudde, was het alsof hij de vleugel van een vlinder tussen zijn vingers had. En toch domineerde zijn aanwezigheid deze ruimte. ‘Sayed Al-Rashid. Tot uw dienst.’

			Hij stuurde zijn assistente weg en schonk hun zelf koffie in. Marc schatte hem ergens voor in de zeventig en toch bewoog hij zich met vlugge bewegingen om de lage tafel heen. Toen hij zich er eenmaal van overtuigd had dat ze allemaal waren voorzien en lekker zaten, nam hij plaats op de stoel naast Marc en vroeg aan Amin: ‘Hoe gaan we dit doen?’

			‘Staat u mij toe.’ Amin zette zijn kopje neer en keek de groep rond. ‘Ik ken Sayed Al-Rashid al twintig jaar. Hij is een van de belangrijkste financiers van onze inspanningen. Ik zou hem mijn leven toevertrouwen. Ik raad jullie aan om hetzelfde te doen.’

			De kleine man bezat het vermogen om een elegant buiginkje te maken terwijl hij bleef zitten. ‘Ik en mijn gezin zijn al heel wat jaren volgelingen van Jezus. Ik ben Libanees van geboorte en opgegroeid in Canada. Wij Libanezen zijn van nature handelaren en reizigers. Ik ben specialist in financiële wetgeving. Ik werk met cliënten van over de hele wereld.’

			‘Inclusief Pakistan,’ vulde Amin aan.

			‘Inderdaad. Maar er zit nog een diepere laag in mijn commerciële activiteiten. Een geheime laag. Een laag waar maar heel erg weinig mensen van af mogen weten.’

			‘We zullen uw naam nooit noemen,’ verzekerde Marc hem.

			‘Heel mooi. Je moet begrijpen, meneer Royce, dat de gemeenschap van Arabische gelovigen in het bezit is van een zeldzame eigenschap. We steunen het westen, ook al worden we soms wanhopig van de streken die jullie uithalen. We hunkeren naar wat jullie zo vaak als vanzelfsprekend beschouwen: vrijheid van geloof te hebben en met respect en als gelijken te worden behandeld door onze buren. En dat kan alleen maar door middel van een democratie zoals die in het Westen te vinden is. Dat is een van de redenen waarom zoveel Arabieren bang van jullie zijn en jullie verachten. Met de democratie komt niet alleen vrijheid, maar ook keuzevrijheid. Jullie hebben de mogelijkheid om je eigen levensstijl, je eigen richting te kiezen. We benijden jullie die vrijheid, ook al maken jullie daar vaak misbruik van. Maar die vrijheid willen wij ook. We zijn, kort gezegd, jullie natuurlijke bondgenoten.’

			Sayed kon niet langer blijven zitten. Hij sprong op en begon heen en weer te ijsberen tussen hen en zijn bureau. ‘Er is in de Arabische wereld een nieuw fenomeen opgedoken. Een fenomeen waar heel wat mensen tegen zijn. Mensen binnen de moslimgemeenschap leren Jezus kennen. Ja, inderdaad. Dat is de realiteit. Het onmogelijke gebeurt. En daardoor beginnen onze tegenstanders zich te realiseren dat de boodschap van Jezus en de redding die Hij brengt voor alle mensen in alle landen is.’

			Marc bedacht dat de man een uitstekende voorganger zou zijn. Zijn energie werkte aanstekelijk. Hij wist zijn luisteraars over te halen om het met hem eens te zijn.

			En toen merkte Marc Rhana op.

			De elegante vrouw leek te verschrompelen, zich naar binnen te keren. Haar gezicht had een holle uitdrukking, alsof de woorden van de bankier als een vuistregen op haar neerdaalden. Haar blik vloog als een gekooid dier door het kantoor heen en weer, wanhopig op zoek naar een ontsnappingsmogelijkheid.

			Sayed vervolgde: ‘En dus noemen ze het Westen hun ergste vijand en vervolgen ze elke gelovige die ze weten op te sporen. Maar de meeste nieuwe gelovigen kunnen ze niet vinden. Als ze dat wel konden, zouden ze ons van de aardbodem wegvagen. Daarom is ons geheim zo kostbaar, meneer Royce. Dat is de reden waarom geheimhouding zo essentieel is. Van wat ik jullie ga vertellen, hangt het leven van heel wat mensen af en de hoop van nog meer.’

			Marc dwong zichzelf om zijn blik van Rhana los te weken. ‘Dat begrijp ik en ik respecteer uw noodzakelijke geheimhouding.’

			‘Ik geloof hem,’ verzekerde Amin hun gastheer zacht.

			‘Goed dan.’ De man plukte een dossier van zijn bureau en keerde terug naar de stoel waarop hij had gezeten. ‘Hier zijn de ladingpapieren van de zoekgeraakte containers.’ Hij gaf Marc diverse A4’tjes aan. ‘Zoals je kunt zien, staat alles duidelijk op papier. Machineonderdelen voor oliepompstations. De Noord-Koreanen fabriceren ze voor een Chinees conglomeraat. Ze worden over de hele wereld verkocht. Allemaal boven tafel.’

			Kitra vroeg: ‘Maar waarom zijn de Westerse regeringen dan zo bezorgd?’

			‘Omdat deze containers afkomstig zijn van een cluster van fabrieken die het centrum vormt van alle Noord-Koreaanse nucleaire activiteiten. Dat is de enige reden dat het Westen gealarmeerd is. Vanwege de plek waar ze vandaan komen.’

			‘En toen raakten ze in Singapore uit het zicht en stond iedereen meteen op zijn achterste benen.’ Marc bestudeerde de papieren in zijn handen, de originelen in het Koreaans, het tweede setje in het Arabisch en het derde in het Engels. Allemaal koeterwaals voor hem. ‘Maar wat als dit een truc blijkt te zijn?’

			De bankier leunde achterover in zijn stoel. En moest glimlachen.

			‘Wat als dit allemaal doelbewust gelekte informatie is?’ vervolgde Marc. ‘Wat als ze dit vanaf het begin hebben gepland en ze hebben ingespeeld op onze grootste angst, waardoor ze ons hebben gedwongen om in de verkeerde richting te kijken?’

			Hun gastheer knikte. ‘Zo’n spelletje zou inderdaad een typisch Perzische streek kunnen zijn – een dolk in het hart van het Westen terwijl haar ogen de verkeerde hand in de gaten houden.’

			Amin vroeg: ‘Hoe pakken we dit aan?’

			Marc kon maar één aanknopingspuntje verzinnen. ‘Hesam al-Farouz. Mijn bronnen in Washington zijn opgedroogd. Ik heb alle informatie nodig die er maar te vinden is.’

			Sayed en Amin spraken zacht met elkaar in het Farsi. Amin knikte om iets wat de bankier naar voren bracht en zei in het Engels tegen de rest: ‘Sayed heeft een idee.’

			‘Een mogelijk contact,’ bevestigde Sayed. ‘Een vriend van onze zaak. Iemand die voor ons een tipje van de sluier zou kunnen oplichten. Want ik ben ervan overtuigd dat jouw angst gerechtvaardigd is en dat je het bij het juiste eind hebt.’

		

	


	
		
			24

			Toen ze de bank verlieten, belde Bernard met het nieuws dat iedereen die hen had achtervolgd, was gearresteerd. ‘Er waren in totaal vier teams. Twee spotters per team. Zeer professioneel. Het vreemde is dat twee van de teams van Iranese afkomst zijn en de andere twee Pakistaans.’

			Marc dacht aan de samenkomst in de achterbuurt van Divonne, waar hij vanaf dat podium had uitgekeken over een zee van gezichten van zoveel verschillende nationaliteiten, die echter verbonden waren met draden die sterker waren dan staal. Maar waarmee deze kleine groep nu werd geconfronteerd, was de keerzijde van dezelfde medaille. Landen die zich hadden verbonden met het gezamenlijke doel om duisternis te verspreiden. ‘Hoelang kun je ze vasthouden?’

			‘Niet meer dan een paar uur. Ze hebben allemaal een diplomatiek paspoort. Hun ambassades hebben al protest aangetekend. Er zijn al consulaire vertegenwoordigers op weg vanuit Bern. Ik heb hoogstpersoonlijk de leiding genomen over de ondervragingen. Ik betwijfel echter of we iets te weten zullen komen. Maar we zullen een duidelijke boodschap aan het adres van hun ambassades sturen dat hun handelswijze onacceptabel is. Ze zullen naar het vliegveld worden begeleid en ze zullen daar blijven tot hun vlucht vertrekt.’

			‘Dank je,’ zei Marc, ‘voor alles.’

			‘Ik kan je verzekeren, vriend, dat de mensen aan wie ik verantwoording ben verschuldigd, zich steeds meer gaan ergeren aan wat onze tegenstanders hier allemaal uithalen.’

			Amin was bij de anderen vandaan gelopen om zijn telefoon op te nemen. Hij kwam daarna naar Marc toe en zei: ‘Sayed heeft een inlichtingenbron voor ons gevonden. We moeten nu meteen vertrekken.’

			Marc gaf het door aan Bernard, die reageerde: ‘Geef het onmiddellijk aan me door, zodra je iets weet, goed? In de tussentijd ga ik door met die zinloze ondervragingen.’

			Amin zat achter het stuur van de Mercedes, met op de achterbank Marc in het midden, Kitra rechts van hem en Rhana links. Op het gezicht van de vrouw lag dezelfde opgejaagde blik als de avond ervoor. Hij vroeg zacht: ‘Wil je niet liever terug naar je hotel?’

			Ze leek hem niet echt aan te willen kijken en reageerde alleen maar door een keer kort en resoluut met haar hoofd te schudden.

			Hij aarzelde en besloot toen dat hij haar nog een laatste keer moest waarschuwen. ‘Het zou er heet aan toe kunnen gaan, Rhana.’

			‘Hoe zou jij de gebeurtenissen tot nu toe dan willen beschrijven?’

			‘We hebben je weten af te schermen, zodat ze nog steeds niet weten dat jij er ook bij betrokken bent. Maar als je blijft, komen ze daar ongetwijfeld achter.’ Hij liet dat even bezinken en zei toen: ‘Behoorlijk heet.’

			Ze draaide zich naar hem om, met ogen die roodomrand waren van veel te weinig slaap. ‘Er zijn een aantal mensen die er niet meer zijn die ik veel verschuldigd ben. Ik blijf.’

			Hij knikte. Hij had gedaan wat hij moest doen. De uiteindelijke beslissing lag bij haar.

			Marc genoot van Kitra’s nabijheid. Ze rook naar een heerlijke mix van limoenen en salie en jeugdige en vrouwelijke allure. Hij wist dat hij niet moest toelaten dat ze zijn concentratie verstoorde. Maar toen ging ze iets verzitten en leek ze heel even met hem te versmelten, waarna ze zich weer terugtrok. En hij was blij dat hij zat waar hij zat. Heel erg blij.

			Het dorp Meyrin lag op de grens van het canton Genève en er waren nog steeds resten zichtbaar van de landbouw die hier vroeger was bedreven. In de buitenwijken waren her en der nog wijngaarden, boomgaarden en traditionele chalets te vinden. Maar het nieuwere gedeelte van het dorp had haar oude wortels overwoekerd. Meyrin was een anonieme forenzenstad geworden, vol eentonige appartementenblokken, te kleine parkeerplaatsen, winkelstraten en kantoorgebouwen. Het enig opvallende kenmerk van de onopvallende stad waren de bordjes voor CERN, het instituut met de grootste deeltjesversneller ter wereld, waarvan het hoofdkantoor zich in Meyrin bevond.

			Ze gingen een nietszeggend café binnen dat zich tegenover een tiental identieke kantoorpanden bevond. De omheinde groep gebouwen werd omringd door een park en tussen het park en de straat stond een beveiligingshek met waarschuwingsbordjes erop. Marc zag binnen een kwartier negen patrouillevoertuigen. Op hoge palen waren beveiligingscamera’s gemonteerd. De wachtposten die bij de poort stonden, waren gewapend en extreem alert.

			De meeste mensen die in het café zaten, hadden een air over zich alsof ze in gedachten verzonken waren. Op heel wat tafeltjes lagen papieren die volstonden met niet te ontcijferen wiskundige symbolen. Er werden zachte, maar intense gesprekken gevoerd.

			De man die hen benaderde, had een donkere huid en ging gekleed als een professionele nerd: een vormeloos jasje over een grijs T-shirt, een ribbroek en Birkenstocks. Hij bewoog zich snel tussen de tafeltjes door, schudde Amin de hand, bestudeerde kort de anderen en vroeg: ‘Zijn we veilig?’

			‘Dit zijn vrienden,’ verzekerde Amin hem. ‘En er zijn nog meer vrienden die de omgeving in de gaten houden.’

			De man liet zich op een stoel neervallen, sloeg Amins aanbod van een kop thee af en zei: ‘Ik heb maar een paar minuutjes.’

			Zijn accent was een eigenaardige mengelmoes van verschillende culturen. Marc had dat bij andere wetenschappers ook opgemerkt. Ze waren hier geboren, hadden elders gestudeerd, hadden hun doctoraal weer ergens anders gehaald, in een vierde land een aanstelling aanvaard en met een ongeduldig gemak vreemde talen aangeleerd. Hun eerste taal was echter de onmogelijk moeilijke taal van de hogere wiskunde.

			Amin zei: ‘We zijn erg blij dat u ons wilde ontmoeten.’

			‘Ons contact vertelde me dat jullie een en ander over Hesam al-Farouz willen weten.’

			‘Dat klopt.’

			‘Tja, nou, ik ook.’

			Amin wierp een blik over tafel naar Marc en gebaarde met twee vingers dat hij de leiding kon nemen. Marc schudde zijn hoofd. De wetenschapper had behalve Amin niemand recht aangekeken. Hij zat met zijn rug tegen de achtermuur en bestudeerde elk gezicht dat langskwam, en ook de straat en de miezerregen. Hij wilde hen niet leren kennen.

			Amin vroeg: ‘Zou u willen uitleggen wat u daar precies mee bedoelt?’

			‘Mijn werkgebied is hoog energetische natuurkunde. Ik ken iedereen die daarbij betrokken is. Met kennen bedoel ik dat ik hun werk heb gelezen, dat ik hen heb horen spreken of dat ik hen heb ontmoet.’

			‘U kent hun onderzoeken,’ zei Marc.

			De wetenschapper wierp hem een korte blik toe, gespannen en bezorgd, waarna hij zijn ogen snel weer afwendde. Hij bleef tegen de lege ruimte voor hem praten. ‘Het is een soort handtekening. En vingerafdruk. En doctor al-Farouz heeft die niet.’

			Amin klonk als een leergierige student. ‘Wat bedoelt u daar precies mee?’

			‘Twee jaar geleden dook hij zomaar opeens op. Daarvoor had niemand ooit iets van hem gehoord en plotseling was hij overal. En dus heb ik navraag gedaan. Natuurlijk heb ik navraag gedaan. Wie is die man? Zijn geloofsbrieven waren onberispelijk. Hij rondde zijn doctoraal onderzoek in toegepaste hoog energetische deeltjes op tweeentwintigjarige leeftijd af. Tweeëntwintig! Dat is verbazingwekkend, maar het komt voor. Volgens mijn onderzoek deed Hesam al-Farouz zijn postdoctoraal onderzoek in Teheran en verdween toen. Bijna twaalf jaar lang hoorde ik niets over hem. En toen, twee jaar geleden, dook hij opeens weer op. En zoals ik al zei, ondertussen is hij overal. Ik zag hem op conferenties in Parijs en hier in Zürich en Bonn. Nooit in de Verenigde Staten. Nooit in Engeland. Maar verder komt hij overal en schudt handen en glimlacht zijn knappe glimlach. Op de lijst van conferentiegangers staat dat hij nu op de universiteit van Isfahan doceert.’

			Amin fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar dat zou een normale dekmantel zijn voor een wetenschapper die verbonden is aan een geheim kernwapenprogramma, of niet?’

			‘Natuurlijk is het dat. Maar waarom is hij plotseling weer opgedoken? Er loopt in Iran niet nog zo iemand rond. Als iemand aan het werk gaat in hun geheime projecten, blijft hij daar.’

			‘Hebt u het gecontroleerd?’

			‘Natuurlijk heb ik het gecontroleerd.’ Hij veegde een dun laagje zweet van zijn voorhoofd. ‘Ik heb met een collega op het Isfahan gesproken. Ze hebben daar een behoorlijk goede vakgroep. Geen wereldschokkende ontwikkelingen, maar ze weten bepaalde dingen. Ze zijn gefocust op applicaties. Medisch, communicatie, cryptografie, dat soort dingen. Ik vroeg het aan iemand die ik kende, maar er werd me verteld dat ik geen vragen moest stellen. Mijn contact weigerde zelfs om nog met me te praten. Over wat dan ook.’

			Marc zei: ‘U denkt dus dat de achtergrond van de man uit de duim gezogen is.’

			‘Het is allemaal zo perfect. En dat zit me dwars. Niets in de natuurkunde is perfect. Als dat wel zo was, zouden we allemaal de antwoorden weten en het in alles met elkaar eens zijn. Maar dat zijn we niet en het kost ons generaties om de antwoorden te vinden op onze vragen. En dan duikt deze man op. Hij heeft zich nog nooit vergist. Maar er zijn geen onderzoeken waar zijn naam onder staat, niemand die het over zijn werk heeft, niets. Als je wilde dat iemand niet op een bommengooier leek, wat zou je dan zeggen? Hij is briljant en goed opgeleid en heeft nog nooit in zijn leven een misstap begaan.’ Hij keek Marc zorgelijk aan. ‘Deze Hesam al-Farouz is volmaakt. En hij is ook een schim.’
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			Een uur later kregen ze gezelschap van Bernard Behlet en gingen ze met beide Mercedessen op weg. Bernard ging steeds moeilijker kijken toen ze Frankrijk in reden en zich verwijderden van de glitter en glamour van het centrum van Divonne. ‘Waarom zijn we hier?’

			‘Dat vertelde ik je al,’ zei Marc. ‘Je moet begrijpen hoe we aan bepaalde bronnen zijn gekomen.’

			‘Ik vertrouw je.’ Bernard keek onzeker om zich heen naar de regenachtige achterbuurt. ‘Ik vertrouw je bronnen.’

			‘In dit geval is dat niet genoeg. Je moet overtuigd genoeg zijn om je meerderen tevreden te kunnen stellen.’

			‘Zonder hun precies te vertellen wat je vanavond zult zien,’ waarschuwde Amin hem. ‘Of zelfs maar waar het zich bevindt.’

			‘Hoe kan ik dat hoe dan ook vertellen als ik niet eens weet waar ik ben?’ Bernard nam de klamme omgeving, de vrouwen met hoofddoekjes en de achterdochtige blikken van de voorbijgangers in zich op. ‘Ik heb het grootste deel van mijn leven aan de andere kant van de grens geleefd en ben hier nog nooit geweest.’

			Marc gebaarde naar de ingang van het gebouw. De twee voertuigen stopten en de inzittenden stapten uit. De mannen liepen de drie trappen op en Rhana en Kitra stapten met twee dames met Pakistaanse hoofddoekjes in een oeroude lift. Marc wachtte samen met Amin en Bernard op de overloop van de derde verdieping op hen en trok de roestige harmonicadeuren open. Ze liepen samen het kerkzaaltje binnen, maar Kitra zei: ‘Rhana en ik willen even alleen zijn.’

			De elegante vrouw had de hele dag nauwelijks iets gezegd. Ze leek maar wat rond te dobberen, meegevoerd door kolkende onderstromen.

			Marc trok Bernard het zaaltje in en ze vonden een zitplaats achterin. Bernard zong mee, maar was bijna niet te horen. Toen het voorbij was en de mensen uiteen gingen, vroeg Marc: ‘Begrijp je wat hier gaande is?’

			‘Verbazingwekkend,’ zei de Zwitserse agent, die naar het kruis in de zaal keek. ‘Ik had niet gedacht dat ik hier ooit getuige van zou zijn.’

			‘Ik hoop dat je ook begrijpt dat je hier niet over kunt praten,’ waarschuwde Amin hem. ‘Je zou niet alleen hun leven in de waagschaal stellen, maar ook het leven van de leden van hun clans en families, duizenden kilometers verderop.’

			‘Dat begrijp ik,’ antwoordde Bernard ernstig. ‘Niemand krijgt iets van me te horen.’

			Marc vertelde wat ze te weten waren gekomen van de Libanese financier en beschreef daarna hun ontmoeting met de natuurkundige van het CERN. Bernard luisterde zonder iets te zeggen en vroeg toen: ‘Wat heb je van me nodig?’

			‘Ik wil dat je nog eens een blik werpt op Hesam al-Farouz.’

			Bernard knikte langzaam. ‘Mijn meerderen zijn hetzelfde te weten gekomen als jullie hebben gehoord. Dat de man wordt erkend als atoomgeleerde. Hij is lid van de gezaghebbende raad. Maar als het waar is wat je me vertelt, is dit hele gedoe een afleidingsmanoeuvre.’

			Amin was het met hem eens. ‘Als Hesam al-Farouz het publieke gezicht van een mythe is, verandert dat de hele boel.’

			‘Hierdoor verandert alles,’ bevestigde Marc. ‘Inclusief de aanval op de spa. Hij wil dat we in zijn richting kijken. Dat we jacht op hem maken en het schip tegenhouden. Dat we een aanval verwachten waarvan hij de leiding heeft.’

			‘Maar wat verwacht je dan dat onze schim van plan is terwijl de gewapende machten van het Westen zich in de Straat van Hormuz verzamelen?’ wierp Bernard tegen.

			‘Dat kan ik je niet vertellen. Nog niet.’

			Marc wachtte af en was bang dat de Zwitserse agent meer informatie van hem zou eisen. En die had hij niet. Het zou niet onterecht zijn als Bernard zijn veronderstellingen in twijfel zou trekken en de informatie die de Libanese bankier en de natuurkundige hadden verschaft van tafel zou vegen. Die trouwens door de onzichtbare draden van het geloof naar hen toe waren getrokken. Het zou een puur Zwitserse reactie zijn om te zeggen dat de logica ver te zoeken was.

			In plaats daarvan richtte Bernard zich tot Amin. ‘Waarom ben jij hierbij betrokken?’

			Amin produceerde een lichte glimlach, alsof hij lang op deze vraag had gewacht. ‘Dat is een goede vraag.’

			‘Ik wil je niet beledigen.’

			‘Ik kan je verzekeren dat je dat niet doet.’

			‘Maar ook jij hebt je verborgen gehouden. Waarom ben je nu tevoorschijn gekomen? Waarom riskeer je dat je compagnons…’

			‘De juiste term,’ onderbrak Marc hem vriendelijk, ‘is medegemeenteleden.’

			‘Mijn broeders,’ voegde Amin eraan toe. ‘En mijn zusters. In Christus Jezus, de Opgestane.’

			‘Amen,’ zei Marc.

			‘Je moet begrijpen,’ vervolgde Amin, ‘dat het niet onze bedoeling is om een terroristische aanval te voorkomen. Hoe erg zoiets ook is. Want door zichtbaar te worden, lopen we het risico dat de mensen die onze gemeentes willen vernietigen, van ons horen. Ze willen het liefst alle kerken uit elkaar rukken. De hoop verpletteren die we aanbieden, doen alsof er in hun wereld geen plaats is voor ons geloof.’

			‘Maar wat…?’ Bernard zweeg opeens. ‘Aha.’

			‘Je ziet het, of niet, agent Behlet? Ons doel is veel hoger. Er is maar één doel dat groot genoeg is om zo’n risico te rechtvaardigen. We willen de Iraanse regering omver werpen. We willen een einde maken aan een regime dat zijn recht om te regeren heeft verspeeld.’ De man was niet harder gaan praten, maar het vuur dat in zijn ogen brandde, ontstak een vlam in Marcs hart. ‘We willen het onmogelijke zien te bereiken. Een regime dat onze aanwezigheid verwelkomt. Een natie die openstaat voor de aanwezigheid van Jezus. Een democratie. In Iran. Middenin de moslimwereld.’

			‘Maar er is meer,’ zei Marc, ‘of niet?’

			Bernard trok een wenkbrauw op. ‘Meer?’

			Amins blik hechtte zich onlosmakelijk aan de zijne. Maar hij zei niets.

			‘Jullie willen bondgenoten van onze regering worden,’ zei Marc. ‘Jullie willen dat ze jullie zien als mensen die te vertrouwen zijn. Een netwerk dat het waard is om zuinig op te zijn. Jullie willen onze bescherming. Jullie willen dat we jullie behandelen als bondgenoten en dat we jullie zaak serieus nemen.’

			‘Dromen,’ zei Amin zacht. ‘Doelen die we al vijfentwintig jaar voor ogen hebben. En waarover we vóór vanavond nog nooit met iemand van buiten onze gemeenschap hebben gesproken.’

			Bernard knikte. ‘Vertel me wat jullie nodig hebben.’

			‘Dat heeft Marc je al verteld, agent Behlet. Een nieuwe blik op Hesam al-Farouz.’

			De Zwitserse agent trok nu beide wenkbrauwen op. ‘Ik heb je al gegeven wat je wilt. De man is…’

			‘Brandschoon,’ maakte Marc zijn zin af. ‘Gemaakt om een kernaanval op het Westen te plegen. Ik weet het. Alsof hij een doelwit op zijn borst getekend heeft staan. Vergeet dat allemaal maar. Ik wil dat jullie hem opnieuw onder de loep nemen, waarbij alle voor de hand liggende dingen opzij worden geschoven.’

			‘En waar moeten we dan precies naar zoeken?’

			‘Zoals ik al zei,’ antwoordde Marc, ‘weet ik nog niet wat dat is. Maar ik smeek je om hier achteraan te gaan.’
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			Twee vrouwen met de fijne bouw van de stammen uit de Hoorn van Afrika sneden brood en waren salade aan het maken toen Kitra en Rhana de keuken in glipten. Ze werden begroet op een toon die bijna muzikaal klonk, waarna de dames verdergingen met hun werk. Het was blijkbaar niet nieuw voor hen dat nieuwkomers even een stil plekje zochten, hoewel deze twee bezoekers een extra blik onder de hoofddoekjes vandaan opleverden. Kitra trok een stoel onder de lange tafel in het midden vandaan en liet Rhana plaatsnemen. ‘Heb je trek in thee of iets dergelijks?’

			De oudere vrouw keek verward rond. ‘Waarom ben ik hier?’

			Kitra beschouwde dat als een nee en ging tegenover haar zitten. ‘Ik dacht dat het prettig zou zijn om even weg te zijn bij de anderen.’

			‘Nee, ik bedoel, waarom ben ik hier? Op deze plek?’

			‘Omdat je ervoor hebt gekozen om te blijven. Om met ons mee te gaan. Marc zei dat je terug kon gaan als je wilde.’

			‘Terug waarheen?’ Dat laatste woord brak haar bijna op.

			‘Wil je me vertellen wat er met je aan de hand is?’

			Rhana liet haar hoofd zakken. ‘Dat kan ik niet.’

			‘Dat begrijp ik.’

			Rhana schudde haar hoofd. ‘Hoe kun je nou weten…’

			‘Jij bent bang dat je leven één grote vergissing is. En dat elke richting die je kiest je alleen maar dieper het moeras in zuigt.’

			Langzaam hief de vrouw haar ogen op.

			Kitra vervolgde: ‘Je hebt je hele leven lang hoge muren opgetrokken om je geheimen te verbergen. En plotseling zijn die muren verdwenen. En niets is zoals je had verwacht. Je dacht…’

			‘Ik dacht dat ik zou hebben gewonnen,’ fluisterde Rhana.

			‘Ja. Ja, dat begrijp ik.’

			Deze keer waren haar woorden bijna een smeekbede. ‘Maar hoe dan?’

			‘Omdat ik hetzelfde heb gedaan. Nee, niet precies dezelfde vergissingen als jij. Maar ook ik heb te vaak de juiste dingen gedaan om de verkeerde redenen.’ Kitra had het gevoel dat ze glassplinters inademde. ‘Ik kreeg een telefoontje van mijn broer. Serge belde om me te vertellen dat…’

			Toen ze zweeg, drong Rhana aan: ‘Ja? Om wat te vertellen?’

			‘Dat maakt niet uit. Nou ja, eigenlijk wel. Maar niet in dit…’ Kitra zoog een volgende pijnlijke teug lucht naar binnen. ‘Midden in ons gesprek herinnerde ik me iets wat ik had proberen te vergeten. Hoe ik mijn broer manipuleerde. Mijn lieve, betrouwbare broer. Mijn beste vriend, de man die voor me door het vuur ging. En nog steeds. Een paar jaar geleden zei ik tegen hem dat ik naar Kenia zou gaan. En ik verwachtte dat hij erop zou staan dat hij meeging. Toen hij dat inderdaad deed, ging ik daar tegenin en maakt er zelfs ruzie over, maar eigenlijk deed ik dat gewoon om mezelf te beschermen.’

			‘Zodat je jezelf kon wijsmaken dat je je best had gedaan om hem te beschermen tegen wat er zou kunnen gebeuren.’ Het was Rhana’s beurt om te zeggen: ‘Ik begrijp het.’

			‘Het werd bijna Serges dood. Als Marc zijn leven niet in de waagschaal had gesteld om de ontvoerders te vinden en te pakken te krijgen, zou mijn broer er zijn geweest.’ Ze keek naar haar handen, die stijf samengevouwen op tafel lagen. ‘En daarna probeerde ik hetzelfde met Marc.’

			‘Hoe kun je dat nou denken?’ Rhana boog zich naar voren, op haar gezicht een oprecht verbaasde uitdrukking. ‘Marc Royce is naar Genève gekomen omdat zijn regering hem daar naartoe had gestuurd. Jij bent uit Israël hierheen gereisd om hem te redden.’

			‘Maar dat is het hem nou juist. De waarheid zoals de wereld die ziet, is gebaseerd op leugens. Ik ben hierheen gekomen omdat ik wilde dat hij van gedachten zou veranderen. Dat hij me zou zien en samen met mij zou terugkeren naar de kibboets.’

			Rhana zuchtte begrijpend en knikte.

			‘Ik manipuleer. Ik wil alles regelen en controleren. Ik vecht. Ik zeg dat het voor de kibboets is. Maar het geeft me alleen maar een excuus om te zijn wie ik ben, om de dingen mijn kant op te sturen. En nu…’

			Rhana staarde in de verte. ‘Nu zie je de leugens voor wat ze zijn.’

			Kitra stak haar handen uit en greep die van de vrouw tegenover haar. En wachtte af. Ze zou Rhana niet vragen om te zeggen wat ze dacht. Die beslissing lag bij de oudere vrouw zelf. En trouwens, ze kon wel enkele momenten gebruiken om haar hart terug te krijgen in die holte in het centrum van haar wezen.

			Rhana fluisterde: ‘Ik kan me het gezicht van mijn vader niet eens meer herinneren.’

			Kitra bevrijdde een van haar handen om haar ogen af te vegen. Het vooruitzicht om haar eigen vader de waarheid te vertellen, liet haar vastbeslotenheid smelten. En ze zou het hem vertellen. Ze moest wel. En Serge. Ze moesten het allemaal weten. Want dan kon ze hun om vergeving vragen. Ze veegde een tweede keer in haar ogen.

			Rhana zei: ‘Het maakt niet meer uit of ik nou wel of niet wraak kan nemen. Dat heeft elke betekenis verloren. Alles, trouwens.’ Ze keek Kitra aan. ‘Ik heb hetzelfde gedaan als jij. Ik heb mijn verlies gebruikt als excuus om een leven van mateloosheid te leiden.’

			‘Wil je met me bidden?’ vroeg Kitra. ‘Twee verloren en dolende zielen, die om vergeving en wijsheid vragen?’

			‘Het is al te laat voor mij.’

			Er was geen enkele glimlach die zoveel tranen kon verdrijven. ‘Ik zeg je uit de grond van mijn hart, je zit er helemaal naast.’

			Rhana keek naar de hand die de hare vasthield. ‘Hoe weten we nou of God het hoort? Of dat Hij zelfs maar naar ons wil luisteren?’

			‘Omdat,’ reageerde Kitra, ‘alles wat we tot nu toe hebben gedaan, tot dit ene moment heeft geleid. Waarop we onze hulpeloosheid belijden. En om hulp vragen. En kracht. Wijsheid. Genezing.’

			‘Onmogelijk. Wat jij daar zegt… dat kan eenvoudigweg niet.’

			‘Menselijkerwijs gezien, logischerwijs, naar aanleiding van wat we verdienen niet, nee. Je hebt gelijk. Maar bij God is alles mogelijk. Zelfs dit.’
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			Wolken reduceerden de zonsondergang tot een langzame verduistering van de al dichtgetrokken lucht.

			Ze zaten in het zaaltje op de derde verdieping van het appartementengebouw en dronken muntthee uit tulpvormige glazen, afgezonderd door een vrije keuze en een gevoel van hopeloosheid. Er druppelde een andere groep gelovigen binnen en er werden voorbereidingen getroffen voor de avonddienst. Marc stond op het punt om het op te geven en voor te stellen dat ze zouden teruggaan naar het hotel, maar zijn telefoon ging en de kleine bankier vroeg: ‘Waar zitten jullie nu?’

			‘In de kerk van Divonne het onmogelijke te hopen.’ Marc legde een hand over de telefoon en zei tegen Amin: ‘Het is Sayed.’

			De Libanese bankier had niet tevredener kunnen klinken. ‘En waar op aarde zou je een betere plek kunnen vinden dan waar je nu bent?’

			Marc deed geen moeite om zijn wanhoop te verbergen. ‘Vertel me alstublieft dat u iets hebt.’

			‘Twee dingen zelfs. Misschien zijn ze geen van twee belangrijk, maar mijn vrienden en ik vonden het interessant genoeg om door te geven. Ten eerste vroeg je me wat de andere fabrieken in die Noord-Koreaanse compound produceren. Een oudere fabriek maakt onderdelen voor landbouwmachines. Maar hij staat nog het meest bekend om zijn industriële blowers.’

			‘Blowers,’ herhaalde Marc, die niets ziend de grond voor zijn voeten bestudeerde.

			‘Gigantische apparaten, die voornamelijk worden gebruikt om graan te drogen, begreep ik.’

			Marc stond op en liep naar het raam, terwijl zijn gedachten naar antwoorden graaiden.

			‘En het tweede?’

			‘Ik heb zojuist gehoord dat er nog een schip uit Karachi is vertrokken op de dag dat dat schip met verdachte containers het ruime sop koos. Wat op zich niet echt belangrijk is, behalve dan dat beide enkele uren nadat het geld naar de rekening van onze vijand werd overgemaakt, de haven verlieten.’

			Marc begon door het zijpad te ijsberen. ‘Ik volg u niet.’

			‘Het is eigenlijk een behoorlijk oud schip, maar wel weer helemaal opgeknapt. En uitgerust als onderzoeksschip. Op naam van de universiteit van Hyderabad. Ik zit nu naar een foto van het schip te kijken. Hij ziet er bijna doelbewust lelijk uit. Op de lange boeg staan twee kranen.’

			‘Maar vertel eens, waarom is dat zo interessant?’

			‘Ten eerste de grootte. Hij is met zijn honderd en zestig voet extreem groot voor een relatief arme universiteit. En ten tweede is het doel waarvoor het schip wordt ingezet ook verdacht. Ze hebben een vergunning om koraalriffen en hun ecologisch systeem te onderzoeken.’

			‘En?’

			‘De universiteit van Hyderabad heeft geen studierichting op dat gebied.’

			‘Weet u dat zeker?’

			‘Ik heb het gecontroleerd,’ antwoordde Sayed. ‘Zeer zorgvuldig, zelfs.’

			Marc voelde dat de adrenaline begon te stromen. ‘Dat is het. Ons doelwit. Dit schip moeten we hebben.’

			‘Dat was ook mijn reactie nadat ik dit nieuws kreeg toegespeeld. Het schip is onderweg naar Mauritius.’

			‘Het is een dekmantel en nog een goede ook.’ Mauritius werd omgeven door grote stukken Indische Oceaan – duizenden zeemijlen leegte. Marc zei ‘momentje’ en haastte zich door de zaal naar Bernard en Amin. Hij vatte het gesprek samen, zette de bankier op de luidspreker, stelde Bernard aan hem voor en zei tegen allemaal: ‘Wat heeft een onderzoeksschip aan boord?’

			Ze waren allemaal enkele lange momenten stil en toen zei Sayed: ‘Het spijt me, maar ik zie niet wat…’

			‘Een laboratorium,’ beantwoorde Marc zijn eigen vraag. ‘In dat schip moet zich een lab bevinden.’

			Bernard leunde achterover op zijn stoel. ‘Maar natuurlijk.’

			Marc vroeg: ‘Wat heeft Noord-Korea nog meer in petto?’

			‘Chemische wapens,’ fluisterde Bernard.

			Via het luidsprekertje van de gsm hoorde Marc de bankier naar adem happen. Hij zei: ‘Iran ontwikkelt chemische wapens, toch?’

			‘Zonder twijfel,’ bevestigde Amin. ‘In het diepste geheim, maar ze zijn ermee bezig.’

			Bernard zei: ‘Mijn meerderen zullen concrete informatie willen hebben.’

			Marcs door adrenaline opgepepte hersens hadden die conclusie ook al getrokken. ‘Hesam al-Farouz zou ons antwoord kunnen zijn.’

			Amin fronste zijn voorhoofd. ‘Ik volg je niet helemaal.’

			Marc zei: ‘Zoek naar een topwetenschapper op de afdeling chemische wapens, een manager, een leider van de Revolutionaire Garde, die er de ene dag nog was en het volgende moment was verdwenen. Iemand die ze met een beetje plastische chirurgie op onze man kunnen laten lijken.’

			Een uur later parkeerde de auto met Marc, Amin en Bernard erin langs een trottoir in het centrum van Genève. Marc draaide zich om en zei tegen Bernard: ‘Bedank je meerderen alsjeblieft dat ze dit hebben opgezet.’

			‘Maar het is geen liefdewerk oud papier,’ waarschuwde Bernard. ‘Ze willen regelmatig op de hoogte worden gehouden. Ze willen erbij betrokken worden. Ze willen discrete erkenning. Ze vinden het nogal ergerlijk om door de internationale inlichtingendiensten als paria te worden behandeld. Ze willen jou daarom gebruiken als voet tussen de deur.’

			‘Geen probleem,’ reageerde Marc. Hij vond het niet nodig om erbij te zeggen dat de groep natuurlijk eerst in hun opzet moest slagen.

			Na het kantoorpand in New York was die van de Verenigde Naties in Genève het grootste van de vier belangrijkste VN-kantoren. De centrale kantoren waren ondergebracht in een nagemaakt Grieks gebouw dat bekend stond als het Palais des Nations. De Geneefse arm van de VN hield het overzicht over ontelbare programma’s en fondsen, inclusief de Europese Unie, het Kantoor van Humanitaire Zaken, het International Trade Center en veertien andere verheven instellingen. De hoogste vertegenwoordiger van de regering van de VS in Genève was een net zo zwaar wegende functie als die van de ambassadeur van de VN in New York.

			Bernards telefoon ging. Hij luisterde even en zei toen: ‘De limousine van de ambassadeur vertrekt nu.’

			Toen Amin zijn portier wilde opendoen, zei Marc: ‘Nog niet.’

			Ze keken toe hoe de chauffeur uit de gepantserde Cadillac stapte, haar portier voor haar opende, de paraplu aanpakte en haar veilig binnen sloot. Toen bleef hij daar in de regen staan wachten.

			De Amerikaanse ambassadeur voor de VN was een strenge, grijze vrouw die door het leven ging onder de naam Samantha Keller, had Bernard aan Marc verteld. De diplomaat was aan de universiteit van Columbia professor in internationaal recht geweest voor ze in Bosnië VN-inspecteur op het gebied van mensenrechten werd en daarna directeur van de Wereldbank.

			‘Goed,’ zei Marc. ‘We gaan.’

			De chauffeur zag hen met een stalen gezicht dichterbij komen. Marc bleef voor de man stilstaan. ‘Ik geloof dat de ambassadeur ons verwacht.’

			‘Ze moet over twintig minuten ergens zijn.’

			‘Begrepen.’ Marc liep om de auto heen, opende het achterportier en stapte in. Bernard vond een plek op het klapstoeltje tussen Marc en de voorstoel aan de passagierskant, waar Amin plaatsnam.

			Ze had de kaaklijn van een linebacker en straalde een energie uit die door het schemerdonker knalde. De blik van de vrouw, zo hard als staal, paste bij de stem die blafte: ‘Wie is Royce?’

			‘Dat ben ik, mevrouw.’

			‘Ik heb bij drie gelegenheden met Ambassadeur Walton samengewerkt. Ik was onder de indruk van hem. Ik verwacht bij jou hetzelfde.’ Ze leunde een klein beetje naar voren en keek naar Bernard. ‘Bent u agent Behlet?’

			‘Jazeker, madame de ambassadeur.’

			‘Uw meerderen bij het FIS hadden niet sterker het belang kunnen benadrukken van de informatie die u hebt. Ik hoop dat ze het bij het juiste eind hebben.’ Ze wees naar Amin. ‘En wie is dit?’

			‘Hij is hier niet.’

			Ze was totaal niet onder de indruk. ‘Jullie zijn ook allemaal hetzelfde. Goed. Vertel me maar waarom ik te laat ga komen voor een bijeenkomst met de bevelhebber van de NAVO.’

			‘Zegt de naam Hesam al-Farouz u iets?’

			Ze wierp een blik op haar horloge, een Rolex met diamantjes. ‘Ik wacht, heren.’

			Bernard ritste zijn tas open en overhandigde Marc een dossier, die hem op zijn beurt doorgaf aan de ambassadeur. ‘De man is van begin tot eind een mythe. Hij is gefabriceerd door de Iraanse autoriteiten en maakt deel uit van een grotere misleiding.’

			‘Ik heb toegang gekregen tot het betreffende dossier van het Witte Huis,’ zei ze kortaf. ‘Al-Farouz is een kernwapenexpert.’

			‘Tot drie jaar geleden bestond hij niet eens. Ze hebben een fictief verleden in elkaar gedraaid om ons in de val te lokken en een bepaalde richting op te laten kijken.’ Marc tikte op het dossier. ‘Dit is het ware verhaal. Zijn achtergrond heeft niets met nucleaire wetenschappen te maken.’

			Ze begon het dossier open te slaan, bedacht zich toen, legde haar hand op de omslag en keek Marc aan, die vervolgde: ‘De man die in dit dossier beschreven wordt, is direct na de universiteit naar een eliteafdeling van de Revolutionaire Garde gegaan die bekend staat als de Quds. Dat was negen jaar geleden. Hij verhuisde naar Qom. Drie jaar geleden overleed hij bij een auto-ongeval.’

			‘Maar waarom hebben we het dan over hem?’

			‘Omdat deze blijkbaar overleden man,’ zei Bernard, ‘sprekend op Hesam al-Farouz lijkt. Als je de baard wegdenkt, er wat gezichtsherkenningssoftware op loslaat en meerekent wat er met plastische chirurgie kan worden bereikt, zouden de twee mannen tweelingen kunnen zijn.’

			Marc gaf een knikje naar Amin, die zei: ‘De Quds is het elitekorps van de Revolutionaire Garde, die soms beschreven wordt als de opvolger van de Keizerlijke Garde van de sjah. Hij is zeer klein en heel erg strak georganiseerd. Op drie na, komen alle leiders van de huidige Revolutionaire garde bij de Quds vandaan.’

			Marc voegde eraan toe: ‘De Quds zijn verantwoordelijk voor de bescherming van de ayatollahs. Maar ze hebben nog een tweede rol, waar zelden over gesproken wordt. Ze hebben de controle over wat bekend staat als onconventionele oorlogvoering.’

			‘Nucleaire, dus,’ reageerde de ijzeren dame.

			‘Nee, ambassadeur Keller. De nucleaire oorlogsvoering wordt gecontroleerd door de raketafdeling.’

			‘Maar wat…?’ Maar ze zweeg abrupt toen Marc een tweede dossier van Bernard aanpakte. ‘De Revolutionaire Garde werkt niet alleen aan nucleaire wapens,’ vervolgde hij. ‘De afgelopen acht jaar hebben ze in de buurt van Damghan een geheime fabriek gebouwd. Die fabriek valt direct onder de Quds en produceert chemische wapens.’

			De vrouw zuchtte licht, wat verbazing of bezorgdheid of beide zou kunnen zijn.

			Marc vervolgde: ‘Deze massavernietigingswapens zijn gebaseerd op de pokken. Volgens de VN-bepalingen is het gebruik van de pokken in aanvalswapens verboden. Wat de Iraanse vorderingen op dit gebied extra dodelijk maakt, is dat ze de pokken vermengen met biotoxines. Het probleem met biotoxines is dat ze rechtstreeks moeten worden ingenomen. Een besmet persoon kan niet iemand anders ziek maken. Maar in combinatie met pokken kan het een hele bevolking uitroeien. Ze…’

			‘Oké. Genoeg. Wil je zeggen dat het de bedoeling is dat die raketten biochemische wapens bij zich hebben en geen kernwapens? Als dat zo is, wat voor verschil maakt dit dan allemaal, behalve dat we nog meer haast hebben om de Straat van Hormuz lam te leggen?’

			‘Mevrouw de ambassadeur, we denken dat het containerschip waar de marine van de VS jacht op maakt niets bij zich heeft wat ook maar iets met die aanval te maken heeft. We zijn ervan overtuigd dat het allemaal een rookgordijn is, bedoeld om de regering van de VS voor gek te zetten en verwarring te zaaien. En wanneer dan de echte aanval plaatsvindt, zal onze reactie langzamer zijn en is de vijand moeilijker te identificeren.’

			Haar afschuw was duidelijk. ‘Waar vallen ze aan?’

			‘Dat weten we nog niet.’

			‘Heren, dit is niet acceptabel.’ Ze zat nu iets voorovergebogen, haar handen strak om de dossiers op haar schoot geslagen.

			‘Helemaal mee eens.’

			‘De aanvankelijke inlichtingen deden een aanslag op een Amerikaanse havenstad vermoeden. En nu vertellen jullie me dat daar ergens een ander schip rondvaart, dat tot de nok toe afgeladen is met chemische wapens en een behoorlijk accuraat systeem om die ergens af te leveren?’

			Marc wilde dat bevestigen, maar bedacht zich. Hij werd tegengehouden door een half gevormde gedachte. Iets wat zo vaag was dat hij het niet eens kon benoemen. Iets wat net buiten zijn bereik bleef ronddobberen.

			Toen hij bleef zwijgen, beantwoordde Bernard de vraag voor hem. ‘Dat is misschien het geval, mevrouw de ambassadeur. Alleen maar misschien.’

			‘Terwijl defensie met man en macht de verkeerde kant op kijkt en op de verkeerde bedreiging jaagt.’ Ze tikte met een bloedrode nagel op de dossiers. ‘Wanneer kunnen jullie met iets komen dat concreet genoeg is om de rode vlag te hijsen?’

			‘We denken dat we iets op het spoor zijn,’ reageerde Marc langzaam, die er nog steeds achter probeerde te komen wat er in die vlaag inzicht had gezeten. ‘Maar daar achteraan gaan brengt grote risico’s met zich mee. We moesten deze informatie aan iemand doorgeven, voor het geval we van het toneel verdwijnen.’

			‘Heren, jullie krijgen hierbij de opdracht om achter die info aan te gaan. En wees een beetje voorzichtig. Goed, wat hebben jullie verder nog van mij nodig?’

			‘Vanaf dit moment ben ik officieel verder niet meer bereikbaar,’ zei Marc tegen haar. ‘Dat is de enige manier om te voorkomen dat admiraal Willets me naar huis stuurt.’ Hij gaf haar een papiertje met zijn nieuwe telefoonnummer erop. ‘Alle eventuele nieuwe informatie zou zeer welkom zijn.’

			‘Maar wees voorzichtig met wie u iets over ons vertelt en over wat wij vermoeden,’ voegde Amin toe. ‘Er zitten lekken in jullie systeem en…’

			‘Daar ben ik me van bewust. Goed dan. Vind het echte schip, heren. En snel.’

			Marc gebaarde naar Bernard dat hij het portier moest opendoen. ‘Dank u voor uw tijd, mevrouw de ambassadeur.’
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			Het was het vreemdste telefoontje dat Kitra ooit had gepleegd. Bernard, Marc en Amin zaten om haar heen. Inspecteur Remy Reynard was met een politieambulance bij het hotel in Genève afgeleverd en zat nu in een gemakkelijke stoel bij het balkon, zijn gewonde been ondersteund door een met fluweel bekleed krukje. Rhana zat rechts van Kitra. Ze had niet meer dan tien woorden gesproken sinds ze waren vertrokken uit de kerk in Divonne en had ook nauwelijks iets gegeten. Maar ze was er. En kwam van tijd tot tijd uit haar innerlijke strijd tevoorschijn. Zoals nu.

			Kitra zette de nieuwe gsm aan waarvoor Bernard had gezorgd. Hij had ook zes blaadjes tevoorschijn gehaald met hun namen en nieuwe telefoonnummers, en had hun gevraagd om alle elektronische apparaten te vernietigen die ze bij zich hadden. Hij legde uit dat de nieuwe telefoons zo waren ontworpen dat er geen virale software op kon worden gezet.

			Amin had gevraagd: ‘Worden we nu door de Zwitsers in de gaten gehouden?’

			Marc antwoordde: ‘Elk cadeautje in het inlichtingenuniversum is op basis van “voor wat hoort wat.”’

			Bernard glimlachte en gaf Marc een tweede vel papier. ‘Altijd prettig om zaken te doen met een professional.’

			Marc gaf een stuk papier door aan Kitra. ‘Weet je wat je moet doen?’

			‘Ja, Marc. Dat hebben we al besproken. Meer dan genoeg,’ voegde ze er met opgetrokken wenkbrauwen aan toe.

			‘Sorry. Een gewoonte uit mijn opleiding. Je herhaalt en herhaalt en herhaalt. En wanneer de kogels dan eenmaal om je oren vliegen en mensen op het punt staan om in paniek te raken, weten ze nog steeds wat ze moeten doen. Hopelijk.’

			Ze ving de waarschuwing op in zijn ontspannen reactie. Ze pleegde niet zomaar een telefoontje; ze ging een deur openen naar wat er dan verder ook mocht komen. En alles achter die deuropening riep gevaar. Ze keek in Marcs ogen en zag wat hij wilde dat ze zou zien. Dat hij sterk was en dat hij er klaar voor was en dat hij er voor haar zou zijn. En dat gaf haar de kracht om een knikje te geven en te zeggen: ‘Ik ben er klaar voor, Marc.’

			‘Goed. Daar gaan we dan.’

			Ze toetste het nummer in.

			Een mannenstem nam in het Hebreeuws op. Een scherp, eenvoudig ja, zo compact als een kogel.

			‘U spreekt met Kitra Korban. Ik heb kortgeleden bezoek gehad van een man uit uw organisatie. Hij vroeg me om iets voor hem te doen. En dat heb ik gedaan. Ik moet hem spreken. Ik heb informatie.’

			De man reageerde meteen. ‘U kunt mij die informatie geven.’

			‘Dat is niet mogelijk. Ik praat alleen met hem.’

			‘Om wie gaat het?’

			‘Dat weet ik niet. Dat heeft hij me niet verteld.’

			De man snoof. ‘U verwacht dus van mij dat ik hier rond ga rennen, op zoek naar iemand zonder naam?’

			‘Dat is inderdaad precies wat ik van u verwacht, ja,’ zei Kitra terwijl ze op haar papier keek.

			De man aarzelde en zei toen: ‘Beschrijf die man eens.’

			‘Groot. Ergens in de zestig. Gespierd. Een moedervlek of verbrande plek op zijn voorhoofd. Hij loopt met een wandelstok.’

			‘De man die u beschrijft, is met pensioen. Sinds twee jaar werkt hij officieel niet meer bij ons.’

			Marc had haar gewaarschuwd dat ze die reactie zou kunnen krijgen, omdat er in haar eigen land duidelijk ook tegenwerking was. ‘Hij was naar me toe gekomen in verband met een mogelijke bedreiging. Ik bel om te zeggen dat hij gelijk had en dat de situatie steeds penibeler wordt.’

			De man zweeg enkele momenten. ‘Waar bent u nu?’

			‘In Genève. Zwitserland.’

			‘Geeft u me het nummer waar u te bereiken bent.’

			En dat deed Kitra. ‘Dit is heel erg urgent.’

			‘Dat had ik de eerste keer al begrepen.’ De man aarzelde nog eens en voegde er toen aan toe: ‘Die plek op zijn voorhoofd is van een explosie.’

			Kitra verbrak de verbinding en legde haar telefoon neer, waarna ze zichzelf dwong om adem te halen.

			Marc verwachtte dat het wel even zou duren voor er werd teruggebeld. Minimaal een uur, of misschien zelfs langer. En dus stelde hij voor dat ze zouden gaan dineren. Kitra zei dat ze het overdadige eten in het hotel zat was, waarop Amin voorstelde om iets te halen in de stijl van het Midden-Oosten. Bernard bood aan om met hem mee te gaan. Een half uur later kwamen ze terug met zakken vol geurende schotels waarmee ze de ovalen tafel van de suite vol zetten.

			Met de balkondeuren open, waardoor ze vrij zicht hadden op de nacht en de voorjaarsregens, bespraken ze boven een eenvoudige maar heerlijke maaltijd de details van wat ze wisten en nodig hadden. Daarna maakten ze een schema voor de mensen die wakker zouden blijven voor het geval ze die nacht teruggebeld zouden worden.

			Het afwachten en het sombere weer deden Kitra geen goed en Marc zag het. ‘Is er iets?’ vroeg hij zacht.

			Het zat haar dwars dat ze haar gemoedsgesteldheid blijkbaar niet voor deze man wist te verbergen. ‘Buiten dat we ons verbergen voor moordenaars, dat we worden omgeven door allerlei gevaren en dat we tegen een bedreiging vechten die duizenden levens kan kosten?’

			Hij negeerde haar cynische toon. ‘Het is geen enkel probleem als je zou besluiten om naar huis te gaan, Kitra. Ik heb je al verteld dat…’

			‘Ik ga niet weg, Marc.’ Ze dwong zichzelf om zacht te blijven praten, om zowel in haar stem als in wat ze zei een kalme vastberadenheid te laten doorklinken. Een professional. ‘Ik maak hier deel vanuit, Marc. Ik blijf.’

			Nadat ze de tafel hadden afgeruimd, trokken Rhana en Kitra zich terug naar het balkon van de slaapkamer. Ze stonden een tijdje naar de regen te kijken en genoten van de stilte. Kitra zei: ‘Ik kreeg vanmorgen twee telefoontjes. Het ene was van mijn broer en het andere van de manager. Ik ben betrokken bij het opzetten van een nieuwe fabriek. De manager kan niet wachten tot ik terug ben, omdat er problemen zijn.’

			‘Er zijn altijd problemen.’ De ene zakenvrouw tegen de andere. ‘Wil je erover praten?’

			‘Dank je, maar die problemen zijn niet de problemen waar het om draait.’

			‘Ook dat begrijp ik.’

			‘Mijn broer Serge wil gewoon heel graag dat ik naar huis kom. Hij is sterk en intelligent en heeft durf. De mensen houden van hem. Maar hij is geen leider. Niet van het type dat…’

			‘Hij kan niet vooruit kijken,’ maakte Rhana haar zin af. ‘Hij heeft iemand nodig die hem de weg wijst.’

			Het deed haar iets dat deze vrouw haar begreep. ‘De hele dag al hoor ik die twee, mijn broer en de manager, in gedachten tegen me praten. Maar ze zeggen niet wat ze over de telefoon tegen me hebben gezegd. Ze zeggen: Je hebt een keuze.’

			Rhana trok haar jasje iets strakker om zich heen. ‘Is het je hart dat spreekt, of is het je hoofd?’

			Kitra knikte. Goede vraag. Dat toonde aan dat de vrouw niet alleen begreep wat Kitra zei, maar ook wat er onder haar woorden verborgen lag. ‘De reden dat de manager van de fabriek belde en het probleem dat mijn broer het meest dwarszit, is hetzelfde. Onze salesmanager – we verwerken zeldzame metalen – heeft een flinke hartaanval gehad. Dat komt op een belangrijk moment. Er moeten heel wat contracten worden afgerond en onze fabriek heeft vertraging opgelopen.’

			‘Ze hebben je dus inderdaad hard nodig.’

			‘Maar mijn vader zou dat ook kunnen opvangen. Mijn ouders vliegen morgenmiddag van Frankrijk terug naar Israël. Hij heeft de kibboets gesticht en geleid. Ik weet dat hij met oplossingen komt aandragen. Ik kan uitstekend met hem samenwerken. We discussiëren heel wat af, maar er is wel een onderling vertrouwen tussen ons.’

			Ze zag hoe Rhana zich langzaam iets afwendde toen ze haar handen ophief en snel haar wangen afveegde. Kitra dacht aan de familie die de vrouw had verloren. Ze hoorde de zachte hap naar adem en was ergens blij dat de oudere vrouw er was om voor hen beiden enkele tranen te vergieten. Verbonden.

			Het gaf haar de kracht om verder te praten. ‘Toen we vanmiddag bij de kerk aankwamen, realiseerde ik me dat ik eigenlijk hoorde dat ik een keuze had. Wilde ik wel terugkeren naar de kibboets?’

			‘Ja. Je zou zo de plek van die sales manager kunnen overnemen,’ zei Rhana terwijl ze langzaam knikte. ‘Belangrijk werk, wat je uitstekend zou redden. Je zou erin uitblinken.’

			‘Dan zou ik de kans krijgen om…’

			‘Om de kibboets te verlaten,’ maakte Rhana de zin voor haar af. ‘Vertrekken en toch contact houden.’

			‘Ik zou verbonden blijven met mijn mensen.’ Waarom raakte ze van het uitspreken van deze woorden zo buiten adem?

			‘En het maakt je bang om zo te denken, of niet?’

			‘Mijn hele leven wilde ik al doen wat ik nu doe – de leiding over de kibboets overnemen wanneer mijn vader een stapje terug doet.’

			Met een knik zei Rhana: ‘Twee dingen. Het feit dat je hier bent, geïsoleerd van je familie, afgesneden van je vertrouwde wereldje, heeft je de kans gegeven om een en ander van een afstandje te bekijken. Het heeft je bevrijd. Je bent vrij om de vragen te stellen waarvoor je anders weg zou rennen. Of waar je eenvoudigweg overheen zou stappen omdat je bezig was met de dingen van de dag.’

			Nu was het Kitra’s beurt om haar wangen droog te vegen. ‘Je praat alsof je mijn gedachten kunt lezen.’

			‘Ten tweede ben je op een kruispunt beland. Misschien een van de ingewikkeldste waar je ooit op hebt gestaan. Waarom? Omdat beide richtingen goed zijn. Er is geen goede weg en geen slechte weg. Je bent vrij om te kiezen.’ Ze glimlachte. ‘Het is logisch dat je in de war bent.’

			Kitra fluisterde: ‘Wat moet ik doen?’

			‘Als je me vraagt welke richting je moet nemen, kan ik je niet verder helpen. Maar ik heb de hele avond zitten nadenken over wat jij in de keuken in Divonne tegen me hebt gezegd. En ik heb het gevoel dat ik jou alleen maar kan vertellen wat jij mij hebt verteld. De enige manier voor jou om vrede in je hart te krijgen, is door een andere vraag te stellen, de vraag waar je van weg vlucht. De vraag die zelfs nog beangstigender is dan de keuze die je hebt. Wij zijn sterk en onafhankelijk. Wij zijn dochters van culturen die verwachten dat vrouwen gehoorzaam en onderdanig zijn. En wij zijn geen van beide.’

			Kitra had het gevoel dat er kleine trillingen door haar lichaam trokken, alsof ze een stemvork was en elk woord van Rhana een klein tikje ertegen. ‘Het is een goede beslissing geweest om met je te praten.’

			‘Hier is het antwoord,’ vervolgde Rhana. ‘Ik weet dat dit het juiste antwoord is, omdat ik het heb gehoord in wat je tegen me hebt gezegd. Ik kan deze woorden uitspreken, hoewel ze nieuw en vreemd voor me zijn. Net als bij jou is ook mijn beeld vertroebeld. Maar ik ben het zat om bepaalde dingen niet duidelijk te zien en niet de juiste beslissingen te nemen.’

			Kitra hoorde het beven in haar stem. ‘Vertel.’

			‘Je moet jezelf de vraag stellen waarvoor ik mijn hele leven ben weggerend.’ Rhana’s ogen leken wel poelen van vuur. ‘Je moet vragen welke richting je dichter naar God toe leidt. Want als je de andere richting neemt, zelfs al win je, zelfs al zou je alles bereiken wat je ooit als succes zag, zul je verliezen. En dan worden je dagen somber en doods. En je herinneringen zullen…’

			‘Hou op,’ fluisterde Kitra. ‘Alsjeblieft, hou op.’

			‘Vraag God of Hij je pad duidelijk wil verlichten.’ Rhana legde een hand op Kitra’s onderarm, die op de reling van het balkon lag. ‘En dan moet je afwachten. En Hij zal je antwoord geven. Hoe ik dat weet? Omdat de herinnering aan mijn vader weer levend geworden is in mijn hart. Dat waarvan ik dacht dat het verloren was gegaan, is weer terug. En tegelijkertijd weet ik dat het daar al die tijd is geweest. Het lag gewoon te wachten tot ik ophield met naar de verkeerde stemmen te luisteren en de verkeerde wegen in te slaan. Om in plaats daarvan achter de stem aan te gaan die me de twee dingen wil geven waarvan ik was vergeten dat ik ze nodig had. En in de toekomst, wanneer je leven ten einde loopt, of dat nou morgen of over vijftig jaar is, dan zul je vrede kennen.’
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			Kitra en Rhana bleven in de slaapkamer en zaten nu bij de balkondeuren. Marc kwam twee keer binnen: één keer om muntthee te brengen en nog eens om de kopjes bij te vullen. Verder waren ze alleen. Rhana reeg de rest van de avond aan elkaar met oude herinneringen, verhalen uit haar kindertijd. Door de manier waarop ze erover sprak, was Kitra er behoorlijk zeker van dat Rhana deze dingen aan maar weinig mensen had verteld en al heel wat jaren helemaal niet. De stem van de vrouw werd steeds levendiger en de schaduwen verdwenen uit haar ogen. Zelfs haar gezicht veranderde en liet iets van de mooie jonge vrouw zien die ze ooit was geweest. Kitra luisterde en voelde de wonden van haar eigen bekentenis langzaam wegtrekken.

			Het telefoontje kwam drie uur later, net na elf uur. Het schermpje van Kitra’s telefoon toonde simpelweg het woord Internationaal. Ze nam de telefoon mee het woongedeelte van de suite in, waar de mannen over de plattegronden gebogen zaten die Bernard had meegenomen. De gewonde inspecteur lag uitgestrekt op de bank.

			Marc knikte naar haar.

			Ze nam op. ‘Kitra Korban.’

			‘Het is goed om te horen dat je het hebt weten te overleven,’ zei de barse stem. ‘Tot nu toe, dan.’

			‘Momentje.’

			Bernard nam de telefoon van haar over en zette hem in een docking station met speakers, met een bluetooth microfoon midden op de eettafel. Amin hielp Remy overeind tot hij zat. Marc zei: ‘Test, test.’

			De barse man schakelde over naar het Engels en zei op eisende toon: ‘Wie is dat?’

			‘De man wiens leven u hebt gered,’ zei Marc tegen hem. ‘Bedankt.’

			‘Agent Royce. Ja. Goedenavond.’

			‘Ik ben u heel wat verschuldigd.’

			‘Het is goed wanneer iemand erkent dat hij in de schuld staat. Zijn er nog meer bij jou?’

			‘Vier. Bernard Behlet, FIS. Inspecteur Remy Reynard, van de politie van Genève. En twee bondgenoten uit de Iraanse diaspora.’

			‘Klopt het wanneer ik zeg dat een van die bondgenoten Rhana Mandana is?’

			Marc wachtte op een knikje van Rhana voor hij antwoordde: ‘Dat klopt.’

			‘Ik neem aan dat er een reden is dat jullie hebben gebeld.’

			‘Mogen we uw naam weten?’

			‘Jullie kunnen me Chaver noemen.’

			Kitra zei: ‘“Chaver” is Hebreeuws voor vriend.’

			Marc vervolgde: ‘Laat ik beginnen met een korte samenvatting van wat er allemaal is voorgevallen.’ Chaver maakte een goedkeurend geluid. Marc begon met de explosie in de galerie in Genève en eindigde met zijn gesprek met de Amerikaanse ambassadeur voor de VN. Hij liet maar weinig achterwege. Hij noemde niet de naam van Amin en zei ook niets over de kerk in Divonne. Maar verder was zijn verhaal compleet.

			Toen hij klaar was, zei Chaver: ‘Wacht even.’ Het werd stil aan de andere kant van de lijn.

			Het bleef stil in de suite tot Rhana mompelde: ‘Wat is er aan de hand?’

			‘Er zitten daar nog meer mensen,’ zei Marc. ‘Ze zijn aan het bespreken wat ik hem heb verteld, om te zien of er dingen zijn die ze niet al wisten. En of er gaten in mijn verhaal zitten.’

			Bernard vroeg: ‘Denk je dat hij al van Hesam wist?’

			‘Ik zal het hem vragen, maar ik betwijfel of hij daar antwoord op geeft.’

			En dat klopte. Toen Marc de vraag bij hem neerlegde, zei Chaver dat dit niet het moment was om dat soort informatie vrij te geven. En toen: ‘Goed. We hebben nu alle informatie van je. Vertel ons dan nu hoe jullie de situatie inschatten.’

			‘Als er een kernwapen wordt gebouwd,’ zei Marc, ‘neem ik aan dat jullie en de Amerikanen het bombarderen.’

			De luidsprekertjes van het docking station kraakten zacht. Verder kwam er geen reactie.

			‘Hetzelfde geldt voor het risico dat er zich iets op het containerschip bevindt dat op weg is naar Pakistan,’ vervolgde Marc. ‘Ik neem aan dat de havens van de VS nauwkeurig in de gaten worden gehouden. Als er een schip zou zijn dat met raketonderdelen op weg is naar de Straat van Hormuz – als – heeft het geen zin meer wat we hier doen en kunnen we allemaal naar huis.’

			De man reageerde niet.

			‘De vraag is, waar zouden we ernaast kunnen zitten?’ zei Marc. ‘Alles aan die Hesam en wat hij heeft gedaan is een leugen. Niets is wat het in eerste instantie leek. Er bestaat dus het risico dat hij een spelletje met ons speelt. We moeten onszelf afvragen, wat als een Amerikaanse haven nooit het doelwit is geweest?’

			Het bleef nog steeds stil aan de andere kant van de lijn.

			‘Wat als het doelwit zich ergens anders bevindt?’ vervolgde Marc. ‘De officiële mening van de Iraniërs is dat de VS en Israël zo versmolten zijn, dat een aanslag op een van hen een aanslag op beide is. Wat als ze nooit van plan zijn geweest om de VS direct aan te vallen? Wat als ze altijd al op Israël af hebben willen gaan?’

			Er klonk een krakend geluid, alsof de man zijn gewicht verplaatste. ‘Dat is het angstbeeld wat me van mijn nachtrust heeft beroofd.’

			‘Er klopt helemaal niks aan die vent,’ zei Marc. ‘De Iraniërs weten heel goed dat als ze een aanslag op Amerikaanse bodem plegen, de Amerikanen wraak zullen nemen door Iran binnen te vallen. De ayatollahs en de Republikeinse Garde zouden van de kaart worden geveegd. Dat weten ze heel goed.’

			‘Mee eens.’

			‘Laten we zeggen dat de Amerikaanse marine aan boord gaat van het containerschip dat ze volgen. Ze vinden niets. Iran reageert met een formeel protest bij de Verenigde Naties. En terwijl de rechterhand voor het oog van de wereld met een rode vlag zwaait, zal de linkerhand…’

			‘Precies,’ was Chaver het met hem eens. ‘Waar is de linkerhand?’

			Marc aarzelde en zei toen: ‘Het lukt me niet om ambassadeur Walton te bereiken.’

			‘Het spijt me voor je, maar de ambassadeur speelt niet meer mee.’

			Een rilling liep over zijn rug. ‘Is hij…?’

			‘Het is een vechtersbaas.’ De zachte s-klanken van de Judese woestijn. ‘Hij geeft het niet zomaar op.’

			Marc haalde opgelucht adem. ‘Admiraal Willits heeft me bevolen om naar huis te komen.’

			‘Dat heb ik gehoord.’ Chaver zweeg enkele lange momenten en voegde er toen aan toe: ‘Jouw toekomst ziet er echt niet zo beroerd uit als dat het waarschijnlijk lijkt vanaf de plek waar jij staat.’

			‘Eh…?’

			‘De admiraal zal op een gegeven moment moeten bevestigen dat hun eerste directe identificatie van hun doelwit, Hesam al-Farouz, bij jou vandaan kwam. Jij hebt je taak naar behoren verricht. Jij hebt hem ontmaskerd en op de vlucht gejaagd.’

			‘Dat weten we nog niet.’

			‘Het is maar hoe je het brengt. En ik zal je rugdekking geven. Net als jouw ambassadeur hier in Genève. Wat ik maar wil zeggen, is dat als je hun bevelen opvolgt en naar huis gaat, je nog steeds een carrière voor de boeg hebt. Je hebt je retourticket naar de inlichtingendiensten verdiend.’

			Marc voelde de verleiding aan zijn mouw trekken. Hij voelde het tot in zijn middenrif. Hij wist dat de man hem een perfecte uitweg bood. Hij had een bevel gekregen. Hij had een toekomst. Hij had een keuze.

			Maar hij had ook een taak die nog niet volbracht was. Hij wist hoe het er in Washington aan toe ging. De hoge jongens hadden hun doelwit al in het vizier en wachtten op groen licht. Iedereen die op dit punt met andere inzichten kwam, werd simpelweg kanonnenvoer.

			Ze hadden waarschijnlijk gelijk. Maar wat als dat niet zo was? Wat als ze iets essentieels over het hoofd zagen, iets wat de dood van ontelbare onschuldige mensen kon betekenen, of misschien nog wel ergere gevolgen kon hebben? Marc besloot: ‘Nee, ik moet hiermee verder.’

			Dat was duidelijk de reactie waarop de man had gewacht. ‘Dan moeten jij en je team bij het ochtendgloren naar het zuiden vertrekken. Mijn bondgenoten en ik hebben hier in Israël dezelfde strijd te voeren. Alle hoge heren zijn voor maar één ding bang, en dat is dat de Iraniërs over drie dagen een inzetbaar kernwapen hebben.’

			‘En wanneer we daar aankomen?’

			‘Dan moeten jullie doen wat wij officieel niet mogen doen. Maar zijn jullie daartoe bereid?’

			Marc keek de kamer rond en antwoordde toen: ‘Absoluut.’

			‘Goed om te horen, agent Royce. Los van wat er verder gaat gebeuren, is mijn land jou en je team dankbaar.’

			‘Zou je één vraag voor me willen beantwoorden?’

			‘Misschien, agent Royce. Vraag maar en dan hoor je het vanzelf.’

			Marc stond op en boog zich over de kaart van Israël. ‘Chaver, kun je me vertellen uit welke richting de wind in deze tijd van het jaar in Israël waait?’

			Marc wenste de anderen een goede nacht en trok zich terug naar zijn kamer. Hij bleef een tijdje buiten voor zijn open balkondeuren staan, liet de regendruppels tegen zich aan waaien en wilde dat ze de kracht hadden om de tegenstrijdige emoties weg te spoelen die door hem heen kolkten. Hoe langer hij bij Kitra in de buurt bleef, hoe moeilijker het werd om zich een toekomst zonder haar voor te stellen. En pas op dat moment, toen hij daar in die regenbui stond, realiseerde hij zich dat ze helemaal niet samen hadden gebeden. De mensen en alle gebeurtenissen hadden hen opgeslokt en daardoor waren ze hun afspraak vergeten. Het maakte hem in de war, omdat hij misschien nog wel meer vergeten was. Dingen die hij over het hoofd had gezien. Dingen die hij niet had zien aankomen. Hij wist het niet.

			Hij dwong zijn angst zo ver mogelijk naar de achtergrond, pakte zijn telefoon en toetste een nummer in. Toen er door een slaperige Britse stem werd opgenomen, vroeg hij: ‘Spreek ik met Sir Geoffrey?’

			‘Wie wil dat midden in de nacht weten?’

			‘Marc Royce, meneer. Het spijt me dat ik nog zo laat bel. We hebben elkaar ontmoet in…’

			‘Natuurlijk herinner ik me je, meneer Royce.’ Elk restje slaap was verdwenen. ‘Jij bent de zeer capabele jongeman die mij het leven heeft gered.’

			‘Pas nadat ik, in elk geval gedeeltelijk, verantwoordelijk was voor het in gevaar brengen ervan.’

			‘Jongeman, daar heb ik voor getekend toen ik de eerste keer contact opnam met jullie inlichtingendiensten. Vergeet dat niet. Ik ben naar hen toe gekomen. En je begrijpt wel waarom, of niet?’

			‘U bent een patriot.’

			‘Onder andere. Ik ben ervan overtuigd dat de enige manier voor de mens om zich volledig te kunnen ontplooien en zelfs om alles te overleven, is door een wereldwijde democratie te verwezenlijken. Mensen moeten de verantwoordelijkheid voor hun leven en voor hun regering nemen. Leiders moeten verantwoordelijk worden gehouden voor het volk waarover ze regeren. Voor dat principe zou ik mijn leven geven.’ Hij zweeg even en voegde eraan toe: ‘Natuurlijk is dat allemaal veel gemakkelijker vol te houden wanneer ik veilig in mijn huis in Londen zit en de kogels me niet om de oren vliegen.’

			Marc merkte dat hij de man graag mocht. ‘Ik wil u om een gunst vragen.’

			‘Natuurlijk, beste jongen. Vraag maar raak.’

			‘We moeten uit beeld verdwijnen en hebben wat spullen nodig wanneer we op onze plaats van bestemming aankomen. Spullen die we snel nodig hebben, onder totale geheimhouding bezorgd.’

			‘Wacht even, dan pak ik pen en papier… Goed, wat had je precies in gedachten?’

			Marc beschreef wat hij nodig had en waar de goederen afgeleverd moesten worden.

			‘Ik zie niet waarom dat een probleem zou moeten zijn. Wanneer heb je de spullen nodig?’

			‘Morgen rond de middag.’

			‘Dan kan ik maar beter aan het werk gaan. Kan ik jou op dit nummer bereiken?’

			‘Ja. Het spijt me dat ik u moet lastigvallen met…’

			‘Maak je daar maar niet druk om. Kan ik aannemen dat er iemand achter de mannen aangaat die ons bij de spa hebben aangevallen?’

			‘Ja. Hun superieuren. Hopen we.’

			‘Ik houd er namelijk absoluut niet van wanneer er op me wordt geschoten,’ zei Sir Geoffrey op wrange toon. ‘Ik word hier maar al te graag bij betrokken, in elk geval op een indirecte manier. En dan heb je ook nog dat kleinigheidje met dat bronzen werk van Rodin dat nu in mijn bibliotheek staat uitgestald. Ik begreep dat jij daar iets mee te maken had?’

			‘Dat leek me wel het minste wat we konden doen.’

			‘Beste jongen, levenslang gezelschap krijgen van een ballerina van Rodin schenkt me net zoveel vreugde als toen ik geridderd werd. Misschien wel meer. Ik bel je zodra ik iets meer weet.’
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			De autoriteiten van Genève gaven vliegtuigen geen toestemming om tussen tien uur ’s avonds en half zes ’s ochtends te landen of op te stijgen. Amin haalde de groep om kwart voor vijf op bij het hotel en vervoerde hen door de stille, donkere straten naar de terminal voor privévluchten. Inspecteur Reynard ging hen voor in een politieauto. Zijn politiepenning zorgde ervoor dat ze snel door de douane waren en binnen de kortste keren op het verlaten asfalt stonden. De lucht trok langzaam open en de wolken dreven met een ongehaaste gratie voorbij. De lucht rook nog steeds naar de regen van de vorige dag, nog niet helemaal weggedrukt door de kerosinedampen van de vliegtuigen die bij de hoofdterminal stonden warm te draaien.

			Vlak na half zes viel er een slanke witte naald uit de lucht, die na enkele minuten voor hun neus stilstond. De trap klapte uit en er kwam een grijnzende Carter Dawes naar beneden.

			Reynard nam van de gelegenheid gebruik om iedereen een hand te geven, met Marc als laatste. ‘Ik moet je zeggen dat ik je verkeerd heb ingeschat.’

			Marc vond de man een prettige handdruk hebben: kort en stevig. ‘Welnee, je volgde gewoon het protocol, precies wat je gezien de omstandigheden had moeten doen.’

			Reynard steunde op zijn goede been en produceerde een scheve glimlach. ‘Ik probeerde me te verontschuldigen.’

			‘Niet nodig.’

			‘Je zou nog eens terug moeten komen, weet je. Om van onze gastvrijheid te genieten.’

			‘Dat zou leuk zijn.’

			‘Maar na al deze gebeurtenissen zou je Zwitserland natuurlijk een beetje saai kunnen vinden.’

			Marc pakte zijn tas. ‘Na al deze gebeurtenissen is dat misschien wel precies waar ik naar verlang.’

			Toen ze hun plekken in het straalvliegtuig opzochten, zag Marc dat de vrouwen wat van slag waren door de snelheid waarmee een en ander zich ontwikkelde. En misschien Amin en Bernard ook wel. Maar beide mannen verborgen hun ongemak met de geveinsde kalmte van een professional. Marc wist echter wat de groep moest voelen. Hij voelde het zelf ook. Ze hadden niet alles onder controle. Dat was al zo vanaf het moment dat hij aan het begin van deze missie in Genève was aangekomen. En nu stevenden ze af op nog meer onzekerheden, met nog grotere gevolgen – ten goede of ten kwade.

			Toen ze hun kruishoogte hadden bereikt, liep hij naar voren en praatte een tijdje met Carter en een copiloot van wie Carter het niet de moeite vond om hem voor te stellen. Bernard en Amin waren ook naar voren gekomen en stonden in de deuropening te luisteren. Het werd lichter en al snel lieten ze de Alpen achter zich, vlogen ze hoog over de Franse Rivièra heen en daarna boven het kristalheldere blauw van de Middellandse Zee. Marc keerde terug naar de cabine en zei tegen Kitra en Rhana dat ze drie uur hadden om wat te rusten. Hij vouwde de tafel weg en klapte de twee stoelen achterover en tegen elkaar, waarmee hij een redelijk zacht leren bed creëerde. Hij ging liggen en hoewel hij niet verwachtte dat hij zou kunnen slapen, was hij binnen vijf minuten vertrokken.

			Hij werd wakker van Rhana die zat te telefoneren via de boordtelefoon. Ze sprak in het Arabisch, daarna in het Frans en nog eens in het Arabisch. Marc vond dat ze opgewekter en frisser klonk. Hij liep naar het keukentje achterin het vliegtuig, waar de piloten een grote thermoskan met koffie en een dienblad met broodjes hadden klaargezet. Hij wierp een blik op zijn horloge. Twee uur geslapen. Marc nam een broodje en goot twee mokken koffie naar binnen. Hij had zich beter moeten voelen dan het geval was, maar het tukje op dertigduizend voet had niet veel effect gehad op de last die hij mee torste. Hij was echter wel blij dat hij weer wat scherper kon nadenken. Hij vulde zijn mok nog eens en keek door het gangpad naar de plek waar Kitra nog steeds lag te slapen. Ze had een deken over zich heen getrokken, die alleen haar hoofd vrij liet. Ze lag opgekruld als een donkerharige kat, haar gezicht een porseleinen ovaal in het licht dat door haar raampje scheen.

			Hij moest zijn blik van haar losrukken toen Amin naar hem toe kwam. ‘Rhana is bezig om kamers voor ons te reserveren in het Ritz-Carlton.’

			‘Oké. Prima.’

			‘Het is daar extreem duur. Ze zegt dat zij het wel regelt, maar toch zou ik je willen vragen…’

			‘Als ik kan, zal ik ervoor zorgen dat ze schadeloos wordt gesteld.’

			Toen Rhana klaar was met bellen, nam Marc haar plekje op het klapstoeltje van de navigator tussen de deuropening en de slaapplaats van de piloot over. De telefoon van het vliegtuig was een lomp groot geval en was met een spiraalsnoer aan de boordradio verbonden. Hij belde Waltons gsm en toen de voicemail werd ingeschakeld, liet hij een gedetailleerd bericht achter. Daarna belde hij ambassadeur Samantha Keller in Genève op haar directe lijn. Toen een jonge man opnam, vertelde Marc wie hij was en vroeg hij hem of hij haar te spreken kon krijgen.

			De man was duidelijk geïnstrueerd, want hij zei meteen: ‘Jazeker, meneer. Een momentje, graag.’

			Een halve minuut later zei de ambassadeur op zachte toon: ‘Ik zit in een vergadering en kan nu niet praten.’

			‘Kunt u wel luisteren?’

			‘Ga je gang.’

			‘We landen over ongeveer twintig minuten in Sharm el-Sheik.’

			‘Heb je nog nieuws?’

			‘Alleen dat bepaalde delen van de inlichtingendiensten van Israël onze zorgen genoeg delen om enkele undercover agenten te sturen. We zullen contact met hen onderhouden en op jacht gaan.’

			‘Naar dat onderzoeksschip?’

			‘Inderdaad.’

			‘Ik dacht dat ons doelwit de… de andere kant op was?’

			‘Wij gaan ervan uit dat de Amerikaanse kust al in de gaten wordt gehouden. Wij kijken naar alternatieve locaties.’

			‘Begrepen.’

			‘Hebt u nog updates?’

			De ambassadeur praatte nu zo zacht dat ze bijna niet te verstaan was. ‘De onderschepping van het originele schip komt in de buurt.’

			‘Nog veranderingen in de tijdlijn?’

			‘Over achttien uur komt er een formele militaire waarschuwing.’ Ze liet dat even bezinken en praatte toen op wat normaler volume verder. ‘Ik heb vanmorgen gehoord dat de gezondheid van je vriend vooruit gaat. Ze hebben hem van de intensive care naar een gewone kamer verhuisd. Hij heeft nog steeds last van een longontsteking en ze maakten zich zorgen over zijn hart. Maar dat is voorbij.’

			Marc kon iets makkelijker ademhalen. ‘Dat is goed nieuws. Erg goed nieuws.’

			‘Dan komt hier iets minder goed nieuws.’ Ze ging weer zachter praten. ‘De admiraal heeft het op je voorzien.’

			‘Dat was te verwachten.’

			‘Je enige hoop om je carrière nog te redden, is door resultaten te boeken.’

			‘Mevrouw de ambassadeur, het gaat me niet om mijn carrière.’

			Ze zweeg even en zei toen: ‘Walton heeft geluk dat hij jou heeft. En ik ook. En dat geldt ook voor heel wat anderen. Veel succes.’
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			Sharm el-Sheik was een resortstadje aan de zuidoostkant van het Sinaï-schiereiland. Ze verzamelden zich bij de deur naar de cockpit toen Carter het stadje vanuit het zuiden naderde, over de Rode Zee. De punt van de Sinaï kende twee namen, elke kant een eigen naam. Aan de linkerkant kwam de Straat van Gubal in de Rode Zee uit en aan de rechterkant de Straat van Tiran in de Golf van Aqaba.

			Sharm el-Sheik was een glinsterend sieraad in een verder desolaat landschap. De piloot gebaarde hen terug naar hun stoelen toen er drie met elkaar verbonden snelwegen zichtbaar werden, die zich als stoffige aderen uitstrekten om het stadje met de rest van Egypte te verbinden. Op het water onder hen dobberden honderden boten: transportschepen, marineschepen, passagiersschepen, privéjachten en de typische Arabische vrachtzeilschepen. De Golf van Aqaba verbond Saoedi-Arabië, Jordanië, Egypte en Israël met elkaar. En tussen hen en de Straat van Hormuz lag het enorme Arabische schiereiland. Als Marc het bij het rechte eind had, zat de marine van de Verenigde Staten honderden zeemijlen bij het juiste doelwit vandaan. Als hij ernaast zat, en het dodelijke schip stoomde in de richting van Hormuz, zou dat het einde van zijn carrière betekenen. Maar dat risico was hij bereid te nemen.

			Ze landden en reden over het kokendhete asfalt van de luchthaven. Ze werden door een verveelde beambte meegenomen naar de douanefaciliteiten voor privévluchten. Er werden zelfs geen wenkbrauwen opgetrokken om hun verschillende paspoorten. Hun bagage werd oppervlakkig onderzocht. Toen ze uit de ontvangsthal tevoorschijn kwamen, stonden er twee stoffige, bejaarde Mercedessen op hen te wachten.

			Sharm el-Sheik zag er een beetje deprimerend uit. Vuilnis, schurftige honden en stervende palmen flankeerden de lege vlaktes. Daarna kwam een heel klein stukje luxe. De villa’s lagen verborgen achter dikke betonnen muren. De hotels werden omgeven door palmen en gazons en bloembedden die zo perfect werden bijgehouden dat ze nep leken. Bewakers in uniform met het zweet op hun gezicht slenterden over het terrein. Daarna eindigde de overvloed en kwam er weer een stuk woestijn, dat op bulldozers en geld wachtte.

			Het Ritz-Carlton stond op een van de mooiste stranden rond de Sinaï, vlak voorbij het belangrijkste toeristengedeelte, dat bekend stond als de Naama Bay. Het hoofdgebouw van het hotel was opgetrokken uit steen, in het iets verbleekte rood van de omringende woestijn. Voor het hotel dreef een enorme fontein de spot met de droogte van het landschap en er bevond zich een tweede in de enorme lobby. Een derde exemplaar spetterde in het zwembad dat daar weer achter lag. Het strand van het hotel werd geflankeerd door de privévilla’s van de zeer rijken. De airconditioning stond zo koud, dat ze er allemaal van stonden te huiveren.

			Een mannenstem riep in het Engels: ‘Dominique? Ben jij dat?’

			Kitra liet niet blijken dat het noemen van haar fictieve naam haar verbaasde of verwarde. Ze wierp een korte blik op Marc, kreeg een knikje van hem, draaide zich om, glimlachte en lachte toen hardop. ‘Wat doe jij hier?’

			Een compact gebouwde jonge man in een wit linnen shirt en een spijkerbroek haastte zich vanuit het café de lobby door. Zijn sandalen klepperden over de marmeren tegels. Hij tilde Kitra op en zwaaide haar in het rond. Ze sloeg haar armen om zijn nek en speelde het spelletje mee. Het was een knappe man, op een mediterrane manier, met zwart haar, een gebronsde huid, gespierde benen en scherpe gelaatstrekken. Hij had een stralende glimlach en een ontspannen blik die op veel te veel veroveringen wees.

			Hij liet haar pas los toen een mooie vrouw, waarschijnlijk van ergens achter in de twintig, opdook uit het café en vroeg: ‘Zou ik nu jaloers moeten worden?’

			‘Weet je nog dat ik je over Dominique vertelde?’

			‘Natuurlijk herinner ik me dat.’ Ze sloeg haar arm bezitterig om de jonge man heen. ‘Maar al te goed.’

			Marc deed met uitgestoken hand een stap naar voren. ‘Hoi. Ik ben Marc Royce.’

			Toen ze elkaar de hand schudden, vroeg de jonge vrouw: ‘Hoor jij bij haar?’

			‘Ja, klopt.’

			‘Wat een opluchting. Ik ben Sandrine. En dit is Henri. Heb je ooit van Henri gehoord?’

			‘Nee. Het spijt me.’

			‘Dat is schokkend nieuws.’ De jonge man keek Kitra gespeeld afkeurend aan. ‘Heb je hem niets over mij verteld?’

			Kitra speelde mee, deed een stap naar Marc toe en liet haar hand in die van hem glijden. ‘Sorry. Helemaal vergeten.’

			Sandrine glimlachte. ‘Nu voel ik me zelfs nog beter.’

			‘Luister, gooi je tassen ergens neer en ga met ons mee,’ zei Henri tegen hen. ‘We hebben een boot gehuurd. We gaan bij de buitenste riffen snorkelen. Daar is een beschermd gebied, een stukje bij de kust vandaan, met levend koraal en duizenden vissoorten.’

			Marc rook nog een vleugje van de kerosinedampen van het vliegtuig in Kitra’s haar. ‘We zijn nogal uitgeput. We zijn net geland en komen helemaal uit…’

			De man snoof. ‘Wat maakt het nou uit waar je vandaan komt? We leven in het nu! Het is een mooie dag. We gaan lekker varen, zwemmen, een beetje naar de zonsondergang kijken. Wat is er nou mooier dan dat?’

			Kitra keek naar Marc en brak zijn hart met haar glimlach. ‘Ik kan zo snel niets beters verzinnen.’

			Marc gaf zich gewonnen met de woorden: ‘Kunnen onze vrienden ook mee?’

			Ze brachten hun bagage naar hun kamers en kleedden zich om in iets luchtigers. Kitra verscheen in een zwempak met een ivoorkleurig shirt dat tot op haar knieën reikte, zo dun als gaas. Ze had er nog nooit zo mooi uitgezien. Marc begroette haar met een glimlach die hij haar al eeuwen geleden had willen tonen. Maar toen hij haar een compliment wilde maken, fluisterde Kitra zo zacht dat hij de woorden bijna moest afleiden uit de bewegingen van haar mond. ‘Niet doen. Alsjeblieft.’

			Hun nieuwe-oude vrienden, Henri en Sandrine, ontmoetten hen in de lobby en namen hen mee over het roodachtige zand naar hun boot, die dertig meter van het strand voor anker lag. Een jonge Egyptenaar bracht hen er roeiend naartoe met een klein bootje uit een ander tijdperk. Hij nam Marcs fooi aan met een zangerig ‘salaam’ en zong zijn weg terug naar de kust.

			Hun huurboot bleek een schitterend Hatteras jacht te zijn, dat misschien wel dertig jaar oud was, maar perfect onderhouden. Het leek net zo log als een oude Buick. Het enige bemanningslid hielp hen aan boord, borg hun spullen op en bood drankjes aan uit de koelbox. Daarna gooide de man de boot los en de boeg ploegde zich door het opspattende water.

			Rhana had de stoel naast de schipper omgebouwd tot persoonlijke rustplaats. Bernard en Amin hingen onderuit op de bank aan stuurboord en praatten over koetjes en kalfjes met het stel dat gastheer en gastvrouw speelde. Marc maakte het zich achterin de boot gemakkelijk, met Kitra naast hem. Ze keken naar de golven en deden alsof ze het prima naar hun zin hadden, voor eventuele toeschouwers met een verrekijker.

			De groep liet zich de voorgezette maaltijd smaken en babbelden wat met elkaar, zoals toeristen dat zouden doen. Ze voeren eerst langs een aantal vrachtschepen en daarna langs de marinebasis. Er voeren heel wat bootjes rond, in allerlei soorten en maten, en van alle leeftijden, en hun boeggolven klotsten door elkaar. Toen ze zich verder bij de kust vandaan verwijderden, ging Marc op de achterste draaistoel bij de motoren zitten en verzonk weer in zijn stilzwijgende afstandelijkheid. Het was de rol die Kitra het makkelijkst te verdragen vond, maakte hij zichzelf wijs, maar moest dat, elke keer dat ze zijn kant op keek, voor zichzelf herhalen.

			Ze voeren langs de kust naar het zuiden. Op de punt van het schiereiland lag het Ras Mohammed natuurpark, met mangroves en duinen en watervogels. Toen ze de volle zee op voeren, verdween de kust uit het zicht en zagen ze alleen nog maar grotere vrachtschepen. En even later verdwenen ook die in de verte. De zee was van hen alleen.

			Pas op dat moment liet het Israëlische stel hun glimlach en gebabbel varen. De jonge man zei: ‘Ik ben Dov. Deze dame heet echt Sandrine. Ze vergeet haar schuilnaam nogal eens. Lastig. Zo’n mooie vrouw, maar haar geheugen is net een vergiet.’

			De jonge vrouw legde een hand op zijn schouder. ‘Die andere namen hebben helemaal geen nut. We hebben Franse paspoorten bij ons en zijn toeristen. Maar Dov houdt nou eenmaal van spelletjes.’

			‘Je moet het zelf een beetje leuk zien te maken, of niet?’ De donkere ogen van de man flitsten naar Sandrine en hij grijnsde. Het leek erop alsof ze gewend was aan zijn plagerijtjes. Hij wees met een duim naar de schipper. ‘Hij heet Shimon.’

			De schipper riep achterom: ‘Bedank voor ons alsjeblieft degene die verantwoordelijk is voor deze boot en alle speeltjes.’

			‘Zodra ik de kans krijg.’ Marc stelde nog eens iedereen voor en vroeg toen: ‘Zijn jullie vrienden van Chaver?’

			‘Die eer hebben we, ja.’

			Sandrine voegde eraan toe: ‘Chavers definitie van een vriend is iemand die weet te overleven. Laten we hopen dat we allemaal nog heel lang aan die definitie voldoen.’

			Dov wees in de richting van de boeg, naar de open zee voor hen. ‘Onze vrienden hebben het onderzoeksschip weten te lokaliseren. Ze hebben een fly-over op dertigduizend voet gedaan – om niemand achterdochtig te maken. Het schip bevindt zich dertig mijl verderop en komt deze kant op. Het vreemde is alleen dat ze er de tijd voor nemen. Begrijpen jullie dat?’

			‘Ze hebben geen enkele haast,’ reageerde Marc. ‘Misschien dat ze de Straat pas met donker binnengaan.’

			‘Er wordt ’s nachts zeer intensief gepatrouilleerd in de Golf van Aqaba,’ zei Sandrine. ‘Toeristenboten mogen na zonsondergang de haven niet meer uit. Er varen allerlei marineschepen van de Egyptenaren, de Israëli’s, de Saoedi’s en de Jordaniërs rond in deze wateren. Zelfs smokkelaars werken bij daglicht.’

			‘Dan staat er misschien een ontmoeting op zee op de planning,’ opperde Marc.

			‘Ja, inderdaad. Met ons.’ Dov duwde de deuren naar de kajuit open en gebaarde dat ze met hem moesten meekomen. ‘Laten we beginnen.’

			Ze verschoven de versleten kussens en trokken de zittingen van de bankjes omhoog. Sandrine draaide enkele bouten los en er kwam een serie verborgen kastjes tevoorschijn. Ze begonnen de ruimtes te legen en legden de spullen op tafel: duikgordels, zwemvliezen, duikbrillen, pakjes C4 explosieven, ontstekers en timers, nachtkijkers, waterdichte radio’s, messen en pistolen die in plastic zakken waren verpakt. De stapel zorgvuldig uitgezochte uitrustingstukken groeide met de minuut.

			Marc zei vastbesloten: ‘De twee dames die met ons mee reizen, hoeven zich niet te bewapenen.’

			In de achterste opbergvakken bevonden zich twee rubberen reddingsbootjes en kleine gasflessen om ze op te pompen. Marc maakte de netten los, draaide aan twee kraantjes en deed een paar stappen achteruit. De bootjes vouwden zich met een ongelofelijke snelheid open. Dov en hij bonden ze aan de dolboorden en bevestigden de ultrastille motoren. De zonsondergang was een rossige gloed aan de westelijke horizon en de lucht een flamboyante vertoning van vervagende kleuren. Ze werkten hard door, omdat timing nu van het grootste belang was.

			Amin aarzelde bij de keuze van de persoonlijke uitrustingsstukken. Marc gebruikte die aarzeling om hem op te dragen aan boord te blijven en ervoor te zorgen dat de twee vrouwen veilig terug in het hotel kwamen. Hun rol in de afleidingsmanoeuvre was vervuld en de Hatteras zou hen naar de haven brengen. Er was geen tijd om helemaal terug naar het hotel te varen. De avondklok in de Golf van Aqaba werd strikt afgedwongen. Amin deed zijn best om zijn opluchting te verbergen, maar stemde snel toe.

			Marc knikte naar Sandrine, waarmee hij haar stilzwijgend als volwaardig lid van het team erkende. Hij vroeg Bernard of hij ooit had getraind voor dit soort nachtelijke aanvallen. Bernard beantwoordde zijn vraag met een grijns en zei: ‘Het water in de Zwitserse meren is veel kouder. Is dat een probleem?’

			Dov, een echte professional, nam de leiding over de operatie en herhaalde terwijl ze zich klaarmaakten verscheidene keren de instructies. Hun doelwit was het Pakistaanse onderzoeksschip. Dov gaf de potjes met zwarte camouflageverf door en somde de feiten op met de kalme vijandigheid van een tijger die op het punt staat om losgelaten te worden. Ten eerste moesten ze zich ervan vergewissen dat de industriële blowers en de chemicaliën zich op het schip bevonden. Was dat het geval, dan moesten ze de springladingen plaatsen en ervandoor gaan.

			Daarna, legde Dov uit, zouden ze zich verbergen in de mangroves bij Ras Mohammed. Wanneer het weer licht werd, zou de Hatteras hen komen ophalen en zouden ze met z’n allen terugkeren naar het hotel. Ze zouden de Israëlische marine alleen oproepen in geval van een extreme noodsituatie. Alle Israëlische schepen werden door de Egyptische of de Saoedische marine in de gaten gehouden. Of door allebei. De Israëli’s oproepen betekende een internationaal incident.

			Dov keek hen doelbewust aan en eindigde met: ‘Er komt geen noodsituatie.’

			‘Begrepen,’ reageerde Marc. ‘Laten we gaan.’

			Ze gingen aan boord van de twee reddingsbootjes en voeren weg. Dov bestuurde de ene en Marc de andere. Bernard zat bij Dov in de boot en Sandrine bij Marc. Ze zouden ook allemaal in één bootje hebben gepast, maar dan zou hij door alle uitrustingstukken diep gelegen hebben en zouden ze minder flexibel zijn geweest en niet hebben kunnen opsplitsen. En ze hoopten natuurlijk met zowel bewijzen als gevangenen terug te keren – alles om de Iraniërs maar zover te krijgen dat ze een openbare knieval zouden maken.

			Met zwart geschminkt gezicht keek Marc uit over het water toen ze wegvoeren. Kitra stond achterop de Hatteras en haar donkere haar waaide door de avondwind uit haar gezicht. Ze riep iets, woorden waarvan hij wilde dat hij nog dichtbij genoeg was om ze te kunnen verstaan. Hij hief zijn hand op in een vaarwel dat diep uit zijn hart kwam.

			De bootjes waren zwart, net als alle spullen en kleding. De kleine boten waren uitgerust met een soort tentjes die konden worden teruggevouwen en weggeborgen. Wanneer ze omhoog stonden, zagen ze eruit als verkreukeld zwart aluminiumfolie dat door opvouwbare tentstokken overeind werd gehouden. De tentjes waren bedoeld om radarsignalen af te ketsen en de stokken waren van koolstofvezel. Met de bovenkant omhoog waren de bootjes onzichtbaar te midden van de golven. Een vijand die hen eventueel toch op zijn radarscherm zou zien, zou hen beschouwen als zeeschildpadden of andere zeedieren.

			Elk bemanningslid had een zwart gebreid vest aan dat strak aangetrokken kon worden. Dov liet zien dat er minuscule gaspatronen inzaten die zich onmiddellijk opbliezen bij een harde inslag, waarbij je meteen op je rug werd gegooid. Marc had ervan gehoord, maar ze nooit gezien. Hij was hoe dan ook al jaren niet betrokken geweest bij aanvalsacties op zee. De gaspatronen waren net zo groot als zijn pink en gevuld met een zeer licht gas. Wanneer de vesten volledig waren gevuld, waren ze nog geen centimeter dik.

			Het water, warm als een bad, klotste over de rand van de bootjes. Ze voeren verder door de invallende schemering en de opstekende wind. De Rode Zee strekte zich in een totale eenzaamheid om hen heen uit. Marc zag geen enkel schip, geen zeil, niets. Zelfs geen zeevogels. De sterren werden een voor een zichtbaar en een zilveren rand van de maan gluurde over de horizon. Het zou al snel nacht worden, gevuld met het gefluister van de motoren en de spetterende golven. Ze bleven onafgebroken rechtdoor varen.

			Sandrine overhandigde hem een nachtkijker. De andere reddingsboot veranderde in een spookverschijning. De golven waren bedekt met een lichtgevende schuimrand. Maar verder bleef de zee spookachtig leeg. Sandrine bediende een miniradar, die ze vasthield als een iPad. Ze richtte de radar over de boeg en stuurde Marc bij met handgebaren.

			Toen doemde het schip recht voor hen op. Zelfs de nacht of de kijker konden niet verbergen hoe lelijk het schip was. Marc stuurde naar het andere bootje toe, zodat Bernard dat van hen kon grijpen en ze tegen elkaar aan kon trekken. Met uitgezette motoren bestudeerden ze het schip voor hen, dat zich nog ongeveer driehonderd meter bij hen vandaan bevond. Het was een groot en lomp gevaarte door de verscheidene zeilen die de dekken bedekten. Het stuurhuis was een metalen puist die uit het midden van het dek oprees. De motor gromde gestaag door het water.

			‘Ik zie niemand,’ zei Dov.

			Marc voelde zijn angstgevoelens als tentakels door zijn maagstreek kruipen. ‘Moet je eens naar de stuurhut kijken.’

			Een moment stilte en toen: ‘Wat is daarmee?’

			‘Leeg.’

			‘Dat weet je niet. Het raampje is klein en gescheurd. Je ziet niet meer dan de helft van de stuurhut. Misschien zelfs minder.’

			‘Het dek is ook leeg.’

			‘Ze zitten gewoon te eten. Of ze zijn naar de wc. Het schip staat op de automaat. Dat kan best met deze snelheid. Ze hebben de zee voor zichzelf.’

			Maar Sandrine moest de bezorgdheid in zijn stem hebben gehoord, want ze vroeg: ‘Wat is er, Marc?’

			‘Ik werd enkele dagen geleden naar een galerie in Genève gestuurd die van witwassen werd verdacht. Ik ging naar binnen en ontdekte dat de eigenaar dood was. Ik liep in een valstrik van infrarood triggers die in verbinding stonden met explosieven. Ik heb het maar nauwelijks overleefd.’

			Dovs enige reactie was dat hij zijn nachtkijker weglegde en een verrekijker pakte. Sandrine vroeg: ‘Denk je dat dit een val is?’

			‘Het enige wat ik weet, is dat er nergens leven te bespeuren valt.’

			Dov zei: ‘Hun lab is aan boord en hun spullen ook.’

			‘Correctie. Het enige wat we zien, zijn zeilen. Er kan van alles onder zitten. Of helemaal niks.’

			‘Wil je zeggen dat we er niet op af moeten gaan?’

			‘Ik wil alleen maar zeggen dat we extreem voorzichtig zullen moeten zijn.’

			Dov bromde: ‘We omcirkelen het schip in verschillende richtingen en komen hier weer bij elkaar.’

			Ze namen er de tijd voor en kwamen dichtbij genoeg om de verbruikte stookolie te kunnen ruiken. Marc zag dat er uit elke patrijspoort licht scheen, maar zag geen enkele beweging, geen schaduwen, geen mensen. Niets.

			Toen ze weer naast elkaar dobberden, schudde Dov zijn hoofd. Sandrine zei: ‘Ik heb hier helemaal geen goed gevoel over.’

			‘We hebben een missie te volbrengen,’ pareerde Dov. ‘Die is niet gewijzigd.’

			‘En als dit een valstrik is?’

			Dov liet zijn vuist zachtjes op de rand van de boot stuiteren en dacht hard na. Toen vroeg hij aan Marc: ‘Hoe goed ben jij met een geweer met nachtvizier?’

			‘Een onbekend geweer en dito vizier, in een boot die op en neer beweegt op de golven…’ Marc deed alsof hij daar serieus over nadacht. ‘Een meter of tien.’

			‘Dat is nog steeds vijf meter nauwkeuriger dan Sandrine.’

			‘Geef me dat wapen,’ vloog Sandrine op, ‘en dan zal ik je laten zien hoe nauwkeurig ik ben.’

			‘Bernard en ik gaan erop af,’ besloot Dov. ‘Jullie blijven hier en houden de boel in de gaten. Sandrine, jij gaat bij de buitenboordmotor zitten. Marc, jij het geweer.’

			Marc vond dit geen goed idee, maar kon geen beter alternatief verzinnen. Dov had nu echter de leiding en het was niet handig om tegen hem in te gaan. ‘Begrepen.’

			‘Bernard, jij vaart mij naar het achterdek. Ik ga alleen naar boven en bekijk de situatie, waarna ik jullie met mijn zaklamp een sein geef. Dan pas komt de tweede boot naar het schip toe.’

			‘Goed plan,’ was Marc het met hem eens en hij wilde dat de tentakels zich uit zijn maagstreek terugtrokken.

			Bernard zei: ‘Genoeg gebabbeld. Ik ben hierheen gekomen voor wat spanning en sensatie.’

			Dov vond dat grappig genoeg om een grijns over zijn gezicht te laten glijden. ‘Voor een Zwitser val je best mee. Goed. Laten we iets gaan doen.’

			De motor maakte zo weinig geluid dat ze het bootje al niet meer hoorden toen het zich twee scheepslengtes bij hen vandaan bevond. Zelfs de boeggolf was niet meer te horen. Marc ging voorin de rubberboot zitten en legde de .40-40 op zijn knieën. Het nachtzichtvizier werkte op batterijen en versterkte het restlicht tot een buitenaardse gloed. Hij hield de vorderingen van het andere bootje in de gaten en hief het geweer op, dat hij ondanks de bewegingen van de reddingsboot zo goed mogelijk op het onderzoeksschip gericht hield. Door het vizier zag hij de andere boot de spiegel van het schip bereiken, waarna Dov op het zwemplatform rolde en de smalle ladder naar het achterdek beklom.

			Dov dook centimeter voor centimeter boven de dolboorden van de achtersteven op. Hij bestudeerde het schip zeer nauwkeurig, wat wel een uur leek te duren. Uiteindelijk draaide hij zich om en zwaaide met zijn zaklamp naar Marc, een snelle beweging. Marc haalde diep adem, liet de veiligheidspal van het geweer los en hing het wapen steviger om zijn schouder.

			Dov liet zich over de reling op het dek glijden. Hij deed een voorzichtige stap.

			De nacht explodeerde met een licht zo fel dat Marc erdoor werd verblind.

		

	


	
		
			32

			Ze visten eerst Bernard uit het water. Hij dreef met zijn gezicht naar boven in het zoute water, wat betekende dat het vest naar behoren had gewerkt. Er liep bloed uit zijn neus en uit een van zijn oren, waardoor zijn gezicht roze opgloeide in de lichtbundel van de zaklamp. Hij knipperde met zijn ogen en zijn ledematen bewogen doelloos heen en weer, wat Marc opvatte als een positief teken.

			Dovs lichaam dobberde tussen de wrakstukken van het onderzoeksschip. Marc tilde hem uit het water en wikkelde hem in de radardeflector van de reddingsboot. Sandrine probeerde te helpen, maar ze snikte te hard om van veel nut te kunnen zijn. Marc startte de motor en stuurde naar het noorden, terug naar Sharm el-Sheik. Sandrine sloeg haar armen om het omwikkelde lichaam en haar eigen lichaam schokte van het huilen.

			Tegen de tijd dat ze land naderden, had Sandrine zich genoeg hersteld om Marc haar tabletcomputer te overhandigen. Ze liet hem zien hoe hij moest omgaan met de ingebouwde radar en gps. Hij keek toe hoe ze de keramieken ster die aan een kettinkje om haar hals bungelde losmaakte en hem openbrak. Ze haalde er een strookje watervast papier uit en typte de nummers die erop stonden in op de tablet. Het scherm lichtte onmiddellijk op met een kaart van het stuk zee waar ze zich nu bevonden en een strook land ten noorden van hen. Ze legde met een door verdriet omfloerste stem uit dat ze pas bij daglicht veilig konden terugkeren naar Sharm el-Sheik. Marc nam de tablet van haar over en zei tegen haar dat ze moest kijken hoe het met Bernard was.

			Drie minuten later zag Marc iets op het scherm wat alleen maar drie marineschepen konden zijn die op volle snelheid in de richting van het opgeblazen schip voeren. Hij hield een ruime westelijke koers aan. Er schenen enkele zeer sterke zoeklichten over hen heen en de lucht vibreerde door de zware scheepsmotoren. Hij stuurde pas weer in noordelijke richting toen de lichten achter de woelige horizon waren verdwenen.

			Het Ras Mohammed natuurpark was hun voorlopige bestemming, een uitgestrekt gebied op de meest zuidelijke landpunt. Die scheidde de wateren van de Golf van Suez en de Rode Zee. Het eerste teken dat ze hun bestemming naderden, was de modderige moerasstank. Hij nam gas terug en voer met een slakkengang het mangrovemoeras in. Na een paar minuten zijn weg te hebben gezocht door krappe bochtjes en wolken muskieten, stuurde hij een kleine beschutte baai in waarvan de noordkant bestond uit een rondlopend strandje dat zilverkleurig oplichtte in het maanlicht. Landkrabben klepperden een waarschuwing toen Marc in het lauwe water stapte en de reddingsboot vastlegde. Iets verderop tjilpte een bezorgd vogeltje en toen was het weer stil.

			Hij controleerde Bernard en was behoorlijk opgelucht toen hij zag dat de man zijn ogen scherp stelde op de zaklamp. Marc stak een kleine butaanbrander aan en zette thee. Daarna maakte hij wat soep. Hij lepelde de warme vloeistof bij de Zwitserse agent naar binnen en deed net of hij niet hoorde hoe Sandrine zich overgaf aan haar verdriet.

			Bernard was de enige die sliep. Tegen zonsopgang maakte Marc hem wakker met een kop thee waar hij wat honing door had geroerd. Deze keer was Bernard in staat om rechtop te gaan zitten en de mok zelf vast te houden. Er druppelde nog steeds een beetje bloed uit zijn neus en zijn stem klonk gedempt, alsof hij zich aan het herstellen was van een flinke dosis pijnstillers. Maar Bernard was in staat de vragen van Marc te beantwoorden en zelfs om hem een sneer te geven toen hij zich hardop en aan niemand in het bijzonder afvroeg waar ze zich bevonden. ‘Hoe moet ik dat nou weten? Verdwaald, vermoed ik.’ Hij sloeg naar een muskiet die zich door de dikke laag antimuggencrème had weten te graven die ze op elk onbedekt stukje huid hadden gesmeerd. ‘Het zou prettig zijn om te kunnen ademhalen zonder meteen een wolk muskieten in te ademen.’

			‘Je overleeft het wel,’ reageerde Marc.

			‘Natuurlijk overleef ik het! Ik ben een Zwitser. Het valt niet mee om ons…’ Bernard wierp een blik op het lijk in de metalen folie en naar de vrouw die met haar rug naar hun toegekeerd op een scheef gegroeide palm zat, en maakte zijn zin niet af. ‘Hoelang blijven we hier?’

			‘Tot we een rendez-vous oproep krijgen.’

			Bernard keek toe hoe Marc een tweede pakje soep in een pannetje met water deed en dat op het vuur zette. ‘Onze situatie doet me denken aan een les die ik tijdens mijn opleiding heb gehad. “Als de vijand in de buurt is, ben jij dat ook.”’

			‘Waarschijnlijk heb ik dezelfde instructeur gehad,’ zei Marc grimmig. ‘De les die ik nogal eens moest aanhoren, was: “Wanneer de pin eruit is getrokken, is meneer Granaat geen vriend meer van je.”’

			‘Lichtspoorkogels werken twee kanten op,’ herinnerde Bernard zich een andere.

			‘Vertrouw een ontsteker van vijf seconden maar drie seconden.’

			Sandrine deed voor het eerst weer haar mond open. ‘Als je aanval extreem vlot verloopt, loop je waarschijnlijk in een valstrik.’ Ze veegde haar gezicht droog. ‘Dov had beter moeten luisteren.’ Haar stem brak bij dat laatste woord.

			Marc bracht haar de eerste mok soep. ‘Drinken.’

			‘Ik heb geen…’

			‘Drinken.’ Hij stond over haar heen gebogen en wachtte tot ze haar soep had opgedronken. ‘Nog meer?’

			‘Goed. Maar jullie eerst.’

			Hij liep terug en schonk een volgende mok in, dronk hem leeg en gaf Bernard een derde aan.

			De Zwitserse agent pakte hem aan, dronk hem half leeg en zei toen tegen de mok: ‘Zeg nooit tegen een sergeant dat je niets te doen hebt.’

			Marc vulde de mok bij. ‘Als je iemand van de explosievendienst ziet wegrennen, doe dan alsjeblieft hetzelfde.’

			Sandrine zei: ‘Trek geen vijandelijk vuur. Dat irriteert de soldaten om je heen.’

			Marc bracht haar een volgende mok en deed alsof hij haar tranen niet opmerkte. ‘Mijn favoriet is: “Moed is dat je de enige bent die weet dat jij bang bent.”’

			Ze veegde met haar vrije hand over haar gezicht en zei: ‘De tablet ligt te piepen. En dat is geen soldatengezegde.’

			Marc liep terug naar de spullen en zag dat ze gelijk had. ‘Wat wil dat zeggen?’

			Ze zette de mok neer. ‘Ze komen Dov naar huis halen.’

			Het kaartsysteem van de tablet was een legeruitgave, nauwkeurig tot op de centimeter. En dat was belangrijk, omdat het kreekje waaraan ze zaten zich door de mangrove kronkelde en zichzelf soms na een lus weer raakte en hier en daar zo smal werd dat je tegelijkertijd beide oevers kon aanraken. Zelfs bij daglicht zou Marc er nooit in zijn eentje uit hebben weten te komen.

			Op het moment dat ze open water bereikten, zagen ze dat er een oeroud vrachtzeilschip in de schaduwen van de mangrove lag geankerd. Het houten schip was een meter of dertig lang en had een enkel zeil, dat door de ouderdom en het vele gebruik de kleur van toffee had aangenomen. Enkele jonge mannen met tulband en omslagdoek gooiden met gracieuze bewegingen een cirkelvormig net in het water toen Marc in hun richting voer. Er was nog een andere man bij de vissers, die een doorgezwete kapiteinspet en een versleten shirt over zijn zongebruinde borst droeg. Ze haalden het net binnen en stonden op tijd klaar om de reddingsboot te grijpen en Dovs lichaam aan boord te tillen. Ze borgen de uitrustingsstukken op, lieten de reddingsboot leeglopen en brachten hen snel naar de beschutting van de smerige stuurhut. De boot rook naar vis en aas en diesel en jaren zweet. Het zeil werd gestreken en er kwam een oude tweetakt zwoegend tot leven.

			Toen ze eenmaal onderweg waren, haalde de schipper een grote satelliettelefoon tevoorschijn en belde een snelkiesnummer. Hij sprak één enkel woord en gaf de telefoon aan Marc.

			De Mossad agent die hij kende als Chaver zei: ‘Vertel me wat je denkt dat er is gebeurd.’

			‘Ze zijn ver uit de kust van boord gegaan,’ antwoordde Marc, die hield van de zakelijkheid van de man. ‘Ze hebben waarschijnlijk ook dit soort boten gebruikt.’

			‘Dat vermoed ik ook.’

			‘Je kunt maar beter wat agenten naar de Sinaï sturen.’

			‘Dat gaat niet. De nieuwe Egyptische regering wordt gedomineerd door de Moslim Broederschap. Ze hebben Israël nog niet tot vijand verklaard, maar ook niet gezegd dat we vrienden zijn. En dat betekent dat er heel wat frictie is binnen het nieuwe regime. En met die wetenschap kunnen we hen niet vertrouwen. Het risico dat ze onze vijanden waarschuwen is te groot. We hebben onze bondgenoten in het Egyptische leger ingelicht. Dat is momenteel het enige wat we kunnen doen.’

			Dat had Marc al verwacht. ‘Misschien heb ik een idee.’

			‘Ik luister.’

			Marc beschreef de dingen die hij afgelopen nacht had zitten bedenken. Toen hij daarmee klaar was, zweeg Chaver enkele lange momenten en zei toen: ‘Goed plan.’

			‘Er zitten heel wat haken en ogen aan.’

			‘Natuurlijk. Maar bepaalde vrienden van mij kunnen de plooien wel gladtrekken. Begrijp je wat ik bedoel?’

			‘We zijn bondgenoten,’ reageerde Marc. ‘Ik vertrouw je.’

			‘Mooi. En geef me nu Sandrine even.’

			Ze zat op de stoel van de kapitein en keek met loden oogleden naar de zonnige dag. Ze luisterde even, zei met schorre stem iets, luisterde nog eens en ging toen de discussie aan met de wanhopige vastberadenheid van een ondergeschikte die een meerdere ervan probeert te overtuigen dat hij van gedachten moet veranderen. Marc herkende het maar al te goed. En dus was hij er klaar voor toen ze de telefoon teruggaf en één woord in het Engels sprak: ‘Alsjeblieft.’

			Chaver zei: ‘Ze wil blijven. Ik kan haar hiervandaan niet inschatten. Zij en Dov waren meer dan collega’s, begrijp je?’

			‘Ze is een enorme hulp geweest, zowel voor als na het incident,’ zei Marc, die haar bleef aankijken.

			‘Kun je echt op haar rekenen?’

			‘Absoluut. En wat nog belangrijker is, ik heb haar nodig.’

			‘Wraakgevoelens kunnen het leven van nog meer goede agenten kosten.’

			‘Ze is niet uit op wraak,’ zei Marc. ‘Ze is een professional die weet dat het leven van duizenden mensen ervan afhangt of zij alles wel of niet op een rijtje weet te houden.’

			Haar gezichtsuitdrukking maakte een gepijnigde verandering door toen ze zich los worstelde uit de mist. Sandrine knikte.

			Marc hoorde de man zuchten. ‘Geef haar maar weer,’ zei hij.
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			Ze kwamen aan bij het strand van het Ritz-Carlton en een van de bemanningsleden sprong uit het vrachtzeilschip om hem in evenwicht te houden. Sandrine, ondanks haar verlies een echte professional, had haar lach en babbel al klaar. De camouflageverf was al lang en breed van haar gezicht verdwenen en ze ging weer gekleed in een flodderig shirtje met een bloemenmotief over een zwempak, en had een strandtas, zwemvliezen en een duikbril in haar handen. Ze flirtte met de jonge man toen hij haar uit de boot hielp. Ze waadde naar de kust en riep jolig achterom naar Marc.

			Bernard hield hem tegen toen hij over de reling wilde klimmen, en smeekte bijna: ‘Laat mij met jullie meegaan.’

			‘We hebben het er al over gehad dat…’

			‘Ik ben weer oké. Ik voel me prima.’

			Maar de man zag er helemaal niet prima uit. Er klonterde vers bloed in zijn oorschelp. Zijn blik was nog niet helemaal helder. Hij zag bleek. Marc zei zo vriendelijk als hij kon: ‘We lopen straks recht het vijandelijke gebied in.’

			‘Ik ben niet bang voor vijandelijk vuur.’

			‘Dit gaat niet om wel of niet bang zijn. Dit gaat om op honderdtien procent kunnen functioneren.’ Hij greep de schouder van de man. ‘Ga je nou maar melden. Wat jij nu het beste kunt doen, is ervoor zorgen dat onze Israëlische vrienden hun werk naar behoren uitvoeren.’

			Hij sprong in het water voor Bernard nog verder kon protesteren. Het zeewater was te warm om verfrissend te zijn. Bij de eerste aanblik van het hotel zette Marcs lichaam de sluisdeuren open, zodat zijn vermoeidheid de vrije teugel kreeg. Op dat moment begonnen de kneuzingen in zijn borst pas pijn te doen. En de vermoeidheid in zijn benen. En zijn rug. En zijn brandende ogen. En zijn hoofd. Hij werd overvallen door uitputting.

			Een figuur met donker haar kwam het strand af rennen en het water in, haar gezicht vol emoties die ze niet eens probeerde te verbergen. Ze waadde naar hem toe, zichtbaar geïrriteerd dat ze niet sneller bij hem in de buurt kon komen. ‘O, Marc.’

			En plotseling stelde die uitputting niets meer voor.

			Marc nam een douche, at wat op het balkon van zijn hotelkamer en praatte met Kitra. Ze bleven niet te lang hangen bij de persoonlijke dingen, omdat ze allebei de klok hoorden tikken. Het hele verhaal zou nog even moeten wachten. Maar de paar dingen die ze met elkaar deelden, waren genoeg. Dat ze zich zorgen om hem had gemaakt. Dat ze niet had geslapen. Dat ze bang was geweest dat hij niet meer leefde en ze de kans niet meer had gehad om tegen hem te zeggen…

			Marc vond het jammer dat ze haar zin niet afmaakte. Maar tegelijkertijd wist hij dat hij scherp en zeer alert moest zien te blijven. Als ze haar gedachte had afgemaakt, zou het hem niet meer zijn gelukt om zijn emoties de baas te blijven. Op dit moment moest hij alles van zich afzetten.

			Hij slikte een laatste hap door, liep met Kitra mee naar de deur en strekte zich daarna uit op bed. Zijn laatste gedachte voor de slaap hem meevoerde, was een opzwepende vastberadenheid om deze opdracht af te maken en zich te richten op morgen. Het was lang geleden dat dat woord meer betekende dan simpelweg een volgend punt in de tijd. Hij droeg de glimlach die erop volgde mee in zijn slaap.

			Naar aanleiding van de instructies van Marc zetten Kitra en Rhana samen met Amin en Sandrine de plannen in werking terwijl hij sliep. Toen Kitra hem ’s nachts om twee uur wakker maakte, was alles klaar. Zijn lichaam deed pijn van de behoefte aan meer slaap. Maar enkele minuten rekken en strekken, en een fatsoenlijke maaltijd en een douche zorgden ervoor dat hij er zo goed als klaar voor was.

			Er werden twee redelijk nieuwe Mercedessen voor het hotel geparkeerd toen hij voor zonsopgang de lobby in liep. De chauffeurs glimlachten breed toen de vijf het hotel uit kwamen. Hun doel was om weer geloofwaardige rijke toeristen te spelen door naar de belangrijkste toeristische attractie midden in de Sinaï te rijden om zich aan te sluiten bij de grote horde toeristen die de zonsopkomst over de bergen kwam bewonderen. Rhana, Kitra en Sandrine praatten onderling met de soepele opgewektheid van oude vriendinnen toen ze de picknickmanden en de rugzakken in de kofferbak van de Mercedes stopten. De slaperige deurbediende en de twee piccolo’s die de hele nacht dienst hadden gehad, glimlachten en zwaaiden hen uit toen ze aan de tocht begonnen die zoveel van de hotelgasten ook hadden gemaakt.

			De wegen lagen er niet bepaald verlaten bij. Het Midden-Oosten had niet dezelfde klok als het Westen. Niet dat het druk was, maar zij waren niet de enige luxe auto’s die in het donker naar het noorden vertrokken.

			Voorbij het vliegveld werd de weg zwart en werden ze verzwolgen door de nacht. Af en toe reden ze bedoeïenen met kamelen of ezels voorbij, die zich door de relatief vlakke berm voortbewogen. Er denderden vrachtwagens langs die zo druk claxonneerden en met hun lichtten seinden, dat het leek alsof de chauffeurs dat deden om wakker te blijven.

			Amin en Sandrine zaten in de voorste auto. Kitra en Marc zaten achterin de tweede en Rhana zat voorin naast de bestuurder. Marc wachtte tot de oudere vrouw was ingedommeld voor hij naar Kitra toe leunde en zei: ‘Je weet niet half hoe goed het me deed toen je gisteren zo naar me toe kwam rennen.’

			Ze liet haar hand in de zijne glijden. ‘We hebben alleen dit moment maar om je mijn verontschuldigingen aan te bieden.’ Haar ogen sprankelden in het zachte licht van de auto toen ze weer voor zich keek. Rhana sliep. ‘Ik moet echt iets aan je kwijt. Wil je me alsjeblieft niet onderbreken?’

			‘Goed.’

			‘Het was niet goed van me om je te vragen met mij naar de kibboets te komen. Als ik zoveel van je had gehouden als ik beweerde, had ik moeten weten dat je dat niet had gekund zonder jezelf kwijt te raken. Nee, wacht, Marc. Je hebt beloofd dat je niets zou zeggen. Luister alsjeblieft gewoon even naar me.’ Ze deed er het zwijgen toe tot ze er zeker van was dat hij haar niet zou onderbreken en zei toen: ‘Ik hield van je. Ik hou nog steeds van je. Met mijn hele hart. Maar eergisteren dacht ik dat ik je voor altijd kwijt zou zijn en dat ik daardoor ook niet meer de mogelijkheid had om je de waarheid te vertellen. De echte waarheid.

			Een van de redenen waarom ik je toen vroeg om met me mee te gaan naar Israël, was omdat ik wist dat je dat niet kon. Ik was bang voor je liefde. Ik was bang dat ik mezelf in jou zou verliezen. Iemand die ik niet kon manipuleren. Ik heb heel mijn leven gevochten om onafhankelijk te zijn. Ik vocht tegen jou. Nee, eigenlijk niet tegen jou, maar tegen mijn eigen liefde.’

			Hij stak zijn andere hand uit en legde die over die van haar. Ze keek hem recht aan en vervolgde: ‘Onze momenten van gebed in Genève waren een spiegel die me werd voorgehouden. Ik zie nu dat mijn leven een kruispunt heeft bereikt. Ik heb een keuze. Ik kan mezelf overgeven aan de liefde, beseffen wat ik daarvoor moet opofferen en dat accepteren. Of ik kan blijven doen wat ik deed en mijn leven aan de kibboets geven. Zal ik dan nooit meer liefde kennen? Misschien wel. Waarschijnlijk wel. Maar dat zal dan niet onze liefde zijn.

			Wat het belangrijkste is dat ik me moest realiseren, is dat beide beslissingen goed zijn. Dat ze allebei goed zijn in Gods ogen. Beide beslissingen vallen binnen de grenzen van Zijn goddelijke wil. De vraag is, wat wil ik? Het zou een hard gelag zijn om mijn leven in de kibboets op te geven. Maar ik heb ook geleerd dat het mogelijk is om de kibboets niet helemaal op te hoeven geven. Ze hebben een nieuwe sales manager nodig om de contacten te onderhouden met de mijn in Kenia en de eindgebruikers in Amerika en…’

			‘Wat wil je nou eigenlijk zeggen, Kitra?’

			‘Ik heb je dit nog niet eerder verteld omdat ik er zelfs niet eens over durfde na te denken. Alles op Gods tijd, toch? De uitnodiging om deze beslissing te nemen kwam precies op dit kruispunt. En dat heeft twee dingen met me gedaan. Het heeft me geholpen om me los te weken van de mythen die ik mezelf vertelde en het heeft me ook laten zien dat ik had moeten kiezen tussen jou en de kibboets, en ik niet jou had moeten dwingen om te kiezen. En ten tweede heeft het duidelijk gemaakt dat God bij me is in beide keuzes.’

			Marc liet dat even in de lucht hangen en vroeg toen: ‘En wat ga je nu doen?’

			‘Bidden,’ antwoordde ze na een tijdje. ‘Bidden om de kracht om te doen wat mijn hart al heeft besloten.’
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			De weg slingerde omhoog langs enkele behoorlijk steile hellingen en werd gaandeweg slechter. Anderhalf uur nadat ze Sharm el-Sheik hadden verlaten, sloegen ze af naar het westen en reden het gebied binnen dat bekend stond als het dak van Egypte.

			In het centrale Sinaï-gebergte bevonden zich de hoogste toppen van Egypte. De bergketen sneed messcherpe hoeken uit de door sterren verlichte hemel. De sterke automotor stuwde hen verder omhoog, de ene haarspeld na de andere door. De koplampen van de auto’s voor hen beschenen gapende afgronden zonder vangrails, peilloze dieptes en diepe duisternis. Ze kregen twee tegenliggers en moesten langs de rotswand kruipen om ze voorbij te laten.

			De twee voertuigen bereikten net voor zonsopgang de rand van het plaatsje St. Katherine. Ze laadden hun spullen uit, betaalden de chauffeurs en vertrokken. Het was goed dat ze zich hadden voorbereid, want de kou beet in hun huid. Het moest maar een paar graden boven nul zijn. St. Katherine bevond zich op een hoogte van zo’n zestienhonderd meter en was niet groot, maar toch stroomden er drommen toeristen uit goedkope hotelletjes en pensions. Hun adem dreef als een zilveren mist door de schaarse verlichting van het stadje.

			De groep trok de sweaters aan en zette de gebreide mutsen op die Kitra in het winkeltje van het hotel had gekocht, tilde de picknickmanden op en sloot zich aan bij de mensen die op weg gingen naar de veelgebruikte bergpaden.

			Ze werden begroet door een mystieke lichtglans, een gloed die bezit nam van de oude kliffen en die omtoverde tot iets onaards. De bankjes en de omringende paden waren gevuld met mensen die vol bewondering genoten van het oeroude fenomeen. En toch bleef het doodstil. De rotsen kleurden oranje, toen goud en de omringende pieken vormden een zee van scherpe randen. Ver onder hen trokken de schaduwen zich langzaam terug en werd het klooster zichtbaar.

			In stilte aten ze hun broodjes op en dronken koffie. Pas toen ze weer afdaalden, zei Rhana: ‘Wat er dan ook nog mag komen en wat er ook mag gebeuren, bedankt voor deze zonsopgang.’

			Sandrine had nog geen woord gezegd sinds hun aankomst en ze zei nog steeds niets. Ze veegde eenvoudigweg haar gezicht droog en liep nog iets sneller het pad af.

			Er kwamen bussen aan op de parkeerplaatsen rond St. Katherine, afkomstig uit Caïro, Tel Aviv, Amman, Eilat, Petra en nog een tiental andere plaatsen, naar het klooster getrokken dat al meer dan twaalf eeuwen bestond.

			Het droeg de naam ‘Heilig klooster van de berg waarop God wandelde’, maar stond bekend onder de naam St. Katherine. Vanaf het jaar achthonderd tot nu ondernamen duizenden pelgrims elk jaar de moeilijke tocht. Het klooster was gebouwd als een middeleeuws fort en stond aan het begin van een kloof, legde Amin uit. Aan beide zijden van de hoofdpoort, die zich aan de westkant bevond, waren twee gastenvleugels, grote zalen die openstonden voor iedereen die iets wilde meepikken van het eenvoudige kloosterleven. Er waren drie kapelletjes, privévertrekken voor de monniken en officiële gasten, de originele kerk en een veel grotere basiliek die nieuw werd genoemd, hoewel hij al meer dan zevenhonderd jaar oud was.

			Sandrine koos ervoor om buiten te blijven en een kijkje op het terrein te nemen, terwijl de anderen met de mensenmassa de basiliek in liepen voor de ochtenddienst. De gebeden echoden door de grote stenen ruimte, een voortrollende cadans in vele verschillende talen. De gebeden vermengden zich met de wierook en samen vormden ze een liturgie zonder begin of eind.

			Toen ze elkaar na de dienst bij de ingang weer ontmoetten, ging Sandrines telefoon. Ze nam op, sprak even met de persoon aan de andere kant van de lijn en zei toen tegen hen: ‘Ons vervoer is er.’

			Marc keek Rhana aan. ‘Ga toch terug naar Sharm el-Sheik. Alsjeblieft.’

			Ze had dit duidelijk al verwacht, want ze reageerde zonder aarzelen. ‘Mijn hele leven heb ik naar dit moment toe gewerkt. Ook al klopten mijn motieven niet. Ook al pakte ik het op de verkeerde manier aan. Zelfs al waren mijn gedachten pure leugens. Ik moet dit doen, Marc. Voor mijn vader.’

			Marc begreep het niet, maar hij accepteerde dat verdere discussie geen zin had. Hij keek naar Kitra en wilde tegen haar hetzelfde zeggen, in de wetenschap dat het totaal geen zin had, maar hij vond dat hij het in elk geval moest proberen.

			‘Mijn land wordt bedreigd, Marc,’ was Kitra hem voor. ‘Mijn mensen. Ik moet doen wat ik kan om hen te helpen.’

			Hij draaide zich om naar Amin, die meteen zei: ‘Ook ik heb mijn hele leven al op dit moment gewacht. Dit is het begin. Ik weet dat jij bang bent dat dit tevens mijn einde zal worden, maar ik ben er klaar voor. Mijn hele leven al.’

			‘We gaan allemaal,’ zei Kitra. ‘We zijn een team.’ Ze gaf Rhana en Sandrine een arm en gedrieën liepen ze in de richting van wat hun dan ook te wachten stond.
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			Ze liepen door de kloof die bij het klooster vandaan voerde en vonden de truck precies waar Sandrine te horen had gekregen dat hij zou staan. Hij stond geparkeerd in een rotsspleet die zo krap was dat je niet kon instappen zonder dat de portieren de rotsen raakten.

			De chauffeur was een grijze Egyptenaar met een lui oog. Zijn tienerzoon was slank en knap, maar ook erg stuurs. Ze rookten allebei ranzige sigaretten en keken toe hoe een bebaarde man naar de groep toe liep en Sandrine met een stevige omhelzing van de grond plukte. Ze liet het heel even toe en duwde de man toen weg. Marc zag dat de man over zijn ogen veegde toen hij met haar praatte. Sandrine sloeg haar armen stevig om zichzelf heen en knikte. De man deed een stap naar hen toe. ‘Ben jij Royce?’

			‘Ja.’ Marc stelde de anderen voor.

			‘Ik ben Schlomo. De oom van Dov. Je vriend die bij Dov in de boot zat, leeft die nog?’

			‘Bernard redt het wel.’

			‘Mooi.’ Schlomo leek elk woord achter uit zijn keel te vissen. ‘Sandrine zei dat jij Dov probeerde te waarschuwen.’

			‘Ik was nergens zeker van. Ik had meer kunnen zeggen.’

			‘Dov was een goede vent. Maar hij hield niet van nadenken en plannen. Hij was net een kogel. Je richt en je schiet – hoe noem je dat?’

			‘Impulsief.’ Marc haalde zijn schouders op. ‘Als ik de teamleider was geweest, was ik net zoals hij op dat schip geklommen.’

			Schlomo vond dat blijkbaar zo goed om te horen dat hij Marc een klap op zijn schouder gaf. ‘Zullen we gaan?’

			Schlomo had een rugzak met spullen meegenomen en nog eentje met kleding. Hij gaf Marc en Amin outfits die veel leken op wat hij en de chauffeur droegen: vormeloos en ouderwets en niet al te schoon. Ze liepen om een rotsblok heen en verkleedden zich. De schoenen waren een probleem. Ze hadden leren zolen die flink versleten en dus glad waren. Marc hield zijn bergschoenen aan en zei tegen Amin dat die beter hetzelfde kon doen. Een beetje grip kon op dit soort momenten cruciaal zijn.

			Toen ze terugkeerden, hadden de vrouwen ruimvallende zwarte jurken over hun hoofd getrokken en bonden hun haar op met felgekleurde polyester sjaaltjes. Rhana verwisselde haar merkzonnebril voor een goedkoop exemplaar. Marc klom in de achterbak van de vrachtwagen en ging naast Kitra op de harde houten bank zitten. Ze wierp hem een aarzelend glimlachje toe. Toen de truck bij het klooster vandaan klom, vroeg Marc aan Schlomo, die tegenover hem zat: ‘Vertrouw je de chauffeur?’

			‘Zijn andere zoon, de oudste, zit in de gevangenis van Tel Aviv voor smokkel. Als hij dit doet en wij overleven het, mag zijn zoon naar huis.’ Schlomo knikte en produceerde een grijns die zijn baard doormidden spleet. ‘Ik vertrouw hem.’

			Sandrine zat aan de andere kant naast Marc. Tegenover hen zat Rhana en daarnaast Amin, naast Schlomo. Ze klommen langzaam door de heuvels van de Sinaï. De canvas huif hield het grootste deel van de wind tegen en beschermde hen ook tegen de hitte van de zon. De schokbrekers van de vrachtwagen hadden lang geleden al de geest gegeven en de vering piepte en knarste. De achterbak stonk naar dieren en verrotte sla. Marc bekeek de wereld door de opening aan de achterkant van de truck en ving af en toe een glimp van Kitra’s gezicht op. Hij wilde dat hij net zo zelfverzekerd en kalm was. Morgen. Hij hoorde haar het woord nog steeds zeggen.

			Hij voelde dat Schlomo hem zat te bestuderen en zei: ‘Mijn gedachten lijken heel veel op deze weg – vol bochten en putten.’

			Sandrine riep boven het lawaai uit: ‘Dat is de uitdaging van een generaal.’

			Schlomo moest ook harder praten, omdat de vrachtwagen luid grommend en piepend een volgende helling begon te beklimmen. ‘Dat klopt. Een generaal moet continu beslissingen nemen op grond van wat hij niet kan zien en hij moet moeilijke vragen stellen. Er zijn nooit genoeg antwoorden en er zijn ook nooit genoeg bewijzen. Nooit.’

			Bij de volgende heuvel wilde Marc hun vertellen dat hij geen generaal was, maar iets in de kalme aanwezigheid van Kitra naast hem deed hem besluiten om zijn mond te houden.

			Schlomo vervolgde: ‘Ik ben sergeant. Ik hou het simpel. Ik focus me alleen op de volgende stap. Ik bescherm mijn mensen. Ik vertrouw erop dat mijn generaals om de volgende bocht kijken, het terrein bestuderen en de vragen stellen waarvoor geen antwoorden te vinden zijn.’

			Ze daalden af naar de centrale vlaktes, zochten de Taba Highway op en sloegen af naar het noorden. De hoofdweg liep op een gegeven moment parallel aan het hek dat de grens tussen Egypte en Israël markeerde. Het werd steeds heter en vochtiger. Marc wist dat de vrouwen bijna moesten smelten onder die dubbele laag kleren. Maar niemand klaagde.

			Rond de middag hielden ze halt. Er stond geen wind en de hitte was verstikkend. Het hek liep rechts van hen en strekte zich uit van horizon tot horizon. Ze waren langs verscheidene wachttorens gekomen en hadden een aantal militaire voertuigen zien rijden op een zelfde soort weg aan de Israëlische kant van het hek. Het gebied was vlak en saai, echt een tijdloze woestijn. Ze stonden in de schaduw van de truck en dronken lauw water. Ze hadden geen van allen honger, maar Schlomo wist hen zover te krijgen dat ze allemaal twee repen aten. De chauffeur en zijn zoon gingen zo ver mogelijk bij hen vandaan op hun hurken zitten, nog net in de schaduw van de truck. De twee Egyptenaren praatten zacht met elkaar, aten dadels en cashewnoten, en staken een volgende smerige sigaret op.

			Rhana vroeg: ‘Waarom zijn we hier?’

			‘Dit is de enige weg die van de zuidelijke Sinaï naar Gaza loopt,’ legde Marc uit. ‘De mensen achter wie we aan zitten, zullen niet het risico durven lopen om deze route te nemen, niet met negen containerladingen aan spullen.’

			‘De Israëlische voertuigen die je ziet,’ bevestigde Schlomo, ‘zijn allemaal op zoek naar die trucks.’

			Marc vervolgde: ‘De Iraniërs hebben dus maar één optie. Over laden in vrachtzeilschepen en via het Suezkanaal naar Abu Zenima varen. De weg die daarvandaan naar het noorden loopt, is vreselijk. En dus nemen ze bij Ismailia de snelweg en rijden naar het oosten.’

			‘Wat betekent dat we ze voor zouden kunnen zijn,’ merkte Amin op.

			‘Dat hopen we, ja,’ zei Marc. ‘Daarom houden we er flink de gang in.’

			‘Zelfs al rijden ze dag en nacht door, dan nog zullen ze Rafah niet voor het donker bereiken,’ vervolgde Schlomo.

			‘Houden jullie die weg ook in de gaten?’

			‘Dat gaat niet. De Moslim Broederschap heerst nu over Egypte. De nieuwe ambassadeur heeft ons verteld dat de schending van het Egyptische luchtruim een internationaal incident zou creëren.’

			Rhana vroeg: ‘Maar hoe kun je er nou zeker van zijn dat ze hoe dan ook naar Gaza zullen gaan?’

			Kitra keek naar Marc. ‘Jij vroeg Chaver naar de windrichting.’

			‘Klopt. Daar heb ik inderdaad naar gevraagd.’

			‘In deze tijd van het jaar waait die dagen achter elkaar vanuit het zuiden en het oosten,’ zei Kitra.

			Schlomo vroeg: ‘Hoe weet je dat?’

			‘Ik ben in een kibboets in Galilea geboren en opgegroeid,’ antwoordde ze. ‘Ze zullen gaten in de muur van Gaza blazen. En daar zetten ze de blowers in. En op die manier blazen ze gas Israël binnen.’ Haar stem beefde. ‘Alle steden tussen Ashdod en Tel Aviv…’

			‘Nee, Kitra. Kijk me aan. Wij zullen ervoor zorgen dat dat niet gebeurt.’

			Sandrine zei voor het eerst iets sinds ze in de vrachtwagen waren gestapt. ‘Dov heeft zijn leven gegeven om hen tegen te houden. Hij is niet voor niets gestorven.’

			Schlomo haalde een klein campinggasstel tevoorschijn en zette lauwwarme thee, waar hij erg veel suiker in gooide. Hij bood de eerste mok aan aan de chauffeur, die lang aarzelde voor hij hem aanpakte. De rest liet de overige twee mokken rondgaan. Schlomo verhitte pan na pan en drong er bij de groep op aan om te drinken wat ze konden. Marc hield niet van de smaak, maar dronk hoe dan ook.

			De chauffeur keek het allemaal aan, stond op en klom in de achterbak. Hij maakte de metalen kist open die tegen de achterkant van de cabine was gelast, tilde een gereedschapskist op en haalde er twee bundels onder vandaan die waren vastgebonden met henneptouw. Hij rolde een paar dekens open en legde er toen een versleten Turks tapijt op. In de andere bundel zaten een paar kussentjes. Zonder een woord te zeggen klom hij weer uit de achterbak, aanvaarde met een enkele knik Schlomo’s bedankje en stapte weer in.

			Rhana vroeg aan Amin: ‘Waarom lach je?’

			Hij keek naar het tapijt en zei: ‘Ik moest aan een andere reis denken. In een andere truck. Op een tapijt dat op dit exemplaar leek. Dat is een van mijn vroegste herinneringen. Het nieuws dat de sjah was gevallen, had net Isfahan bereikt. We vluchtten met alles wat we maar konden dragen. De eigenaar van de vrachtwagen was een ver familielid van mijn vader. En toch eiste hij ons appartement als betaling voor de rit. Mijn ouders en mijn oudere zussen waren doodsbang. Maar ik vond het schitterend. Ik speelde op het tapijt en hoopte dat de rit voor altijd zou duren.’

			‘Ik heb ook ooit in zo’n vrachtwagen gereisd,’ zei Rhana. ‘Maar ik heb geen enkele reden om te glimlachen.’

			‘We hebben het overleefd,’ zei Amin. ‘We zijn hier. En we proberen degenen uit te schakelen die ons ons vaderland hebben afgenomen. Als we succes hebben, zullen degenen die ons hebben vervolgd misschien degenen zijn die in “precies zo’n truck” zullen zitten. Dat is toch een prima reden om te glimlachen?’

			Schlomo’s grijns trotseerde de dag en de hitte. ‘Ik heb een bericht van mijn meerderen voor jullie. Ze willen dat jullie weten dat ze beseffen dat ze bij jullie in het krijt staan. Mijn regering zoekt bondgenoten in de Perzische gemeenschap. Ze zoeken vrienden die ze kunnen vertrouwen. Ze hopen zulke banden te kunnen aangaan met jullie en met degenen die jullie vertegenwoordigen.’

			De motor van de vrachtwagen kwam al hoestend en proestend weer op gang. De versnellingsbak kraakte toen de chauffeur hem in zijn één zette. Amin klom in de laadbak en stak een hand uit naar Rhana. ‘Zie je, de wonderen beginnen al uit de lucht te regenen.’
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			Rafah, een stadje van niks, deed Marc denken aan de barakkenkampen die rond de grensplaatsen zoals Juarez en Tijuana verspreid lagen. Rafah had een soort vissershaven. De boten werden zorgvuldig in de gaten gehouden door de Israëlische kustwacht. Langs de snelweg die van oost naar west liep, stonden enkele tankstations. Maar verder was het plaatsje niet meer dan een netwerk van onverharde wegen en karrensporen, provisorische onderkomens en roestige loodsen. De nederzetting had maar één doel: spullen naar Gaza smokkelen.

			De truck hield halt voor een restaurantje, waar buiten een barbecue stond die was vervaardigd uit een olievat dat met een snijbrander in de lengte doormidden was gebrand. De keuken bestond uit een oeroude camper die een hele zijwand miste. Een beschimmeld stuk canvas klapperde luidruchtig in de hete wind. De chauffeur en zijn zoon kregen uit meerdere kelen een luid salaam te horen toen ze uit de truck stapten.

			Marc, Kitra en Sandrine gebruikten om beurten het tapijt met de kussens. Kitra was in slaap gevallen en moest moeite doen om wakker en helder te worden. ‘Wat is er aan de hand?’

			‘Dit lijkt op een smokkelaarsreünie,’ antwoordde Marc, die naar buiten keek.

			Schlomo deelde flessen water rond en nog meer repen, en vroeg: ‘Moet ik jullie er nog voor waarschuwen dat jullie niet in dat restaurantje moeten gaan eten?’

			Ze zetten Amin en Rhana bij de achterklep, omdat die allebei vloeiend Arabisch spraken en door konden gaan voor Palestijnen. Schlomo zei tegen hen: ‘Als iemand ernaar vraagt, zijn we familieleden van de chauffeur uit Taba.’

			Kitra vroeg: ‘Waar wachten we op?’

			Schlomo zei: ‘Onze chauffeur is aan het onderhandelen. Hij zoekt een goede prijs voor ons en onze dieren.’ Hij grijnsde veelbetekenend. ‘We hopen onze ezels in Gaza met een leuke winst te verkopen.’

			Kitra wreef de slaap uit haar ogen. ‘Maar we hebben niet eens ezels.’

			‘En we gaan ook Gaza niet in,’ viel Sandrine haar bij.

			Schlomo haalde zijn schouders op. ‘De ezels zouden in een tweede vrachtwagen komen.’

			Marc zei met opgetrokken wenkbrauwen tegen Kitra: ‘Je moet echt nog wakker worden, jij.’

			Schlomo vervolgde: ‘Als we dieren smokkelen, betekent dat dat we alleen maar een van de grotere tunnels kunnen gebruiken, die aan beide uiteinden een goederenlift hebben.’

			‘Die zullen ze ook voor de blowers gebruiken,’ zei Amin. ‘Heel slim.’

			‘Het was Marcs idee,’ zei Sandrine. ‘Helder.’

			Schlomo zei iets in het Hebreeuws tegen Sandrine. Ze antwoordde in het Engels: ‘Ik voel me prima. En wanneer we die aanslag hebben tegengehouden, wordt dat alleen maar beter.’

			De Israëli maakte zijn rugzak open en haalde er een zwarte tablet uit, ongeveer dezelfde als die Sandrine had gebruikt om te navigeren toen ze op de Rode Zee zaten. ‘Laten we opsplitsen en elkaar weer ontmoeten bij het BP-station dat we voorbij zijn gereden toen we het dorp binnenkwamen. Weet iedereen dat nog? Ja? Volg gewoon de hoofdweg naar het zuiden.’

			Schlomo draaide de tablet om, zodat iedereen het kon zien. ‘Onze mensen houden alle tunnels van de Sinaï naar Gaza in de gaten.’

			Sandrine corrigeerde hem met: ‘De tunnels die we weten te liggen.’

			‘Als er een nieuwe tunnel bij komt, weten we dat binnen de kortste keren. Zo overleven we het.’ Hij tikte op de tablet, waardoor er luchtbeelden van het gebied rond de grens zichtbaar werden. ‘Er gaan geruchten over de bouw van een nieuwe tunnel. Heel diep. Gecontroleerd door de Hamas. Hij zou onder een bedrijf vierhonderd meter hiervandaan beginnen. Een autoreparatiebedrijf. Dat zou het tenminste moeten zijn.’ Hij liet de foto’s een voor een op het scherm verschijnen. ‘Maar kijk maar eens goed naar binnen wanneer de deuren van de garage opengaan bij een levering. Geen enkele auto. Verrassing!’

			‘Ze hebben het heel erg handig aangepakt,’ zei Sandrine. ‘Ze hebben een andere diepe tunnel een meter of veertig verderop.’

			‘Ja, dat klopt. De tweede is ouder en bevindt zich hier,’ zei Schlomo terwijl hij naar het scherm wees.

			Marc bestudeerde het beeld, maar zag alleen maar een zoveelste betonnen gebouw onder de vinger van de man. Het maakte niet uit. Ze hadden het terrein en de bewegingen van de vijand bestudeerd. Ze wisten wat ze deden. Dat was alles wat ertoe deed.

			Sandrine vervolgde: ‘We dachten altijd dat twee tunnels zo dicht bij elkaar te riskant zouden zijn. De grond zou te instabiel kunnen worden. Maar uit onze inlichtingen denken we op te kunnen maken dat deze de diepste ooit is. Bijna zevenhonderd meter. Gebouwd door mijnwerkers die ze uit Marokko hebben gehaald. Stenen muren en stalen I-balken om de boel te ondersteunen. Met een kraanbaan om zware transporten te vervoeren. Pneumatische liften aan beide kanten. Technisch hoogstaand spul.’

			‘Ze gebruiken dus de nabijheid van de eerste tunnel om het bestaan van de tweede te maskeren,’ zei Marc. ‘Waar komt hij uit?’

			‘Hier, denken we. Tweehonderd meter binnen de Gaza-strook. Verder dan elke andere tunnel waarvan we weten. Dit gebouw iets naar het zuiden is een kantoor van de Hamas. Dit andere gebouw zou een woonhuis moeten zijn. Vier gezinnen.’ Hij tikte op het scherm om iets te veranderen aan het beeld, wat niet leek te lukken. ‘Hoe verander ik dit naar infrarood?’

			‘Geef maar.’ Sandrine wilde de tablet al overnemen.

			‘Het lukt me wel.’

			‘Als we een paar dagen de tijd hadden, misschien.’ Ze trok het ding uit zijn handen. ‘Echt een man. Het is een afgang om iemand anders te laten rijden. Zelfs wanneer de vrouw weet waar ze moet zijn.’

			‘Ik vroeg om hulp, niet om een lading kritiek.’

			‘Mooi, want ik heb geen weken de tijd.’

			Schlomo grijnsde naar Marc. ‘Echt een waar genoegen om met haar in het veld te zitten.’

			‘Goed.’ Sandrine draaide de tablet een beetje, zodat iedereen het kon zien. ‘Dit beeld is van afgelopen week. En deze zijn de week daarvoor elke avond genomen. Twaalf tot twintig mensen. Iedereen staat. Niemand slaapt. Zie je? Heel interessant voor een woonhuis.’

			‘Laten jullie elke dag drones over Gaza vliegen?’

			‘Elke dag en elke nacht,’ antwoordde Schlomo. ‘Zo overleven we de boel.’

			Sandrine liet een volgend beeld op het scherm verschijnen. ‘Nu even goed kijken. Ziet iedereen het? Dit is van gisteravond.’

			Marc voelde zijn adem in zijn keel stokken. ‘Hoeveel mensen zijn daarbinnen?’

			‘Zoveel dat er één groot hittebeeld ontstaat. Tweehonderd? Driehonderd?’

			‘Een bruiloft misschien?’ zei Rhana. ‘Of een begrafenis?’

			‘Op alle drie de verdiepingen van dit gebouw?’ Sandrine bladerde terug naar een andere daglichtfoto. ‘Dit is van vandaag. Zie je hoe ze zich door de buurt rond het kantoor van de Hamas verspreiden?’

			‘Geen begrafenis,’ zei Marc. ‘Een invasiemacht. Genoeg om een twintigtal gaten in de muur te blazen en er blowers aan te bevestigen en de Israëli’s van zich af te vechten die hen proberen tegen te houden.’

			Kitra vroeg zacht: ‘Wat moeten we nu doen?’

			‘Wat ik al tegen je zei,’ reageerde Marc. ‘We gaan er voor zorgen dat dit niet gebeurt.’
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			De chauffeur en zijn zoon waren klaar met praten en keerden terug naar de truck. Hun ontevreden blikken verraadden dat ze niet veel succes hadden geboekt met de onderhandelingen. Die natuurlijk hoe dan ook een leugen waren geweest. Ze waren er helemaal niet op uit geweest om een deal te sluiten. De onderhandelingen waren alleen maar bedoeld om te verklaren waarom die mensen in hun laadbak hier waren. Niemand zou er nu dus van opkijken wanneer ze hier over straat zwierven.

			Er volgde snel overleg door het raampje dat de cabine met de laadbak verbond. De chauffeur knikte dat hij het begrepen had en moest een paar keer starten voor de motor grommend tot leven kwam. Schlomo zei tegen de anderen: ‘Hij kent een plek waar we wat kunnen rusten, dicht bij de locatie waar we moeten zijn. We duiken onder om tijd te rekken.’

			Hun tijdelijke accommodatie was wel erg primitief. Maar omdat ze een onbelemmerd zicht op de garage moesten hebben, reduceerde dat hun keuze tot slechts één etablissement. De twee kamers hadden vroeger dienst gedaan als stal en roken nog steeds naar hun voormalige bewoners. De vloeren waren bedekt met versleten tapijten. De binnenmuur die de twee kamers scheidde, was zo dun, dat hij leek op te bollen wanneer er een deur openging. Een klein, getralied raam bood uitzicht op de steeg achter het gebouwtje. Daarachter lag een iets bredere straat en aan de andere kant stond de garage.

			Schlomo, die nu de leiding had, verdeelde hen in teams. Hij vormde een koppel met Kitra, Amin met Sandrine en Marc met Rhana. Iemand die Arabisch sprak en een agent in elke groep. Zijn tweede rugzak bevatte pistolen voor hen allemaal – de in Israël gefabriceerde Jericho 941. Marc vond het een niet al te handig wapen voor intense situaties, omdat het door het lage gewicht de neiging had om bij elk schot omhoog te kruipen en daarom bij meerdere schoten snel achter elkaar niet bepaald nauwkeurig was. Zijn reactie op de wapenkeuze moest van zijn gezicht af te lezen zijn geweest, omdat Schlomo glimlachte en zei: ‘Jij vindt dit wapen te licht, of niet? Een pistool voor vrouwen en kantoormannetjes?’

			Marc pakte 9mm patronen uit de open doos tussen hen in en klikte ze in het magazijn. ‘Een magazijn met zes patronen is niet genoeg in het veld.’

			‘Jullie Amerikanen hebben zoveel kogels nodig omdat jullie niet kunnen richten,’ snoof Sandrine, die een grijns onderdrukte.

			‘Jullie houden van Colts,’ vervolgde Schlomo, ‘omdat wanneer je door je munitie heen bent, je ze ook nog als knuppel kunt gebruiken. Maar lever dan maar weer in, als je het niks vindt.’

			Marc begon een volgend magazijn te vullen. Het verbaasde hem een beetje dat niemand problemen had met deze wapens, ook Kitra en Rhana niet. ‘Ik denk dat ik hem toch nog maar een tijdje houd.’

			Schlomo gooide de rest van de spullen op het tapijt. ‘We hebben radio’s, één voor elk team. Granaten voor het geval we herrie moeten gaan schoppen. En een satelliettelefoon met een vervormer en een signaalonderdrukker, zodat niemand uit het signaal onze positie kan herleiden. En dit zijn stunguns, ook eentje voor elk team, als vervanging voor de pistolen. Maakt minder herrie.’ Schlomo raapte het laatste voorwerp op, een verrekijker met een derde oog erop. ‘Weten jullie wat dit is?’

			‘Ja,’ zei Marc. ‘Een lasergestuurde afstandmeter met doelwitherkenning.’

			‘Misschien is jullie opleiding in de VS toch niet zo beroerd als ik dacht.’ Daarna gaf Schlomo een van de teams opdracht om eten en drinken te gaan halen. Een andere groep kon gaan douchen en wat uitrusten, terwijl de derde door het achterraam de garage in de gaten zou houden.

			Ze zaten zwetend de rest van de middag uit. Sandrine nam twee keer een telefoontje met de satelliettelefoon aan, die nogal groot was door de vervormer, waardoor je hem met twee handen moest vasthouden. Beide keren keek ze simpelweg in hun richting en schudde ze haar hoofd. Marc gebruikte de telefoon om Walton te bellen, maar de voicemail van de ambassadeur zat vol. Daarna belde hij ambassadeur Samantha Keller in Genève op haar privételefoon. Toen haar voicemail aan klikte, liet Marc een korte samenvatting achter van wat er gaande was, in versluierde termen, zodat alleen zij de details zou kennen, voor het geval iemand anders bij het bericht kon komen. En daarna verhuisde hij naar een plek waar Schlomo en Sandrine goed konden meeluisteren en pleegde hij een derde telefoontje.

			Carter Dawes nam op met: ‘E.T. phones home!’

			Marc vond het prettig om een reden te hebben om te glimlachen. ‘Zeg me dat je een gesprek hebt gehad met Samantha Keller.’

			‘Echt een dame met haar op de tanden. Ik zou haar niet graag tegenkomen in een donker steegje, zelfs niet met een peloton mariniers als back-up.’

			‘We hebben het duidelijk over dezelfde vrouw.’

			Carter vroeg: ‘Waar bel je vandaan?’

			‘Vanuit de schitterende badplaats Rafah. Vijfsterren hotel, geweldige keuken. Kom ook lekker hierheen.’

			‘Nee, dank je. Ik denk dat ik maar een keer oversla. Ik neem aan dat je belt omdat je hulp nodig hebt?’

			Marc deed uit de doeken wat hij in gedachten had. Schlomo en Sandrine luisterden aandachtig mee, maar zagen geen reden om hem te corrigeren.

			Carter zei: ‘Dat had ik allemaal al zo’n beetje gehoord. Aan deze kant zit er namelijk ook beweging in.’

			‘Hoeveel tijd heb je nog nodig?’

			‘Hoogstens een paar uur. U belt, wij komen. Levering tot aan de deur. Warm gebracht.’

			Marc verbrak de verbinding en zei: ‘We kunnen gaan.’

			Schlomo vroeg: ‘Kun je die man vertrouwen?’

			‘Hij heeft in het verleden nogal eens als back-up gefungeerd. En mijn leven gered.’

			‘Ik vraag het alleen maar omdat het leven van miljoenen Israëli’s hier vanaf hangt.’

			‘Hij doet wat hij moet doen,’ verzekerde Marc de man.

			Ze maakten een maaltijd klaar uit opengetrokken blikjes die op een elektrisch kookplaatje en Schlomo’s butaanbrander werden opgewarmd. Met kokend water maakten ze eerst het bestek, de borden en de mokken schoon die bij hun onderkomen hoorden. Het eten was nog niet eens zo slecht: bonen en aardappelpuree uit blik, toastjes met tonijn, en blikjes fruit als dessert. Zelfs Rhana zat lekker te eten.

			Amin wierp Rhana een veelbetekenende glimlach toe toen ze met haar lepel het metalen bord leeg schraapte. ‘Ik had gewoon honger,’ zei ze op obstinate toon. ‘Is dat soms verboden?’

			‘Ik wilde niet respectloos zijn, madame,’ zei Amin terwijl hij bleef glimlachen.

			‘Uitgehongerd, om precies te zijn.’ Rhana pakte nog wat zoutjes uit een verbleekte zak. ‘Ik heb mezelf een week in het Ritz beloofd wanneer dit allemaal achter de rug is.’

			Kitra vroeg: ‘Mag ik mee?’

			‘Lieve meid, ik zou niet anders willen. De vraag is, geven we die jongeman van jou toestemming om ook te komen?’

			Kitra keek naar de andere kant van de kring met mensen, waar Marc tegen de muur leunde. ‘Alleen als hij belooft heel erg braaf te zijn.’

			Rhana snoof. ‘Kan hij dat wel?’

			De inrichting van de kamer behelsde niet veel meer dan een met linoleum beplakte tafel, twee klapstoelen en een verzameling muf ruikende kussens. Iedereen behalve Rhana zat in kleermakerszit op de grond. De tweede stoel stond bij het raam, waar Sandrine op wacht stond. Ze had de satelliettelefoon op de stoel liggen en at staande. De verrekijker bungelde om haar nek.

			Marc zei tegen Rhana: ‘Vertel me eens iets over de man met wie we te maken hebben.’

			‘Ik heb jullie alles verteld wat ik over Hesam al-Farouz weet. Wat inderdaad niet veel is.’

			Schlomo zei: ‘Vertel ons nog eens hoe jullie elkaar hebben ontmoet.’

			Ze zette haar bord op de smalle tafel en antwoordde: ‘Via Sylvan Gollet.’

			Marc legde aan Sandrine uit: ‘De Geneefse kunsthandelaar die ze hebben vermoord.’

			‘De arme man schepte er zelfs over op.’ Rhana hield haar mok op voor meer thee. ‘Hoe een van mijn landgenoten zijn beste klant was geworden. Sylvan vertelde dat hij werd betaald om geld wit te wassen en ik was geïnteresseerd. Ik wist dat ik eindelijk de vijand had gevonden. Of eigenlijk dat de vijand mij had gevonden.’

			‘Sylvan Gollet mocht dan een oplichter en een gokker zijn geweest,’ zei Marc, ‘maar hij zou jou dat niet hebben verteld als Hesam je niet eerst had doorgelicht.’

			‘We draaiden bijna een jaar om elkaar heen,’ vervolgde Rhana. ‘Ik deed alsof ik niet echt geïnteresseerd was. Deze communicatie liep allemaal via wegwerptelefoons. Ik heb er tientallen gebruikt. Ik stond erop dat alles in het geheim en rustig aan verliep. Ik haalde hem binnen. En uiteindelijk bereikten we een overeenkomst.’

			‘Om wat te doen?’ vroeg Schlomo.

			‘Dure kunst van galeriehouder naar galeriehouder verhandelen,’ zei Marc. ‘Waarbij miljoenen van elke transactie werden afgeroomd.’

			‘Niemand weet hoeveel een bepaald kunstwerk waard is,’ vervolgde Rhana. ‘Het was een goed plan.’

			‘Maar dat zijn kleine bedragen,’ protesteerde Sandrine. ‘Een paar miljoen betekent niets voor Iran.’

			‘Niet voor het land, nee,’ corrigeerde Amin. ‘Dit is nooit over het omzeilen van het embargo gegaan. Ze wilden een geheim fonds voor steekpenningen opbouwen. In het buitenland, verborgen voor bijna iedereen. Alleen een zeer selecte groep zou ooit van het bestaan ervan weten.’

			Marc zei: ‘Vertel me eens iets nieuws over Hesam. Iets wat ik nog niet weet. Een bepaalde karakteristieke eigenschap die je herkent van andere mensen zoals hij.’

			Rhana’s ogen schitterden even en toen knikte ze. ‘Hesam en zijn soort houden van liegen. Hij leeft er zo’n beetje voor. Liegen en bedriegen zijn dingen om trots op te zijn.’

			‘Hesam is het duistere gezicht van Perzië,’ beaamde Amin. ‘Hij en zijn soort zijn er altijd al geweest. Ze gedijen in de schaduwen van mijn land. En vandaag de dag zijn er heel wat schaduwen.’

			‘Jullie westerlingen luisteren hoe de Iraanse onderhandelaars beloftes doen over hun nucleaire programma,’ zei Rhana. ‘En dan zijn jullie geschokt als alles wat ze hebben gezegd, leugens blijken te zijn. Wat jullie niet weten, is dat mensen als Hesam jullie alleen maar nog meer minachten omdat jullie hen hebben vertrouwd.’

			‘Zelfs een verlangen naar de waarheid is voor dat soort types al een teken van zwakheid,’ vulde Amin aan.

			‘Eerlijkheid is de een of andere ziekte die in de sloppenwijken gedijt, bij de boerenbevolking,’ zei Rhana, waarna ze haar hoofd schudde. ‘Dat vertrouwen wat jullie zo belangrijk vinden, is voor hen niet meer dan een stuk gereedschap dat kan worden ingezet tegen hun vijanden.’

			Amin en Rhana hadden nu dezelfde gezichtsuitdrukking, een strak masker dat hun woede verborg. Amin vervolgde: ‘De afgelopen dertig jaar zijn meer dan zes miljoen van onze landgenoten Iran ontvlucht. Zes miljoen tragische verhalen. Iraanse christenen zijn vertrokken of overleden. Allemaal. En miljoenen anderen zijn gearresteerd en geslagen en verdwenen. Dat is de prijs die we betalen voor onze prinsen van de duisternis. En dat is de reden dat ze van hun troon moeten worden gestoten.’

			Terwijl Marc samen met de anderen naar hen luisterde, kwam er een andere gedachte bij hem op. Het tafereel voor hem onderging een opmerkelijke verschuiving, alsof hij opeens het vermogen had gekregen om het door een andere bril te zien. Wat hij zag, was een ongelijksoortige groep van schijnbaar met elkaar overhoop liggende gemeenschappen. Een messiaanse Jood, een Israëlische commando, twee Perzische vluchtelingen en een Amerikaanse special agent. Die in harmonie bij elkaar zaten. Op hetzelfde doel gericht. En daardoor gesterkt.

			Kitra vroeg: ‘Wat wil Hesam hier persoonlijk aan overhouden?’

			‘Dat is niet zo moeilijk,’ zei Rhana. ‘Macht. Hij en zijn soort willen als prinsen over het Midden-Oosten heersen.’

			De snel ondergaande zon maakte van hun raampje een zaklamp die in hun ogen scheen. Marc stond op dat moment op wacht en werd erdoor verblind. ‘We kunnen het doelwit niet meer zien tot de zon onder gaat. Ik ga even op verkenning.’

			Hij verwachtte een hele serie protesten, maar Schlomo zei alleen maar: ‘Maak één rondje en daarna gaat iemand anders.’

			Rhana was al overeind gesprongen. ‘Ik ga met je mee. Je valt minder op wanneer je vrouw een paar meter achter je aan loopt.’

			De voormalige stal stond aan een centrale binnenplaats. Er speelden twee kinderen bij een droogstaande waterbak. Ze werden in de gaten gehouden door een vrouw in een zwarte jurk die hen compleet negeerde.

			Ze kwamen langs het kantoortje, waar de bebaarde manager hen door zijn sigarettenrook heen bekeek en iets terug gromde op Rhana’s salaam.

			Ze sloten zich aan bij de voetgangers die zich langs de drukke straat voortbewogen en sloegen rechtsaf. De lucht was bezwangerd van een mengelmoes van geuren, waarvan sommige zelfs prettig. Op aandringen van Rhana hielden ze hetzelfde tempo aan als de rest en bleven ze op de hoofdstraat tot ze een kruispunt bereikten vanwaar ze met een omweg terug konden lopen langs de garage.

			Ze vroeg van een meter achter hem: ‘Waarom ben je zo opgefokt?’

			Hij gebaarde naar de zon die zijn stralen over de daken wierp. ‘Daar had ik rekening mee moeten houden.’

			‘Wat, de zonsondergang?’ Ze klonk echt verbaasd. ‘Zo verschrikkelijk is dat nou toch ook weer niet?’

			‘We zijn het zicht op ons doelwit kwijtgeraakt. Dus dat is wel verschrikkelijk.’

			‘Je bent uitgeput. Je hebt te veel op je nek. Zelfs de slimste vent ter wereld ziet weleens iets over het hoofd.’

			‘Het is een grove fout. Als ik dit al over het hoofd heb gezien, wat heb ik dan nog meer gemist?’ Marc wreef in zijn ogen. Tot op dat moment was het hem gelukt om zijn uitputting te negeren. ‘Die mensen daarbinnen zijn voor hun veiligheid afhankelijk van mij. In het veld kosten fouten levens.’

			‘Dit is geen fout. Een fout is een verkeerde beslissing. Dit is…’

			Marc hoorde dat ze snel een teug lucht naar binnen zoog. Hij keek over zijn schouder en zag haar gespannen gezichtsuitdrukking. ‘Wat zie je?’

			Ze draaide zich een beetje om en keek naar een kind dat een stok door het zand sleepte. ‘Hij is hier.’

			Marcs uitputting loste op in een stoot adrenaline. ‘Hesam?’

			‘Niet kijken. Blijf zo staan.’ Ze glimlachte om iets wat het kind zei. ‘Geef die kleine een muntje. Daar.’ Ze sprak in zangerig Arabisch tegen het kind en leidde Marc toen verder over het onverharde weggetje. ‘Hef nu je hand op naar mijn sjaaltje. Sla je arm niet om mijn schouders. Arabieren tonen in het openbaar niet zoveel genegenheid. Verander iets aan mijn sjaaltje. Zo, ja. En kijk nu over mijn schouder.’

			‘Jij zou een uitstekende spion zijn.’

			‘Ik denk het niet. Ik word hier doodsbang van. Zie je hem?’

			Marc keek tegen de zon in. ‘Het enige wat ik zie, is een silhouet. Een van de vele.’

			‘Maar hij is het wel. Kom, we moeten doorlopen.’

			Marc verschikte nog een keer iets aan haar sjaaltje. De scherpe schaduw van een lange man beende door een zijstraat naar de ingang van de garage. ‘Zeker weten?’

			‘Honderd procent.’ Haar bonkende hart was in haar stem te horen. ‘De manier van lopen. Zijn lengte. De arrogantie. Hij is het.’

			‘Ga Schlomo halen.’ Op dat moment hoorde hij iets. Het was nauwelijks hoorbaar boven de herrie van de straat. ‘Wacht.’

			Ze begon iets te zeggen, maar hoorde het toen ook. Grote vrachtwagens die met piepende remmen tot stilstand kwamen en daarna weer optrokken en door smalle straatjes manoeuvreerden.

			‘Waarschuw de anderen,’ zei Marc. Hij keek nog een keer om, precies op tijd om Hesam de garage binnen te zien gaan. ‘De inhoud van de containers is aangekomen.’

			‘En wat ga jij doen?’

			‘Ik blijf op de uitkijk staan,’ antwoordde Marc. ‘Het doelwit is geïdentificeerd.’
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			Hesam al-Farouz bleef niet al te lang in de garage. Hij dook weer op en begon de weg af te lopen, in de richting waar Marc en Rhana vandaan waren gekomen. Marc volgde op een afstandje en liep van de ene langer wordende schaduw naar de andere om een beetje uit het zicht te blijven.

			Hesam paste niet bij dit stadje. Zelfs als silhouet was hij duidelijk een vreemdeling hier. Hij liep met veel te veel zelfvertrouwen. Hij negeerde iedereen met een gemak dat een leven lang oefenen verraadde. De enige mensen die hij niet negeerde, waren zijn bodyguards – twee voor hem en drie achter hem. De vijf bodyguards paradeerden om hem heen als een stelletje pitbulls. Hun lengte deed er niet toe. Hun wapens en uitstraling veranderde hen in reuzen.

			Dit smokkelstadje wist wanneer het een oogje moest toeknijpen. De zes vreemdelingen hadden de straat voor zichzelf. De rest smolt weg in de schaduwen.

			Marc volgde hen op veilige afstand. Hij liet zijn hoofd hangen en hield zijn gezicht afgewend. Hij nam even een straat die parallel liep, liep snel verder, sloeg weer af naar de juiste straat en stak die schuin over. Hij deed hetzelfde aan de andere kant, rende vooruit en wachtte hen in de schaduwen van een volgende zijstraat op. Het was niet moeilijk om ze in de gaten te houden. Ze deden geen enkele poging om niet op te vallen. In deze stoffige omgeving waanden ze zichzelf koningen.

			De vrachtwagens kwamen grommend hun kant op, met een minuut of vier, vijf tussenruimte. Marc nam een aanloop en klom tegen een muur op, rende over een plat dak, kroop naar de rand en bestudeerde het zestal tot hij het begreep. De man kon niet stilzitten. Hij haatte het om niets te doen. Wachten werkte als zuur op zijn zenuwuiteinden. Marc herkende het type. Hij had goede agenten zien falen omdat ze ongeduldig werden. Net als Hesam.

			Marc keek toe hoe hij in zijn telefoon praatte. Hesam stond driftig te gebaren. Marc wist dat hij heel erg zijn best deed om de tijd te doden. Hesam was verslaafd aan actie.

			De zon dook weg achter de horizon. De koplampen van de volgende vrachtwagen vingen hem als een zoeklicht in hun straal. Marc trok zich terug van de rand, kroop over het dak en liet zich weer op de grond zakken. Hij glipte een steegje in en kiende het zo uit dat hij eruit tevoorschijn kwam op het moment dat de derde truck voorbij kwam. Die vijf bodyguards vormden een probleem. Hij moest een manier zien te vinden om zijn kansen te vergroten.

			Toen Hesam twintig minuten later terugkeerde naar de garage, stond Marc nog steeds op de uitkijk. De bodyguards waren niet allemaal even groot. Twee van hen waren over de één meter tachtig en bewogen zich met de gratie van een grote kat. Een andere was juist heel klein, misschien één meter zestig, en bewoog zich voort als een slang met poten. Marc vermoedde dat zijn lievelingswapen een mes was. De overige twee waren van het type wandelende bom, laag bij de grond en zo massief als een rotsblok. Hij probeerde te bedenken hoe hij ze moest uitschakelen toen Schlomo bijna onhoorbaar naast hem kwam staan. ‘Waar is onze prins van de duisternis?’

			‘Die is zojuist weer naar binnen gegaan.’

			Ze stonden een blok verderop, verborgen door de schemering en de afwezigheid van straatverlichting. De bedrijfjes om hen heen waren ondertussen aan het afsluiten. De straat begon in rap tempo leeg te stromen en de verkeersdrukte nam af. Autoraampjes werden omlaag gedraaid om de avondkoelte binnen te laten. De voertuigen werden opgehouden door de straatverkopers, die vermoeid hun handkarren naar huis duwden, en door een grote vrachtwagen die de T-kruising aan het einde van de straat blokkeerde. Marc ging op een leeg fruitkrat zitten en probeerde niet herkenbaar te zijn in het volle zicht. Een zonnebril en een slappe hoed verborgen een deel van zijn gezicht. Schlomo hing onderuit tegen een muurtje, naast een hoop vuilnis die naar rottende groenten stonk. ‘Wie zijn die mensen die niet helpen met uitladen?’

			‘Hesams bodyguards. Vijf in totaal. Twee zijn er met hem naar binnen.’

			‘We zouden er eentje kunnen uitschakelen.’

			‘Op zo’n kans zit ik eigenlijk te wachten, maar ik heb nog geen mogelijkheid gezien. Het zijn professionals.’

			Schlomo snoof onverschillig. ‘Daar komt nog een truck.’

			Het was zo getimed dat er maar één truck tegelijk voor de garage stond. Er was in de smalle straatjes geen plek voor de andere. ‘Ze moeten de andere buiten de bebouwde kom tegenhouden.’ Nog iets waar Marc geen rekening mee had gehouden. ‘We hadden ze daar te pakken kunnen nemen.’

			‘En hoe had je ze dan precies willen vinden? We kunnen hier niet regelmatig een drone overheen laten vliegen, weet je nog?’

			Marc keek toe hoe de ene vrachtwagen vertrok en de andere arriveerde. ‘Daar had ik aan moeten denken.’

			‘Nou ben je net een generaal.’ Schlomo bedoelde het niet als compliment. ‘We zouden niet zeker hebben geweten dat we de juiste trucks hadden. We zouden een deel van het transport helemaal gemist kunnen hebben. We hebben een goed plan bedacht. Zolang die vriend van jou zijn werk maar naar behoren doet.’

			‘Carter doet altijd wat hij heeft beloofd.’ Marc stond op van zijn ingestudeerde nonchalance en keek de straat rond. In het gebouw tussen hen en de garage waren een elektronicazaak en een café gevestigd. Door de voorruit van het café zag Marc een aan de muur gemonteerde televisie de een of andere Arabische nieuwszender het etablissement in blèren. Een man met een gerimpeld gezicht kwam de winkel naast hen uit, deed de deur op slot en trok met een luid gekletter de metalen rolluiken voor de etalage. Het café was nu de enige zaak in de straat die nog open was.

			Schlomo zag zijn gezicht in het licht van een passerende auto. ‘Wat is er?’

			‘Ik maak me zorgen om de schade aan derden.’

			‘Dat hoeft niet veel te zijn. Dat is nou juist het mooie van jouw plan.’

			Marc wist dat het geen zin had om te piekeren. En ook niet om te gaan staan discussiëren met Schlomo.

			Hij kreeg het idee toen er twee koplampen om de hoek van de garage schenen. Allebei de garagedeuren stonden open en de straat rondom de geparkeerde trucks leek wel een mierenhoop, zoveel activiteit was er. Twee mannen bedienden een heftruck. Een stuk of zes anderen haastten zich heen en weer met palletwagens. Weer vier anderen gebruikten roestige kruiwagens, waarmee ze de ene grote metalen cilinder na de andere naar binnen reden.

			‘Zoveel cilinders,’ gromde Schlomo.

			Marc reageerde niet. Hij keek toe hoe de vrachtwagen werd uitgeladen terwijl hij worstelde met zijn idee. In elke truck zaten een paar blowers ter grootte van drie wasmachines, met een akelige punt aan de ene kant en een opening met een ventilator aan de andere kant. De cilinders waren met canvas riemen aan de wanden van de truck vastgemaakt. Ze waren allemaal anderhalve meter hoog en ongeveer een halve meter in diameter, met een afsluiter erop.

			Marc besloot dat hij het idee ver genoeg had uitgewerkt. Hij draaide zich om naar Schlomo en zette uiteen wat hij in gedachten had. De Israëliër was zo bezorgd geworden na het zien van de cilinders die in de verlichting van de garage lagen te glimmen, dat het enkele momenten duurde voor het tot hem doordrong wat hij zei. Hij keek Marc aan en zei: ‘Leg nog eens uit.’

			En dat deed Marc, die het helemaal niet erg vond dat hij alles moest herhalen. Het hielp hem om het plan nog beter op een rijtje te krijgen.

			Schlomo tuitte zijn lippen. ‘Wanneer heb je dit verzonnen?’

			‘Zojuist, toen we hier stonden. Wat denk je ervan?’

			De Israëliër liet een grijns op zijn gezicht verschijnen. ‘Wat ik denk, is dat jij weleens een uitstekende generaal zou kunnen worden.’ Hij gaf Marc een klap op zijn schouder. ‘Kom. Het wordt tijd dat we eens iets gaan opblazen.’
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			Terug in de voormalige stal legde Marc het team zijn idee voor, waarbij hij het nog iets bijstelde en Schlomo met enkele zinnige aanvullingen kwam. Daarna wachtten ze tot Sandrine hun hoofdkwartier had gebeld om het plan uit te leggen. Hij vond het prettig hoe haar stem kalm en vlak bleef. Ze hield haar emoties en elke andere mogelijke afleiding diep verborgen, zelfs haar gebroken hart. Hij voelde dat Kitra naar hem zat te kijken en wist dat ze hetzelfde dacht. Het was goed om die band te voelen, die bijna onderbewuste connectie.

			Maar dat zou allemaal moeten wachten, omdat Sandrine de telefoon dicht klikte en zei: ‘We hebben groen licht.’

			Schlomo vroeg: ‘Staan ze aan de andere kant klaar?’

			‘Ze staan klaar om in beweging te komen zodra wij het sein geven.’

			Hij deelde repen en flessen water rond en knikte toen naar Marc. Zijn beurt. Marc vroeg: ‘Is het iedereen duidelijk wat hij moet doen?’

			Het daaropvolgende half uur bespraken ze elk detail en controleerden ze hun uitrusting. Marc vond het prettig hoe ze hem aankeken. Het was natuurlijk te verwachten dat iedereen bang was, maar ze wisten hun angst goed onder controle te houden. Ze begrepen de risico’s. Ze hadden hun hele leven met risico’s geleefd.

			Sandrine bleef op wacht staan bij het achterraam en keek nu door een infraroodkijker. ‘Ze beginnen nu aan de negende vrachtwagen,’ zei ze.

			‘Het is tijd om in beweging te komen,’ zei Schlomo.

			Kitra vroeg: ‘Denk je dat…?’ Ze zweeg en wendde haar gezicht naar de grond.

			Marc drong aan: ‘Zeg het maar gewoon.’

			‘Zouden we een momentje kunnen nemen om te bidden?’

			Schlomo’s ogen werden groot. Hij zei iets in het Hebreeuws tegen Kitra. Ze keek hem uitdrukkingloos aan en reageerde in het Engels: ‘Dat klopt. Mijn familie en ik zijn volgelingen van Jezus.’

			Hij wisselde een blik met Sandrine, waarna hij eenvoudigweg zei: ‘Begrepen.’

			Marc, Rhana, Amin en Kitra gingen bij elkaar staan en grepen elkaars handen. Vervolgens stak Marc een hand uit naar Sandrine en Schlomo en keek hen alleen maar aan. Hij zei niets. De keuze was aan hen. Na even te hebben geaarzeld kwam Sandrine naar hen toe en greep zijn hand. Toen draaide ze zich om naar Schlomo en zei: ‘Kom.’

			Na enkele momenten bestond de kring uit zes personen. Kitra zei: ‘Praat jij maar voor ons, Marc.’

			Het daglicht was volledig weggelekt. De paar voertuigen die nog langskwamen, waren van luidruchtige jongeren met nog luidruchtigere gangsterrap die uit hun open raampjes bonkte. Mannen die met hun arm over hun portier leunden, volgden hen met de blik van een gier. Er kwam een trio vrouwen voorbij, hun gezichten naar beneden gericht. Ze keken nergens naar en hadden haast. Marc liep samen met Kitra terug naar het blok waar het café stond. Ze sloegen af naar het steegje dat tussen dat gebouw en het volgende door liep. Het was zo smal dat hij beide muren kon aanraken zonder zijn armen helemaal te strekken. Hij ging op een vuilnisbak staan om de getraliede ramen te inspecteren, en net als de vorige keer zag hij alleen maar de duisternis van de met rolluiken afgesloten winkel. Hij wees Kitra op de punten waaraan ze zich kon vastgrijpen en op kon gaan staan, waarna hij ze gebruikte om op het dak te klimmen. Hij stak een hand naar haar uit toen ze in de buurt van de rand kwam.

			Het dak was plat en stond vol met satellietschotels en verdwaalde tafeltjes, en een waslijn waaraan koksschorten en theedoeken met vlekken hingen. Ze hurkten neer achter een grote vuilnisbak toen een van de personeelsleden van het café door de deur in het gemetselde opbouwtje aan de andere kant van het dak naar buiten kwam. De man had een plastic wasmand in zijn handen en haalde de droge was af, waarbij hij een vrolijk deuntje neuriede. Toen hij vertrok, gebaarde Marc naar Kitra om te blijven zitten waar ze zat, waarna hij zich gebukt over het dak haastte. Hij bekeek de andere kant, keek naar de arbeiders die met de laatste truck bezig waren en gebaarde toen naar Kitra dat ze ook kon komen. ‘Roep Schlomo op en vertel hem dat ze de laatste blower aan het uitladen zijn.’

			Toen ze met Schlomo praatte, activeerde Marc de satelliettelefoon en toetste een nummer in.

			Carter Dawes nam na de eerste keer overgaan al op. Zelfs de vervormer kon de door adrenaline gevoede vrolijkheid in de stem van de man niet afvlakken. ‘Roept u maar!’

			‘We zijn in positie.’

			‘Ik ben tweehonderd en tien kilometer bij jullie vandaan, dertigduizend voet boven het Suez-kanaal. Het licht staat op groen.’

			‘Ik bel je over een minuutje terug.’

			‘Begrepen!’

			Hij gaf de telefoon aan Kitra. ‘Jouw beurt.’

			Ze toetste het nummer in van het papier dat Schlomo haar had gegeven. Ze sprak zacht in het Hebreeuws, luisterde, verbrak de verbinding en zei: ‘Ze komen over vijf minuten in beweging.’

			‘Geef de anderen even een update door.’ Hij nam de satelliettelefoon weer over, belde Carter en zei: ‘Klaar om het doelwit te laten oplichten.’

			‘Nou, waar wachten we dan nog op, maat?’

			‘Momentje.’ Marc gebaarde naar Kitra. ‘Zeg tegen de anderen dat ze moeten gaan.’

			Ze sprak één woord en bezorgde hem toen de schok van zijn leven. Ze liet de radio vallen, greep met beide handen zijn gezicht en kuste hem hard op zijn mond.

			Toen draaide ze zich om, haastte zich naar de andere kant van het dak en klom naar beneden, zoals was afgesproken.

			Marc was zo verbijsterd dat het een paar seconden duurde voor hij in de gaten kreeg dat er geluid uit de telefoon in zijn hand kwam. ‘Zeg dat nog eens,’ zei hij schor in het apparaat.

			‘Ik heb mijn vinger om de trekker, maat. De klok tikt. Waar is mijn doelwit?’

			Marc nestelde de telefoon tussen zijn schouder en zijn oor. Hij hief de grote verrekijker op, zette de laser aan en richtte die op de tweede verdieping van de garage. ‘Het doelwit is verlicht.’

			‘Ik heb je hier honderd procent. Klaar om te vuren. Herhaal, klaar om te vuren.’

			‘Vuur maar raak.’

			‘Raket is onderweg. Inslag over honderdnegentig seconden.’

			Marc stond op het punt om ervandoor te gaan, toen er een kreet opklonk van de straat beneden hem. Een van de lange bodyguards wees naar de lasertip op de muur van de garage. Hij volgde de gloed en zag Marc. Zijn geschreeuw trok de aandacht van de andere bodyguards, die hun wapens ophieven op het moment dat Hesam de open garage uit stapte.

			En op dat moment werd de nacht aan stukken gereten door een ongelofelijke donderslag.
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			Het was niet één enkele explosie. Het klonk alsof honderd vrachttreinen allemaal met enkele milliseconden tussenruimte op elkaar inreden. En ook al verwachtte Marc het, de herrie was verbijsterend. Bij de mannen beneden moest het hun hersens verpulverd hebben. Ze vuurden in alle richtingen, alsof ze de herrie uit de lucht wilden schieten. En dat was precies wat Marc had gehoopt.

			Geleid door Schlomo rende de rest van het team door parallel liggende straatjes en gooide granaten op de daken en in steegjes. Ze schoten op ramen en gooiden nog meer granaten naar binnen, waardoor ze een complete chaos veroorzaakten.

			Marcs idee.

			De grens tussen Israël, Gaza en Egypte was altijd een potentiële vuurlinie. De plaatselijke bewoners hadden allemaal de een of andere schuilplaats, met versterkte muren en gepantserde deuren. En als het even mogelijk was, zat die onder de grond. Heel wat appartementengebouwen hadden een gezamenlijke kelder met gewapend betonnen muren. Het werd tijd om een veilig plekje op te zoeken. En snel ook. Marc zag de plaatselijke bewoners verdwijnen en bad dat de slachtoffers tot een minimum beperkt zouden blijven.

			Hij glipte via de achtermuur naar beneden en controleerde de hoofdstraat. De straat lag er verlaten bij. Zelfs de arbeiders die de truck aan het uitladen waren geweest, waren verdwenen. De laatste blower hing halverwege de grond in de lucht en de motor van de heftruck die hem daar hield, tufte zachtjes verder. Vanuit de open garage klonk een hoog en doordringend gegil. Achter de garage vandaan klonk een dreigend geluid van een paar dieselgeneratoren. Buiten hurkten de twee overgebleven bodyguards achter de vrachtwagen en vuurden in de lucht. Ze schreeuwden iets waarvan Marc aannam dat het een oproep aan hun collega’s was om hun posities in te nemen.

			Toen zag Marc hem.

			Hun prooi vluchtte weg door een zijdeur die Marc tot op dat moment nog niet was opgevallen. Marc wist dat het zijn doelwit was, ook al zag hij niet meer dan een schaduw en dan nog maar enkele seconden lang. Hij wilde al achter hem aan rennen, maar stond toen stil alsof een hand uit de hemel naar beneden reikte en hem terug stuurde. Doordat hij zijn vijand in het oog kreeg, was hij heel even vergeten wat er aan kwam vliegen.

			Hij draaide zich om en rende terug, door de nauwe steeg, de volgende straat over. Hij wilde zich net omdraaien naar de garage toen de nacht een tweede keer oplichtte.

			De Joint Air to Surface Standoff Missile, een kruisraket, was pas kort in bedrijf. De piloten die hem in gevechtssituaties hadden afgevuurd, beschreven het wapen als ‘de ultieme wow-factor’. Het duurde niet lang voor de nieuwe kruisraket de bijnaam de Penetrator kreeg.

			De Penetrator vervoerde bijna een halve ton aan explosieven en daarmee was het de grootste vanuit een straaljager afgevuurde raket die momenteel werd gebruikt door welke luchtmacht dan ook. De raket zelf was gemaakt van lichtgewicht composietmaterialen en de brandstof die werd gebruikt, was nog lichter dan lucht. Het resultaat was een enorme hoeveelheid vernietigende energie die in het doelwit werd gepompt.

			De raket was ontworpen om ver bij luchtafweergeschut vandaan te worden gelanceerd, en gebouwd om diep ingegraven doelwitten te vernietigen. De explosieven bestonden uit drie verschillende componenten. Ten eerste had je de long rod penetrator, die letterlijk door tien meter massief beton kon doordringen alsof het een mes was dat door de boter sneed. Daarna kwam de aerostable slug, die kleine fragmenten losliet terwijl de raket zich ingroef. En uiteindelijk had je dan nog de submunitie, die een temperatuur bereikte die maar iets onder die van de oppervlakte van de zon lag.

			Hoewel Marc werd afgeschermd door twee huizenblokken, was de luchtverplaatsing van de explosie zo groot, dat hij meer dan tien meter werd weggeblazen, de steeg uit, de straat over en de deur van het tegenoverliggende gebouw in.

			Toen hij uiteindelijk weer overeind was gekrabbeld, begon hij te rennen voor hij de reden daarachter kon beredeneren. Zijn hersens vertelden zijn benen om te rennen. Maar Marc vermoedde dat de reden elk moment duidelijk kon worden.

			Er was niets van de garage over. Het gat in de grond smeulde niet eens. De omliggende gebouwen bogen allemaal bij de plek vandaan, alsof ze waren geschrokken van de kracht waarvan ze zojuist getuige waren geweest. Twee gebouwen waren helemaal ingestort.

			Marc zag Hesam moeite doen om overeind te komen. Hij wist dat het Hesam was omdat hij de enige andere persoon was die zich op straat bevond. Marc sprintte naar hem toe en sloeg hem weer tegen de grond, drukte zijn gezicht in het stof, te boos om hem een stoot te geven, in de wetenschap dat hij hem dan waarschijnlijk zou vermoorden. En hij had Hesam levend nodig. Marc wist niet meer precies waarom, maar hij wist dat het belangrijk was.

			Hij stond op en sleepte de man mee omhoog. Hij fouilleerde hem snel, maar merkte dat de dure kleren van de man door de explosie waren veranderd in los om zijn lichaam hangende vodden. Hesam had nog maar één schoen aan. Zijn haar zat vol stof en kleine brokstukken. Marc ramde zijn pistool in het oor van de kreunende man, boog zich dicht naar hem toe en grauwde met een stem die hij niet herkende: ‘Je staat onder arrest.’

		

	


	
		
			41

			Tijdens de tweeënzeventig uur die op hun succesvolle aanval op het tunnelsysteem naar Gaza volgde, werden de gevolgen van hun aanslag steeds duidelijker. Marc deed zijn best om het allemaal te negeren. Hij bleef in de kibboets en pakte alles aan wat hem aan klussen werd aangereikt. Hij weigerde om een ruimte binnen te gaan waar een televisie aan stond. Hij negeerde alle discussies over politieke of andere externe gebeurtenissen. Zijn enige contact met de buitenwereld waren twee lange telefoongesprekken met Samantha Keller, die hij uitzat omdat hij wilde weten hoe het met Waltons gezondheid ging.

			En verder rustte hij uit. Hij stond op voor de maaltijden en de diensten, en om te douchen. Hij zag Kitra af en toe, omdat zij precies hetzelfde deed. De tweede avond dineerde hij met haar, Serge en hun ouders.

			Drie dagen na zijn aankomst kwamen er twee inlichtingenmensen die waren toegewezen aan de Amerikaanse ambassade in Tel Aviv naar de kibboets, waar ze een kantoor in de kibboets regelden en hem vijf uur lang het hemd van het lijf vroegen.

			Op de vierde ochtend werd Kitra gevraagd om een urgent probleem in de fabriek op te lossen. Marc gaf zich op als vrijwilliger. De daaropvolgende vijf dagen kreeg hij van de managers van de boerderij de beroerdste klussen in de schoot geworpen. Ze zaten erop te wachten dat hij zou instorten.

			Marc leegde een pomp van het rioolstelsel en repareerde die. Hij hielp een kapotte motor van een vrachtwagen te repareren. Hij plukte een oogst laat groeiende citroenen. Hij groef gaten voor de palen van een hek in de rotsachtige grond. Hij zwoegde van zonsopgang tot zonsondergang. Hij genoot van de hem toebedeelde taken met een eenvoudig genoegen dat hem zowel plezier deed als zorgen baarde. Hij begon de aantrekkingskracht van deze plek te begrijpen. Hij begon zich aan te passen aan een wereld die werd gedomineerd door cycli en seizoenen. Als hij daarvoor zou kiezen, kon hij hier de rest van zijn leven zoetbrengen, ver weg van het gedoe dat de mondiale politiek domineerde. Hij zou kunnen doorwerken tot zijn dagen waren geteld, waarna hij te ruste zou worden gelegd in de aarde die hij had helpen bewerken.

			En daar zou hij tevreden mee kunnen zijn. Bijna, dan.

			Hij zag Kitra elke dag. Ze praatten over kleine dingen. Een nieuw kalf, een nieuw kind, de volgende oogst. Ze beschreef haar trage vorderingen met het opstarten van de fabriek. Ze had het erover hoe uitgerust haar ouders eruitzagen na hun vakantie. Ze vertelde dat de managers Serge vonden groeien in zijn verantwoordelijke rol, een man die steeds meer op zijn vader ging lijken. Marc luisterde meer dan dat hij praatte. Ze zouden een andere keer wel over de wereld buiten de kibboets praten. En over hun toekomst. Ooit.

			Elf dagen na de aanval op de tunnels voelde ambassadeur Walton zich goed genoeg om terug te keren naar zijn kantoor in de kelder van het Witte Huis. Zijn eerste gesprek met Marc begon met: ‘Kom niet naar huis.’

			‘Maakt u zich geen zorgen.’

			Walton klonk alsof de energie die het praten hem kostte, hem uitwrong. ‘Admiraal Darren Willits wordt overgeplaatst naar een basis op Okinawa. Er is me verteld dat dat de manier van het leger is om hem duidelijk te maken dat het tijd wordt om zachtjesaan met pensioen te gaan.’

			‘Ik zal hem niet missen,’ reageerde Marc.

			‘Nee, dat zal niet.’ Walton zweeg even om te hoesten. Nadat hij weer op adem was gekomen, zei hij: ‘Zijn briefing bestond voornamelijk uit een tirade over jou.’

			‘Hij is gewoon boos omdat bleek dat ik toch…’

			‘Nee, beste jongen. Hij is woest omdat jij publiekelijk hebt aangetoond dat hij ernaast zat.’

			‘Ik heb geen woord gezegd.’

			‘Dat hoeft ook niet. Dat doen de Israëli’s wel voor je. Om het maar niet over de Iraanse chemicus te hebben die we van hen mochten verhoren.’

			De volgende dag belde Samantha Keller om te zeggen dat Walton weer in het ziekenhuis lag, voornamelijk omdat dat de enige manier was om de man te dwingen zijn lichaam wat rust te gunnen. Marc bedankte haar en drong niet aan op meer details. Het was genoeg dat hij wist dat de oude man werd gedwongen om de tijd te nemen om te herstellen.

			Marc had niet gedacht dat hij ooit zo’n rust zou vinden in een buitenlandse woestijn. Het geïsoleerd zijn van de rest van wereld was eigenlijk erg prettig. Ondanks de verschroeiende hitte bezat het dorre landschap een bepaalde schoonheid. Marc merkte dat hij werd opgeladen door deze plek, de mensen en het werk. Het was erg prettig om Kitra’s wereld van binnenuit te kunnen bekijken.

			Kitra woonde bij de andere ongetrouwde vrouwen, in een slaapzaal aan de zuidzijde van de synagoge. Ze ontmoetten elkaar bij de maaltijden en in de kapel, en twee keer per week gingen ze bij haar ouders eten.

			Kitra en hij ontdekten een bankje aan de westgrens van de kibboets, onder een zorgvuldig bijgehouden rij woestijnsparren, en maakten daar hun ontmoetingspunt van, bij zonsondergang. Ze liepen door de boomgaard met Valencia sinaasappelbomen, waarvan de bladeren ongelofelijk groen afstaken tegen de bleke woestijnlucht. Er klemden zich nog een paar bloesemblaadjes vast aan de takken, die de zonsondergang begeleidden met een heerlijke geur. Het opeisen van een bankje maakte deel uit van de hofmakerij van de kibboets. Het maakte op een stille en plechtige manier duidelijk dat het stel serieuze plannen had. Tegen die tijd kende ook iedereen zijn naam. Iedereen groette hem.

			Marc bleef erop wachten dat hij het zat zou worden. Maar dat gebeurde niet. In plaats daarvan voelde hij een groeiende spanning – niet echt ongeduld, maar meer als een sirene die in de verte loeide. Een sirene waarvan hij wist dat hij erop moest reageren. Maar het was niet moeilijk om het alarm en de spanning te negeren. Het enige wat hij hoefde te doen was zich op een volgende taak werpen. Met de anderen samenkomen om te bidden. Met Kitra door de sinaasappelboomgaard wandelen. Op een bankje zitten en genieten van de ondergaande zon.

			Het nieuws over de verijdelde aanslag was overal te zien en te horen. In zijn vierde week in de kibboets vond Marc, hoezeer hij zijn best ook deed, dat hij niet langer aan alle gedoe kon ontsnappen. De Egyptenaren waren er als eerste bij geweest om de actie zeer zwaar te veroordelen. De Moslim Broederschap beschuldigde de Israëli’s van een ‘invasie bij volmacht’. Die woorden werden een schreeuw van verontwaardiging door heel de Arabische wereld. Invasie bij volmacht.

			Alleen de Iraniërs hielden zich verdacht stil.

			De Israëli’s zetten de huizenblokken af rondom de plek waar de bewuste tunnel in Gaza weer boven de grond kwam. De Palestijnen kwamen in opstand, dus stuurden de Israëli’s tanks naar binnen en maakten het afgezette gebied zelfs groter. En op alle kritiek en internationale verontwaardiging reageerden ze met een eenvoudig ‘wacht maar af’. Wacht maar af en we zullen het jullie laten zien.

			En dat deden ze dan ook.

			Het kostte drie weken intensief graven, maar uiteindelijk haalden ze een nog intacte industriële blower en een aantal cilinders naar boven. De apparatuur in zowel de Sinaï als in Gaza was volledig verwoest, verloren gegaan in branden die de duizend graden overschreden – heet genoeg om elk restje van de dodelijke chemicaliën uit te wissen. Maar de spullen die al in de tunnel lagen, waren intact gebleven.

			Alle verontwaardiging was opeens weggeëbd. Zelfs de ergste vijanden van Israël konden hen niet veroordelen voor het verijdelen van een biochemische aanval van deze omvang. De gedachte aan miljoenen onschuldigen die zouden omkomen door zo’n chemische cocktail, werd een schokgolf die over de wereld spoelde.

			Iran zei nog steeds niets.

			Toen pas werd Hesam al-Farouz in de publieke schijnwerpers gezet. Hij was onderdanig en bang en hield maar niet op met praten. Drie weken in een Israëlische gevangenis, met uitzicht op een leven lang hetzelfde, hief elke aarzeling op die de prins van de duisternis nog mocht hebben gehad. Hij noemde namen. Hij gaf details. Hij beschreef het proces dat aan de goedkeuring voor dit plan vooraf was gegaan, helemaal tot aan de ayatollahs in Qom toe. Hij hield niets achter. De wereldpers had een moorddag.

			De week nadat Hesam op het wereldpodium was verschenen, begon Walton te bellen. Marc had de telefoontjes verwacht en weigerde om op te nemen. Hij hield zijn telefoon uit en wiste een week aan sms’jes. Hij deed alsof het niet uitmaakte. Maar die verre sirene begon steeds luider door zijn gedachten te loeien. Vooral ’s nachts, wanneer hij op zijn kamer lag en wenste dat hij kon blijven. Dat hij de wereld kon vergeten. Zijn roeping kon negeren. Dit als zijn thuis beschouwen.

			De volgende dag ontdekte de kibboets dat hij en Kitra een essentiële rol hadden gespeeld in het tegenhouden van de aanslag.

			Het ene moment was het nog hun zorgvuldig bewaarde geheim – Kitra had het zelfs niet aan Serge verteld – en het volgende moment deed het nieuws als een lopend vuurtje de ronde. Hun foto’s verschenen in de dagbladen, op televisie, overal. De hele kibboets veranderde. Marc was de held. En op dat moment besefte hij dat zijn tijd hier ten einde liep en dat er niets was wat hij daartegen kon doen.

			De volgende avond stond hij op hem te wachten toen ze uit de kapel naar buiten liepen. Marc wist dat het Chaver was, nog voor hij Kitra en haar vader begroette, en hij zich omdraaide, hem de hand schudde en zei: ‘Kom, laten we een eindje gaan wandelen.’

			Marc telde één en één bij elkaar op. ‘Jij hebt dat nieuws over ons verspreid.’

			‘Kijk niet zo verontwaardigd. Mogen onze mensen dan niet weten dat er twee nationale helden bij hen wonen?’

			Chaver was een wat oudere stier van een vent, getekend door een leven van gevechten en onaangedaan door zijn kwellingen. De man leunde zwaar op een wandelstok. En toch bewoog hij zich met een ongeduldige gratie voort, over het trottoir en het veld in, ver bij alle nieuwsgierige ogen vandaan. ‘Dit is een prima plek, deze kibboets. Een goede vent heeft af en toe een plek nodig om er even tussenuit te zijn en goede lucht in te ademen. Om te bidden met mensen die een eenvoudig leven leiden. Om de aarde tussen zijn vingers te voelen.’ Hij stond stil en keek naar de heuvels die in de zonsondergang veranderden in bergen stofgoud. ‘Een prima plek.’

			‘Heeft ambassadeur Walton je gebeld?’

			‘Hij had geen keus. Je reageerde niet.’

			Marc hield van Chavers botte eerlijkheid. Hij kreeg de indruk dat het niet makkelijk zou zijn om nee tegen deze man te zeggen. ‘Wat jij eigenlijk wilt zeggen, is dat dit geen leven voor mij is.’

			‘Ik mag jou wel, Marc Royce. Als iemand de titel “Vriend van Israël” verdient, ben jij het wel. Ik zou het niet erg vinden als je je bij ons zou aansluiten. Maar dit is niet jouw thuis. Jouw loyaliteit, je beloftes, je toekomst – die liggen aan de overkant van de Atlantische Oceaan.’

			‘Ik dacht dat, misschien als…’

			‘Je bent verliefd. Dat straalt van je gezicht. Je houdt zoveel van haar dat je alles zou geven en alles zou doen om dit iets te laten worden. Ontken het maar niet, vriend.’

			‘Ik was niet van plan om wat dan ook te ontkennen.’

			‘Nee? Zou je de waarheid zelfs niet voor jezelf ontkennen?’ Hij draaide een kwartslag en wierp een blik naar achter. Marc volgde zijn blik en zag dat Kitra een paar stappen verderop stond. Hij gebaarde met zijn wandelstok dat ze dichterbij moest komen. ‘Dit is een goede plek. Vol goede mensen. Ik hoop dat wat jullie voor elkaar hebben gekregen, hen zal helpen om door de Israëlische maatschappij te worden geaccepteerd en anderen zal vrijwaren van het verdriet dat jullie mensen hebben gekend.’

			Kitra zei zacht: ‘Als dat gebeurt, zal alles wat we hebben moeten doorstaan het waard zijn geweest.’

			Chaver zei tegen Marc: ‘Vriend van Israël, ik nodig je uit om hier vaak terug te komen. Je bent altijd welkom. Mijn land staat de rest van je leven bij je in de schuld.’ Hij porde Marc met de wijsvinger van zijn vrije hand in zijn borst. ‘Maar je weet waar je thuishoort en wat je roeping is.’

			Hij schudde hen beiden de hand en begon terug te lopen, waarbij hij gebaarde dat ze moesten blijven waar ze waren. Zijn bewegingen waren al net zo abrupt en solide als zijn woorden. Aan de andere kant van de kleine boomgaard draaide hij zich om en zei: ‘En als je ooit iets nodig mocht hebben, bel je me, goed? Voor jou zijn mijn vrienden en ik altijd beschikbaar.’

			Marc nam Kitra bij de hand en liep samen met haar naar de rand van de kibboets, waarna hij naast haar op het zonovergoten bankje ging zitten. Hij zei niets. Zijn hart en zijn gedachten zaten zo vol dat hij niet eens in staat was om een paar simpele woorden aan elkaar te rijgen. Hij had het gevoel alsof de buitenwereld zijn hoofd binnen was gekropen. Hij kon niets zinnigs bedenken. Of misschien was het juist allemaal wel heel erg zinnig en was hij er bang voor.

			En dus bracht Kitra het voor hem onder woorden. ‘Het wordt tijd dat we vertrekken, Marc.’

			‘We…’ Hij herhaalde fluisterend dat ene woord.

			‘Ik heb de nieuwe positie als sales manager voor onze nieuwe fabriek aanvaard. De meeste van mijn klanten zitten in de Verenigde Staten.’

			‘Wanneer heb je dat gedaan?’

			‘Afgelopen week. Nee, de week daarvoor.’

			‘En wanneer was je van plan me dat te vertellen?’

			‘Wanneer je er klaar voor was.’

			Hij begreep het. ‘Niet wanneer ik er klaar voor was om het van je te horen, maar wanneer ik er klaar voor was om weer in beweging te komen.’

			Er stond een ernstige blik op haar gezicht en haar ogen lichtten bijna goudkleurig op in het licht van de ondergaande zon. ‘Ik ben blij dat je hierheen bent gekomen, Marc. Blij dat je mijn wereld hebt leren kennen.’

			‘Ik vind het hier heerlijk, Kitra. Echt.’

			Ze knikte. ‘Daar ben ik heel blij om.’

			En toen wist hij dat het moment was aangebroken. Hij voelde de woorden uit zijn binnenste opwellen met de kracht van verse lava, die alle onzekerheden en problemen en moeite van hun toekomst weg brandde. Zij waren het enige wat er nog toe deed. ‘Trouw met me, Kitra.’

			Ze glimlachte, zowel ernstig als blij, en antwoordde: ‘Het werd een keer tijd.’
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